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 и , ір  р,  , ир  р,  ри , и ири  я .  
      . 

 и и , ир  р ,  , р  р , я ри , и ири  я . 

       . 
Mykhailo Badiuk, Igor Biryuk, Bogdan Zhupan, Igor Tsyrkot, Iryna Kukovska, Tatyana Sykyrytska. HISTORY OF 

THE FORMATION OF HIGH ART OF MODERN MILITARY MEDICINE OF UKRAINE. 
Mykhailo Badiuk, Igor Biryuk, Bogdan Zhupan, Igor Tsyrkot, Iryna Kukovska, Tatyana Sykyrytska. L’СТЬЭШТЫО НО ХК 
formation Н’ЮЧ РЫКЧН КЫЭ НО ХК ЦцНОМТЧО ЦТХТЭКТЫО МШЧЭОЦЩШЫКТЧО ОЧ UФЫКТЧО.  
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рч  і .     . 

 я,  и , и  Є ия, ф ч  и и ,  и ир, ф  р , 
рч  и .     . 

Lohush Lesya, Pilip Galina, Nazimok Yevheniya, Stefanchuk Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk 
Leonid. Historical analysis of medical education. 
Lohush Lesya, Pilip Galina, Nazimok Yevheniya, Stefanchuk Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk 
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Biriukova Tatyana, Fediv Volodymyr, Olar Ol na, Haydychuk Nadiya, Mykytyuk Orysya. L’СТЬЭШТЫО НО ХК ЫКНТШХШРТО 
dans le contexte des acquis des sciences naturelles. 
 

я  р , я  .    :     
 ,    . 

я  р, я  .    :      
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Liashuk Petro, Liashuk Ruslana. Muses carrying a medical bag: Milestones of medical practice and literary work, 

circumstances and causes of death. 
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Tymofíychuk Ínga, Semenenko Svítlana, Savchuk Tetyana, Roman Lílíya, Roman Ihor. Scientific achievements of 

eminent physiologist I.M. Sechenov 

TвЦШПíвМСЮФ ÍЧРК, SОЦОЧОЧФШ SЯítlКЧК, SКЯМСЮФ TОtвКЧК, RШЦКЧ, LílíвК Roman Ihor. RцЬЮХЭКЭЬ ЬМТОЧЭТПТqЮОЬ НО 
Х‘цЦТЧОЧЭ ЩСвЬТШХШРТЬЭО I.M. SОМСОЧШЯ 

 

 и ,  фія, р  і ія.     . 

 и ,  фия, р  и ия     
. 

Shvets Valentyn, Boshtan Sofia, Boreiko Lilia. HISTORICAL OVERVIEW OF ELECTROPHYSIOLOGICAL 

METHODS. 

Shvets Valentyn, Boshtan Sofia, Boreiko Lilia. L’КЧКХвЬО СТЬЭШЫТqЮО НОЬ ЦцЭСШНОЬ цХОМЭЫШЩСвЬТШХШРТqЮОЬ НО ЫОМСОЫМСО. 
 

р  я ,  і , ч А .     . 
р  я ,  , ч А .     . 

Yurnyuk Svyatoslava, Savka Svitlana, Tkach Alla. Historical aspects of medical law development. 
Yurnyuk Svyatoslava, Savka Svitlana, Tkach Alla. LОЬ КЬЩОМЭЬ СТЬЭШЫТqЮОЬ НЮ НцЯОХШЩЩОЦОЧЭ НЮ НЫШТЭ НО ЦцНОМТЧО. 
 

 и ир.          Є -
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 и ир.          -  . - . 

Bendas Volodymyr. Short historical essay about Voyno-Yasenetsky the Saint, doctor of body and soul, bishop and 

surgeon. 

Bendas Volodymyr. UЧ МШЮЫЭ ОЬЬКТ СТЬЭШЫТqЮО ЬЮЫ Х'цЯшqЮО V.VШТЧШ-ВКЬОЧЬФвТ, SКТЧЭ ЦцНОМТЧ НО Х'сЦО ОЭ НЮ МШЫЩЬ. 
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   Є  . 
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RШСШЯвв ВЮrТв, BТlШ’ШФТв VвКМСОslКЯ. The role of theory of informational metabolism Kempinski in improving learning 

and mastering pathophysiology. 

RШСШЯвв ВЮrТв, BТlШ’ШФТв VвКМСОslКЯ. LО ЫШХО НО ХК ЭСцШЫТО НЮ ЦцЭКЛШХТЬЦО Н’ТЧПШЫЦКЭТШЧ KОЦЩТЧЬФТ НКЧЬ ХО 
ЩОЫПОМЭТШЧЧОЦОЧЭ НО Х’ОЧЬОТРЧОЦОЧЭ ОЭ Х’КЬЬТЦТХКЭТШЧ НО ХК ЩКЭСШЩСТЬТШХШРТО.   
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І і   
ь а- а   

 я     .  -   . 
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ч  а а , е  А . ча е в е в  а ве  е  -
а в в а  ча в -ве е че х е е  а е  е в  а  (1946–1949 .).  В 
ь       я, я    я -

      Ч   У      , -
        ,    –  я. 

  ,   Ч    -
,   я   я я я         

1946 .; ь      я я     -
 . Д       я   ь     -
 я    .  

К ючевые ва:    ,   -
 ,  -  ,  я ,  -  

, , .  

В . З   В і ь  і і   
’я (В З), і і , я, і , і-

і  є  і  і ь     
і і, ь  і   і і   я і . 

Щ і   і і є ь я ь  60 .   
і і ,  300 . і  . З  і  -
і  В З, і  я і  ь 

і  30  70% ,  я   5% іє і  і 
і  я  ь  . В 

У і і  є ь я ь  400 .  
і  і і ,  ь я  я  

(І ). 
і  і і і ь і    ’я, 

я  і є   і,  іє , я  -
я  є і  ( , , і ія),  

я   і і і ,  -
 Ч і ь    і  

( і ЧД І)  1940–1950-  .  і і і -
і   і -    Ч і ь і  

і. Д  і і  і    я , 
  , є ь  . -

і   і ,   і-
я    і і  ь -

я і я,  і ,  і ь   -
.  

а в а е .  ь   -
       -

 і і я  ,  і   і -

  і ь  я і  

  і .  і  і -
ь   і  і . і  -
я і і   і я я і і  

 К  . Д і  ь   і і , я  
я  я ь і  У і і є  і -

,   « ь  ія». і я Д  
і  і  ь і ь   . В 

    і  
     і  

  ь  і і  
.  і і   ь  і і 

 я і і   і  -
   і я є і .  
В У ,   1945 .,   

 є і   і    і  
і і і я.   1950 .  

У   і  1165 і  
і ,   і 127 і  (6300 і , 2064 

і і ). Дія  4 - і і і   іє  -
 – Х і ь , К ь , ь і ь . -

ь .  
я  і і і  ія  У і 

і я і   і і ь я -
 і  і , і я  і  

і -  .   ’я 
У  я  і я і  і  -

і  я  я я і -
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  і -  1946 . і  ь  -

і  К ь   Х і ь  і -

і  і і .  
е ю і е  є я   і  

 і і   ь   і і і  
 і -    і  Ч і-

ь  і  є  і   і і -
і  Ч і ь    і , 

 я    , я 
і  і ь   ь -

я і , і і  і  і ь 
. я є  ь  і і   

і і  і і    ь  -
  і 1.  

І і а і  а е е а а а. В  і-
я  і   Д  і  Ч -

і ь  і,  і  ь  -
  і . і ь  і  і -

і      і і і  

ЧД І, і  і і    І , і і   
і ь    ,  , 

і  і і ,   і  і і  
, і і   і і   я  

і   Ч і ь і  і .  
 ь і  ь і  і і і  є і -

ь  , я   і  
 і і  ь  і і -  -

я   1940–1950-  .  і і  і і , 
  і і і    -

ь  і   я  і  і 
 ь я і ,  ія ь і -

 і   і - і  і і ь 
і ь . В ,    і  

я , я і   і я і -

   У і я  ь  -
. З ,    і   

і  і ь - і    

 і і  і   У і  і 10-

20 і , я  я і  і  і  -
і      , і і  і і -

і і   я (   і -
я  , я  .А. А , А. . А і ,  

І.В. А і , . . , .А. , . . -
, . . В ь , В. . В ь ,  

. . є ь , . . і , .В. ,  
.В. , . . , А. . є , .І. Д , 
.А. Д я , . . Д , А.Д. Д , .В. Є -

і , В.К. З , .В. З , .Д. К ,  
. . К ь , . . К ь , В. . К я ,  

В. . К , .В. і ь , В. . і ,  
.І. , В. . , А. . , . . і -
, .В. , В. . і , В. , І.В. -

, В.Є. , . . , А.І. Х ,  
. . Чі , А.В. і , . .   і .).  

В  і   і   . Д -
 .І.  і і і і і   -

і  ВД З У  « ь  -
  і »2,  я   -
ь  і ь   і -  

 я Ч і ь  і   
і,  ь    і і -

і   і   я  ь я 
( і і і і я і і і  

  . . К ь , З. . і ).  
І і  е  і -ве е ч х хв  а 

в і. і  я і  -
і  і  і ХІХ .   і  і -

і  і  .  Ч  я    
 і є ,  і я ь  і   

і . В  і ь і ь      
і  і і  А -У ь  і і .  -

ь   ія.  ь   
і ,  ,    і  і -

  іє  і ь  і і , і  і ь 
і   і  і я  

1 Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Zasnuvannya Chernivecz`kogo derzhavnogo medy`chnogo insty`tutu (1944–1946 rr.)» [Foundation of 

Chernivtsi State Medical Institute (1944-1946) ], Bukovy`ns`ky j̀ medy`chny j̀ visny`k, 2015, N. 4 (76), . 19, p. 242–272; Bojchuk T.M., 

Moysey A.A. «Istoriya ta perspekty`vy` rozvy`tku kafedry` suspil`ny`x nauk ta ukrayinoznavstva» [History and Prospects of Developmen t 

Department of Social Sciences and Ukrainian studies], Aktual`ni pytannya suspil`nyh nauk ta istoriyi medycyny. Spil`nyj ukrayins`ko-

rumuns`ky j̀ naukovy j̀ zhurnal, 2014, N. 1, p. 7–18; Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Pershi kroky` v organizaciyi diyal`nosti Cherniv-

ecz`kogo derzhavnogo medy`chnogo insty`tutu (1946–1951 rr.)» [The first steps in the organization of Chernivtsi State Medical Institute 

(1946-1951 years)], Bukovy`ns`ky j̀ medy`chny j̀ visny`k, 2016, N. 2 (78), . 20, p. 241–267; Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Organizaciya 

naukovoyi diyal`nosti Chernivecz`kogo derzhavnogo medy`chnogo insty`tutu u 1944–1954 rr.» [Organization science of Chernivtsi State 

Medical Institute in 1944-1954 years], Aktual`ni pytannya suspil`nyh nauk ta istoriyi medycyny. Spil`nyj ukrayins`ko-rumuns`kyj naukovyj 

zhurnal, Seriya "Istoriya medycyny", Chernivci–Suchava, 2016, N. 2 (10), p. 7–23; Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Uchast` spivrobitnykiv 

Chernivecz`kogo derzhavnogo medychnogo instytutu v likvidaciyi vogny`shh zobnoyi endemiyi na tery`toriyi Chernivecz`koyi oblasti 

(1945-1949 rr.)» [Participation of employees of Chernivtsi State Medical Institute in eliminating pockets of endemic goitre in the Chern iv-

tsi region (1945-1949 years)], Aktual`ni pytannya suspil`nyh nauk ta istoriyi medycyny .̀ Spil`nyj ukrayins`ko-rumuns`kyj naukovyj  

zhurnal, Seriya "Istoriya medycyny", Chernivci–Suchava, 2016, N. 3 (11), p. 6-24.  
2 Dudchenko M.O., Denysenko O.I., Trefanenko S.P., Yeroshkina O.V., Mojseyeva N.V. «Zahvoryuvannya na syfilis i gonoreyu ditej ta 

pidlitkiv na Bukovyni» [Syphilis and gonorrhea of children and adolescents in Bukovina], Bukovyns`kyj medychnyj visnyk, 2000, . 4 , N. 

2-3, p. 52-55; Denysenko O.I., Gayevs`ka M.Yu., Perepichka M.P. «Kliniko-serologichni osoblyvosti syfilitychnoyi infekciyi u zhyteliv 

Chernivecz`koyi oblasti» [Clinical and serological features of syphilitic infection in residents of Chernivtsi region], Klinichna ta ekspery-

mental`na patologiya, T. 14, N. 2 (52), 2015, p. 81-84; Trefanenko S.P., Denysenko O.I., Anipko A.P. «Storinky istoriyi kafedry shkirno-

venerychnyh hvorob i tuberkulyozu» [Pages of history of the department dermatology and sexually transmitted diseases and tube rculosis], 

Klinichna ta ekspery`mental`na patologiya, 2004, N. 4, . 3, p. 131-135; Denysenko O.I., Vysochans`ka T.P., Perepichka M.P., Gayevs`ka 

M.Yu., Gulej L.O., Karvacz`ka Yu.P. «Vklad spivrobitnykiv kafedry dermatovenerologiyi Bukovyns`kogo derzhavnogo medychnogo 

universytetu v rozvytok dermatovenerologichnoyi sluzhby Chernivecz`koyi oblasti» [The contribution of members of the Department of 

Dermatology and Venereology Bukovinian State Medical University in the development of STI services Chernivtsi region], Bukovyns`kyj 

medychnyj visnyk, 2014, . 18, N. 1 (69), p. 211-214; Denysenko O.I., Gulej L.O., Gayevs`ka M.Yu., Perepichka M.P., Vysochans`ka 

T.P., Karvacz`ka Yu.P. «Istorychni vihy ta naukovi zdobutky kafedry dermatovenerologiyi Bukovyns`kogo derzhavnogo medychnogo 

universytetu» [Historical milestones and scientific achievements of the department of Dermatology and Venereology Bukovinian State 

Medical University], Klinichna ta ekspery`mental`na patologiya, 2014, . ХІІІ, N. 1 (47), p. 218-223.  
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і ь  ,   і і і  і . 

C   1894 .  Ч і ь і  і  і і 10
-11 % , я  ь  ,   

і і  (259 і ). і ь    і іє  
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я  (10 і і  і 37 і ), я  (22 
),  (15 і ), і і  (19 

і ). А і  я   і  -
,  94 %   і і   я  і -

і  і  і  6 % – і , ь  
і . З 243   і і  і  – 98 і  -

  і ь  і я  (    
 і ь). З 88   і і   

. Ч і я , 71 ‑ і  і  і і  і і .  

 я і ь і  я . У 
1904-1906 .  і я    і я 2754 

  і і , ,  ь ,  і  є -
я 918  . Х і  і і   16,4 

% і  ь  і ь і іє і , я і ь  
і і  і я  3. 

В  ,    і і  -
 і  ь  і і ,  
і ь і ,    і   і і .  

і  я я   і і  і і   і-
  і -  і  

 і . Ві    ,  я  і ь-
 і я  . З  ,  і ь  

ь  і і   ь  і , 
 ,  і ь і і ,  і ь і -

, і    ,  і ь ь і 
і  і    і ь4. 

 і  і  (1914–1918 .) і  -
і . З   ь  і і і  і ь я 

ь  і і   і  і   я -
 я  і ь  . У 1918 .  і я   

і я і  і і  1328 і . Щ  є -
я і і. У 1919 . я ь і ь  816 

і , і і   1920 . – 989 і , 1921 . – 944 , 
1922 . – 1159 і  (  і я і  і   

  22,8 %). У 1930-  . і  я і ь-
і ь   і і  і і . , 

,  1931 . ь    і і    
 є  6770 і ,  . .   –  

2257 і ; і і ,  і : 1932 . – 8788 

(  – 2960), 1933 . – 10260 (2105), 1934 . – 11143 

(2122), 1935 . – 12185 (1974). ,  і  і -
 ’я  і , ь і ь    80 % 

(5415 і )5. 

Ві і   ,   і -
 Х ь  і  є  К я , і , 

   1 я 1938  Х ь  і і  
є  976 і  і і 6. 

У і  і і ь  і   1936 
. ь,  20-25 % і  1  і   

і я     і ; 
і ь і ь ь  ,   і -

 я ь і я . К ь,  і і  
   я ;  я    і ь-

і ь  70-80 % і  і ь і і   
і 7. 

У 1936 .  і є  14508   
і і ,  1937 .   ь 1500  ,  

1938 . – 1763, 1939 .– 1450 і .  10 . я 
ь 160   і і . 1,6 % я 

   і і 8. 

і я Д  і  і   і і і  і -
   я ь  . В  і ь-

і ь я   і    є  і  -
,   . В    і 

і і ь.  і і і  і  і і   
 і я і і . У 1945 .  

Ч і ь і  і  я  2984   -
і і ;  1946 . –  є   5268. Х   

 і і  є  – 1576 і 1916 і . У 
1945 .  і   і  

,    і 2 і і 
. У 1946 .  і   і   

я  ь і   . Ч і я , 2 і і -
  В і  і, і  

 і  9. 

в а  ча а.   я    
і і і  У  № 897-46 і  20 я 1946 . і  

З У  № 130 і  3 я 1946 .  З ь і  
 Ч і ь і  я    я -

 і  я ь      
я   і  2 і -

і .  З ь  і  і ь і і   
ь  і і     З 

У , іє  У ь   К ь  -

і  і - і  і і ,  -
 і і я   ’я. К і  -
ія   і  Ч і ь  і і  

К ь  - і  і - і  
і . У  я  я Ч і-

ь  і   ь  і і   
і -   ЧД І  Ч і ь  -

 і -  .  -
я і  1946 . і ,    -

і  і ,  4-  і я і . ь  я -
я . З і ь    

  і  ь  6 % і  і ь і -
я,   і ь   – 21 % і і ь 10, я  

0,1 %   і і 11. З ,  і-
 і  і   95,4 % ь  

я Ч і ь  і.  і   -

3 Derzhavn`j arhiv Chernivecz`koyi oblasti (DAChO) [State Archive of Chernivtsi region], Fond N. -938, Op. 5, Spr. N. 45 ., ark. 44-45. 
4 Naselennya Bukovyny [Population of Bukovina], Per. z nim. F.S. Andrijcya, A.T. Kvasecz`kogo; peredm. V.  M. Botushans`kogo, Cher-

nivci: Zelena Bukovyna, 2000, . 74-75.  
5 DACHO, Fond N. -938, Op.,5, Case N. 45 ., ark. 99-100. 
6 DACHO, Fond N. -938, Op.,12, Case N. 8, 1946, ark. 1-2. 
7 DACHO, Fond N. -938, Op.,12, Case N. 7, 1946, ark. 1-2. 
8 DACHO, Fond N. -938, Op. 5, Case N. 45 ., ark. 102-103. 
9 Ibid., ark. 279-280.  
10 DACHO, Fond N. -938, Op., 5, Spr. N. 45 ., ark. 44-45; Naselennвa Bukovвnв …, P. 74-75.  
11 DACHO, Fond N. -938, Op.,5, Case N. 45 ., ark. 99-100. 
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 і     і -

і я  Ч і ь і  і. В  
і   ь  і -

  ЧД І,  . . . , 
і  і ь  , і   я -
    : В ь  

( і  :   , . .  
. . )  К ь ь  ( і  : 
і .  . . К ь ). Д    ЧД І -
  і ія  я  

і ь   . . , я   і -
   я я  ь  
і,  1947 . я     -

.  
а ве е е  а е е  Ке е е  

а  і  е ів в  Ю. . Ка . В і -
 і   К ь ь  і    

і  і і   -

і  ЧД І  і  і і   
. . К ь   я  5 і і , 5  і 1 

.  і і    К ь ь  
 8 я 1946 . Зі і  . . К ь 12 і є-

ь,  я   58835 і , -
  ,  ,  і   -
ь  і  1500  2000 ,  я ь і ь-

 і   3-4 ., і ,  і   і -
і . У і і  ’є ь  30 і ь ь  
. З ь  і   я  :  -

ь    і і і і  (   ь 
  53 і  29 ),  і  -
 ь  і  і ( і і 
ь і  ь ),  -

я  і (  і я і, і  
ь  я  ). К і  ,  -

і   і  і і   і  і .  
і і  К ь ь    і  

 4 і ь і і я ,  я  ь  і  2 і і 
 50 і 25 і , 2  і 16 ь ь   ь -

ь - ь  і , я і ь 8 
і я ,   1 – . ,  7354 . -

 1 і  і  651 . – 1 і я  і . 
  , і     -

 і     . Ві і  

 ь  і  і ь ь    і і  
і  і , я і    

 я   і і   я . 
ія   і   4 і я ,  

     ,   і , і -
ь  і   ь ь - ь  

.  я ь і   
і   і  і я і, і     

і . У ь   і  і я 
 3 і ,  я  1-3 і і , 2-4 

, я і і   я  
і  і я і. я і я     я ь  

( я   " "), я я  і я я  
 ,  я я і і. Д  

 я  я  і і ь ь  . У і і . . 
К ь  і ,  і ь і ь я   -
ь    я .  

У ь і    К ь ь  
і   58038 і ,   98,7 % і  

ь  і ь і я .  ь  я -
 98 і   і 209 і   

і і . З ь  ь і ь – 307   і і , 
 0,53 % і  і ь і . я -
,   і і ь  і і і   

і 4 : і і (  і  В   
У  і  7 я 1946 .   І і і) 
(0,8 %), З  (0,79 %),  К ь і (0,76 %), і 

 . я (1,4 %). У ь  і  я -
 і ’я,  і    і і і ,  

я  2  і , і , і  
я  я  і  і  4- і  ,  я  я -

  і і . і   я -
,    ь і    і , 

я , ,  і  ь  . У   
 і я   40 і , я  -

 ь  і і - ь , я і, і   -
я,   , я    я13. В я -

і і  і   і і   -
я ь  і  і і ,  

 і і ь, я і   і,  є і я 
ь  і ь  , -

 .  і і    
і і  і і і ЧД І. У і   і -
     і  

ія, і  ЧД І.  
і   і  я   1418   

,  і  2,4 % і  і ь і -
.    і і ь ь - і  
ь  я і     я. 

У і  і і і і,  -
 ,  і ’ , і , і -

 і я   і   я-
 4-  і . і  і ь  я ,  і  я  

я  . В ,  і і   
і і, і   ь і  

: і ь,  і  я  я   
 я  і  і.  і  і-
і  і і      

і і   3 %  . ь - і  
ь,  і  і  і , ,   
, і   ь      

 .  
  і   і

- ь  :     -
і і   і - і я  -
ь    (320),  9800 і ь ь  -

і ;  і  і   я  -
і  і і я . ь ь і 

і і і  і ь - ь ь  -
 , і ь ь і   -
і  і .  

Д ь  і  ь і  і  і-
ь,  . . К ь , ,  -

я і  і  і ,  і  -
і , я  і ь  і   і і  

і 20-29 і  (51,14 %) і ь   
і і  і 30-39 і  (23,12 %). Д і і -

 я   і  і   16-19 і  (11,07 %). 

У і   ,  я  і  30-39- і  
і , і ь і  і  і,  і ь , 
і  і . В я ,    -

12 DACHO, Fond N. -938, Op. 12, Case N. 8, 1946, ark. 3-4. 
13 Ibid., ark. 5-6. 
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і є  (94,46 %) і   1,95 % і  – -
 я .   я  

і і   і  (58,27 %), і -
і (13,6 %). і  я   і  

 і і  (41,14 %), 22,28 % і   і 12 % 
і   і і 14. З і ,  К ь  . ., 
і ь    і і ь  і  -

і я    і  і і  У   і  
 і  і ХХ .15, я  і і  я 

і -    і     
ь  і я    і я.  

а ве е е  а е е  В  а-
. В і  і  я я  

я  ь  ( . . . . . ), 4 

і і , -   8 . В  -
   30.06.1946 . Ві і   -

 , ь     4 і   
,   і  і я  ь 

і ь  ія  і я.  я 
  і ь  і -

і   і і і  . З і     
 ( і  і 2 ),     
,   і ь ь  , і і я -

 я    я , і  і ь 
і  і  і .  

З   і    і  -
 і   ь і  і і 

( і ь   і ь ь  )  20 і  ( і і  і-
ь і ь і  і ь   30),    -
і  і  і   25 і    

і. Д  і і   і і ь 
і і    і і ;   і-

і    і я. і я 
   ь - і    і  

 ь  і і,   і -
я і ь ія - і   

і     і я -
і  . я  і і ь  і    

 я ь     і -
 і  я  і ь  ь .  -

 я,   і ь 

 і ь  і   ь  ,  
 я   ь  і я , і 

 і і, і   і  я,  
і  і я,   і я. Зі 

і  . .  і є ь,  і ь і ь я 
  я    і ь і і -

16. 

Ч  і    30.06  06.08.1946 
.  я 19 і ь ь   і  

. я  24597 і  (92,0 % і  ь  і ь-
і я). В я  75   і,   
і і  і і , і 130   і 

 ( ь  205 .  0,83 % і   -
). Х  і    і і  і і-

  і і   і   і-
 і;  і і  я 

 і я. В я  і  ь  -
 3182 .,    (12,12 % і  -

ь  ь і ).  
Зі і  . .  і є я,  і ь  

і ь і ь   і і  я   В і (0,97 
%), В і (1,01 %), і  (1,43 %),  (1,25 %), 

 (2,56 %), і (1,01 %);   . 
і (0,35 %), і (0,5 %),  (0,3 %), К -

 (0,2 %). В я і  і  :   . 
і ,   і, ь   ,   -

і  і я ,   і іє . і ь  і ь і ь 

   я   . В і  і я  (23,5 
%), К  (27,3 %), Ч ь і (20,0 %), і (20,0 
%), і  (18,6 %),  (18,3 %);  
‑  В і (1,4 %)  В і (5,0 %).  

І  ь  і ь і  (24597 і ) -
і   10634, і  – 13963. Х   і і  

я  205 (0,8 %),  я : 81 і і , 122 і , 1 
  4-  і , 1   15 і . З  і : 

і і  І – 13 і , і і  ІІ і  – 19, і і  ІІ -
 – 24, і і  ІІ  – 108, і і  ІІІ 
 – 15, і і  ІІІ  – 22,  

і і  – 2,  – 2. З  і   -
ія я : і   і і 20-29 і  – 73 (35,6 %), 30-

39 і  – 69 (33,65 %), 40-49 і  – 26 (12,8 %). У і і 
і ь  і  я  : 
і   і і 5-9 і  – 374, 10-14 і  – 501, 15-19 і  

– 452, 20-29 і  – 663 . 
Ч  і   73 і  і ь ь  

  і я  143  -
 і  ь  і ь і  і  8480 і . В -

і  і і  і і    -
 і я   і і . і ь  і ь -
ь    і  і і  -
 ’я і      

і я17.  

У  1947  .  і   ( і і  
і ь  і    і я  

і)  ве е а а ве е ч а е е і   
 і і і   і -    

я  В ь   ь  і  
Ч і ь  і.   і 97,3 %  94,5 
( і і )  і   і .    

і  ія ,   я   
і    і - і  .  У 

і  і я я  (і  -
я   і  і ь)  ь 

і   і ь  і і  і.  
 і і і  ЧД І   -

я і і       
 .  і  і я, 

я і , я ь  
.    ,  

я і я   я і  , 
 і я  і я   і-

і   . 
У 1946-1947 . . і і   

13 Ibid., ark. 5-6. 
14 Ibid., ark. 7-11. 
15 У і і . . К ь  є ь я   і :  І.З. я   і   

я  В і ь  -  ь    і   (В я  я, 1928, № 9); ь-
 А. . З і ь  і  і і  і я  Д ь   (Х і , 1930); і і  .А. В і 

   і  У   1927 . (Х і , 1928).  
16 DACHO, Fond N. -938, Op.,12, Case N. 7, 1946, ark. 2-3. 
17 Ibid., ark. 4-5; DACHO, Fond N. -938, Op. 6, Case N. 22, ark. 84. 
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 .,  .  ... 

і  ЧД І    
і я і і  – - і ь , я  

я я  і і і  і я 1945 . я  
   28-   і я і  
 і ь      і я 
і і   55-60  28-30 і 18. 

ь  ь  . -
, . ь  і    і-

 і і ь   і я, я 
 і і  152  ,   і  

 і і . З  114 і     і-
я, 38 –    і 5 –   . і я 
 я  26-28 і    : і ’є-

і  і я я   ь;  
  :  – 6,3,  – 0,85, -

 – 0,83, і і  – 45,0, 2%   -
 і – 25,0, 10 % ь ія і -  і 

– 10,019.  

ь  я  - і  і  і і-
і   і  ЧД І  -
і    'я. , , я 

і я і і   і я  Кі ь , В ь-
 і ь  і    -

 .  
З я  і і  (  )  
іє    , я  я ь і і -

 ЧД І. З- і   і ,  ь 
 ,  : « і і   і і -

і я  і  і ія і ь-
 і  ь   » ( . . . . . , 

1947), «Д і    № 3  К ь ь  
і Ч і ь  і» ( і . . К ь  . ., 

1947), « і і і і і і » ( . . . -
, 1947), «Д і     В ь  

і Ч і ь  і» ( . . . . . , 
1947), "   і і  і і-

" ( . . . , 1948), «Д я і я 
 і і  і  » ( . З. . і , 

1948), "К і і і я і і  -
ь " ( . . . А , 1949), " і 

і я і і   є    і, -
 і  і і   " ( . . -

, 1949), " я і  
і   і  ( і і ) -

» ( . . . і ь , . ь , 1949), 
"Д я і і і я і і   і я  

" ( . . , 1949-1950), "Д  -
я я   і   і я 

-    » ( . . , 1949), 
"Д і я  і   і і і і -

і ія і  і і   Ч і ь і  
і" ( . . , 1950), "Д і я -

 і  і і  і і   Кі -
ь  і Ч і ь  і" ( . . , 
і  , 1950), " і ь   і  

 і і і" ( . і , 1951)  і 20. 

Ві      і і і-

і   і  і і  ЧД І   
і  . . , і  я  і -

   я я  і -

і   ь  і і   -
і  З У  (1946 .), і ,  я  

і   і  і і   
Кі ь  і. Ві   і  і   

і  і і    і і   1948 . У 
ь  і  я  і   -

 я   і і , я і і  
 і я. я  я я  -

і  . ь  і ь  ь-
і  ь і  і  «Д і я -

 і     і і   і ія  
 і я і я і я і я», 

я     1952 .    -
  я  і я  і ,   -

 В ь  і ь  і  я 
я    я  ь  і ь  і 

 ,   і , я   і  -
ь  і я.   і я   
 і і   я і  і і 21. і і -

  . .     
я і я і   і і і   -

 і і . У ’я    . З. . -
і  і . . .    : 

" і я і і    ь  
я  і і ". Д  і я 1954 .    

,   ь    і  
і , я і  10- і  ЧД І.  

 і і  і  і і  Ч і ь  -
і ь  - і  і і, і і  -

  ЧД І,  і і,  і  
№ 1  № 3,  , і і  -

 і    -  -
 ,  і  і я і  
. і   . . .   -

  "Д я і і   і і і  і і-
  Ч і ь і  і", я     -

і 1954 .  ’є  і і і , 
і  і і  і22.  

і і      і  
і 1950-  .  я я , -

’я   і і : " і я ь  і -
і ь ’я  я  і і  ь  і-

і " ( . . . ), " і  і і і " ( і . 
. . . Зі ь ), " я  -
і і " ( . . . ), "Д  я і -

і  і і  ь  » ( . 
. . ), " і і   " ( . -
ь )23.  

. . Зі ь   і є і  я я 
 і і  ь    і. Д я 

ь  і  і  82  ь  і -
 і і   ,  я  я -

я я  3,5 і . В    -
ь  і ,  і   

18 DACHO, Fond N. -938, p. 5, Case N. 15, 1947, ark. 122-126. 
19 DACHO, Fond N. -938, p. 6, Case N. 22, ark. 72-73.  
20 DACHO, Fond N. -938, p. 5, Case N. 186, ark. 33-49. 
21 Z cz`ogo pryvodu dyv. robotu: Grzhebin Z.N., Buharovych M.N. "P'yatyrichnyj dosvid kompleksnogo obstezhennya hvoryh  na syfilis, 

yaki zakinchyly likuvannya" (dopovid` na yuvilejnij sesiyi ChDMI 1954 r.) [The five-year experience of complex examination of patients 

with syphilis who have completed treatment], Vestnyk venerology`y y dermatology`y, 1955, N. 1. 
22 DACHO, Fond N. -938, p. 5, Case N. 219, . 2, ark. 9-10.  
23 DACHO, Fond N. -938, p. 5, Case N. 218, . 1, ark. 57. 
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  ,  і -
  і я  ь  і ь  і 24. 

 . .    і « і і-
і і і і »   і і і  і  

і і  і і і ,   я    -
і і ,  я  і   -

  я  і  і . А    
 і ь  , я  -

я -  і , я ,   
ь   і  ь  , -

 ія  і . У і ь  
і і  і і    я і 

,  і є ь я  і і  
і  – і   і  я25. 

І  ь,  і і   -
 , і    і я . . -

і    «К і і  ь  і і   
». 

 і ь і -   є-
    1953 . ь  і  

. .А. я    «Д і  Ч і ь-
 і». 

В в . В я і  і і  яє 
 і  ь   і і і  і і  і-

і   і  і -    Ч і ь і  
і  ь і і і  ЧД І  ь  і. 

   і і і  і -  
  Ч і ь і  і і я  і і -

я  Ч і ь     і , 
я      і  і ь  , і-

 і ,   я  і і  
, і  - і  . -

і  ЧД І   ь,  
і  і  'я  ь і і і -

 , я і   і  
я  і ь і  і  і ь  і ь  і  

.   є ь я я і  
     і я  -

 і - і    В -
ь   К ь ь   ( . . , . . 

К ь , . .   і .),  і я   
 я і -  ,  

ь  і   і я. Х  і  я -
     і   і і , 

і  я  і я,   
   і і. і і  ЧД І 

 я і  і  і  -
і ,  і  і і ь   ь -
ь        -

і я,   і  і ь ь  

  і , і  і і   
 З І   ь і   і   
я. і  і ь - ь ь  -

  і   і   і -
я  ,   ь  -

    і , і  -
і і я . і і  -

 і  ЧД І    
і я і і , я і і - і і  

    'я і. 
і  , і і  і ь і 

, і  1946-1949 .   -
ь - ь   ЧД І,   

    . ь  ь -
 я я я      

і і  і  і  ь    
я   і.  я   і  

і і і  і і  і і    -
і  і  і   і.  

і ь і і,  1950 . і я   1949 
.,  і   і і  я 

і. і ь   і і і  ЧД І   
 і я  і  1940-1950-  .  -

 і  я  , ,   1958 , 
і   і і   і  і я.  

У ЧД І    . Д  
    і і  я і -

і  і ь   ЧД І, я   -
 10  ,  ь   -
ь і  ь і і . і  
і ь  і  я     -
я і  і і ь  і   -
 'я ,     я   

Ч і ь   і  я  і  -
   і  і.  і і і  і і  

і -   1940–1950- і . я   і, 
 і  і  і  У   і .  
У ь і  і і   і ь -

і    У і  і я 1950 . -
і ь    і і  ь  і -

я і  1946 .  10 і ,    –  12 і , 
є  – і, і ь  ’я   

 і  і і . , я   1945 . -
ь  і ь і  і і   

  174,6  100 . я,    1955 
.    3,5  100 . я. В У  

і ь  ь  і ь я  і і   
є   1963 . – 2,8  100 . я. У 

і я і я і ь  і і   У -
і  ь  ь  ь  
і і   я ,   1989 .  

  4,1  100 . я.  
 ь,  1990- і   'я   я  -
ь - і  'я і , я  і -

я , я    і  
я я і ь  і -

і  і я      
і і ь і я іє  . З і  і -

 , і ь і  і і  
і і   я У    1997 . – 

147,1  100 . я. , і ь  
і і   У і  і  1989  1997 .   36 

і . і і і  ія і  я  і-
і , я  я  У і,  і   

В З  З У  я  і ія.    -
і   я і я я  і і   

У і  1998 . (1998 – 138,4, 2001 – 61,5, 2004 – 54,7, 

2012 . – 13,9, 2015 . – 4,57  100 . я), і -
    і і і  ія, ’я   

іє  і іє , є   -
є і ь. З   ,  і   

 я  З і  У , я  Ч і ь   
ь і ь , є    і і .  

З   і і   З У ,  
і   і ь і ь   і і  і   

і і і . В є є я ,   15 % і ь-
ь і ь і ь і  ,   і   

24 DACHO, Fond N. -938, p. 6, Case N. 22, ark. 46. 
25 Ibid., ark. 34.  
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 .,  .  ... 

і і .  і - і і і    
і і  я яє ь я    і , і   і , 

  і  є   іє  
 ’я ь  і я . У 2014 . 

і ь  і і   9,09  100 . 
і  15-17 і ; і ь і  я 

 7,5  100 . і  я. ь  
  і   У і,   
і   і і і , є і  і я  
і ь  ,   ь  і -

 і .  
 Д ь   і ь і  і-

і   і і і і ,  ь я  я , 
ь і    я Д -

 і    і  -
я  і і ,   я    і -

  і . 
 
Boychuk Taras, Moysey Antoniy. Participation of Cherniv-

tsi State Medical Institute in the liquidation of the skin and 

venereal diseases in Chernivtsi region during 1946-1949 peri-

ods. Monitoring carried out by authoritative international organiza-

tions in the health care sector shows a significant proliferation of 

the world's diseases such as syphilis, gonorrhea, trichomoniasis, 

chlamydia. Annually in the world are registered about 60 million 

cases of syphilis, 300 million cases of scabies, skin disease affects 

30 to 70% of humanity. In recent years in Ukraine has increased 

the incidence of syphilis among children and teenagers. Worry-

ingly, those 15% increases in the number of cases are children with 

early latent syphilis. Among teenage girls secondary recurrent 

syphilis appears three times more often than boys, what generally 

is a negative prognostic criterion for the health of future genera-

tions of the country. Enough high incidence of syphilis and other 

infections what are transmitted sexually, requiring immediate de-

velopment and approval of the State intersectoral programs to com-

bat spread of these infections. It will contribute to the preservation 

and strengthening of the nation's gene pool. 

This situation requires the accumulation and use of experience 

of combating infectious diseases. It was developed by Ukrainian 

scientists and practitioners. In this regard, an absolute value has the 

experience of Chernivtsi State Medical Institute (CHSMI) stuff 

gained during the campaign to combat syphilis in 1946 in the 

Chernivtsi region. In that research period was developed the prob-

lem and were run special treatment methods of the various syphilis 

forms. The situation in this sphere in the Chernivtsi region is dis-

cussed on the basis of archival materials during the post-war period 

as a phenomenon, it according to the late of Austrian and Roma-

nian administration in Bukovina. Obvious, that World War II has 

left its destructive influence on the sanitary condition of the region 

and the health industry. 

The staff of CHSMI, involved actively the process of becoming 

in in the work in the STI units for examin the population of rural 

lands, despite the difficult situation of the institution,. The two 

areas, Vyzhnytsya and Kelmentsi, were under surveillance of the 

staff of Institute. Another area (Hlyboka) was managed by unit of 

the provincial dermatology and venereal dispensary, which became 

in this period a member of the Department of skin and venereal 

diseases CHSMI. During the expedition (1946) was gained a large 

empirical material, which became the basis for his theoretical un-

derstanding and the development of a wide range of treatments for 

syphilis. There were significant maintenance work. It helped to 

reduce the amount of disease in the Chernivtsi region. Syphilis was 

overcome as a mass phenomenon by the early 1950s. In the an-

nexes to the article reader can get acquainted biographies of scien-

tists and professional characteristics of the most active CHSMI 

stuff in the fight against syphilis in the territory of Chernivtsi re-

gion in the late 1946 - 1949 (M.G. Bezyuk, Y.S. Kaskiv, 

M.N. Buharovych, P. F. Bednenko). 

Key words: Chernivtsi State Medical Institute, Bukovinian 

State Medical University, Department of Skin and Venereal Dis-

eases, venereal units, regional STI clinic, sanitary and educational 

work, syphilis, scabies. 
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History of Alma mater  

 
    А КИ:  

        

        а Г ч 

 
       я  1896 .  .   і ’  і . З  -

і ь і  – ь. 
        і    . і ь  К ь  

і  (1908-1912),  я  і і  ь   
і  (1912-1915), ь і  і і  (1915-1917). З і  

Х і ь і  і  (1917-1922),  і і і  
і я. У 1922-1924 .    і -
ь  і     і і і  І Х -
і ь  і . З 1923 .   і і-

 і і я і ь  і ;  1925-1928 . -
    і я- , і -

  і  Ві ь    і і . 
І і  ( . , і і ь- ),   -

 - і  і і я ь  
І  ( . ). З 1929 . я  Х  і -

 і -   і  і ь   
і ,  1931 .  і і  . У 1936-

1939 .   і   -

і  і і  У ь  ь  і  
і  і і . У 1939 .  ь  

і    «  і ь  я і я  
і »  ь  і і і . В. . -

. В і  і   . Х    і і і ь  і і ,  і  і-
 і і я  і і і і  і і я  У ь  і  і , і і  і і , -
 У ь  ь  - і  і  і   і  (1943-1944). 

Ві  я  КЗ У   ь  і і  І і .  
е іве  е і . 5 і я 1945 .    . .  і -   

ЧД І.   і  (  1 я 1947 .),  (  1  1948 .), і я  -
   . .  і  і ь  (Д ь ) і .  
 У 1946 .  і   я        « і   

 і  і  і  ь»;  1947 .   я  .  
 З 1945 .   - і  і  ЧД І,  і я  . 
  З  і    я ь -   і ь   . У і ь і  

і   і я   і і ь  ь    і -
ь і    і і    і і і  і . і   і  

і і  ,  і  і я  Ч і ь   і - і  ,  1946
-1947 .      ,   В ь , К ь -

ь , ь ь , я ь   Ч і ь  і    я  і я 
  і .  і і   і я і і і  я і і   ь і і-

  і  і -  . ь  я я  я     
 і і  і ,   і  я  і і і  і і  і і    і  

і  і   і.    
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 .,  .  ... 

 

     Ка ь  Ю а і  ч 
       

      я 10 я 1914 .  .  ь  -  
А ь   ( ія)  ь і  і ’ . ь   -

. Д  6-   я  і   ь  -

,  1928  1930 .  і ь і  і ь  -  
А ь  . У 1930 .   ь   У  і  
1931 . і  7- і    . і і ь  -

 Ві ь  . У 1931-1934 . я  Ві ь  -
 і і. У 1934-1936 .  і  ь  

і  ( . і ь). В  і    ь  і -
і (1936-1939), і   Ві ь  і і, я  і -

  1941 .  
      і   Ві я  і    я ь  і    

 і я , , ь    -
ь  і  (К ’я ь- і ь ь   ь-
 і ь  .  ь  - ). У 1944 ., і я 
’є я   я ь  і , У ь   -

ь    К ь  . .    і ь -

і ь    ,    
Х ь і  і і Д і ь  і і  і -

 і і  і і я  01.07.1944 .   
08.02.1946 . Ві ь  я: і   . 

      17 я 1945 .  я    і я-   і -  ,   15 -
 1946 .   і і   ЧД І. і   я  ’я     

  (1947). Щ  ь  і і і  і,  . . К ь  «Д і   -
  і  я К ь ь  - » ( і : . . . )  і  іє  І -

. і я і я і і    і і 1950 .      і -

  (  і і я  . і ,  я  і   і  ЧД І я  К ь-
 . .    і). У 1956-1984 . –   і і   і -  -

 ЧД І. 
       К ь  . .  і  , я  я  ь    і я  я Ч і-

ь  і (К ь ь  )  і - і я,  і  ь  і -
 К ь  і  і -  ,  я   ь і і   і -

  ЧД І  Ч і ь   і  .     
       У 1954 .  ь  і    « і я   ь  і  і і  Д2  

є і   я    ь і  і я  і -

ь  ». У 1964 .  ь  і    « я , і і   і-
я ь  і  і     ». З   і   1976 . -

 і  « ь  і  і  і  і  ». У 1958 .  -
є   я ,  1965 . –  .    

    і і   К ь  . .      , я  , і і-
, і   і я ь  і , і і , ,  , я і і , 

я  і ь    і і  і, і я  я і   
 .  я і   і ь    і і   -

і і ;      і я   і і ;   і -
я   і  і  і  і і  я   я ’є  

і  ь  і   і  і    і -  і. У і і  
  і  і   і я, і і ь і і  (5), і  

(6), і  я  і і   і  (4).  
  і   і    1 ь  ( . . )  5 ь  і  ( . . 
ь , . . , . . я , І.І. я ь , А. . К ь ).  
  К ь  . .є   76  ь,   і іє  і .  
   Ч і ь   і ,  і я У ь    

і .   
З  і   і         Ч і ь  і (1964), 

  «Ві і   ’я»,  25- і я   і ’я   «К  » І -
 (1969),      і   і  ЧД І.   



                                                                                                                                                                                                18                                  

                 

 
History of Alma mater  

 

     ха ч  ( ха ) ах а ч ( а ч) 
 
     я 17 я 1919 .  . К і  і ’  і . З  

і ь і  є .  
      У 1937 . і    № 1  . К і   

  ь  ь  і . У 1940 .  
я  ь ,   1941 . –  К ь  і і ( . 

А -А ), я  і   і   1942 . У 1942-1945 . -
 і -  і ь  і і і   . Д і, ь-
  і і я і я  . і, і -

 і і ь   і і ь ь  і  
. У 1945-1946 . –   і  і -  

і  І і ь  і і і  . Ч і і,  я  і і-
і  і . З і я 1947 . –  ь 1947 . –  -

 і і  і -   ЧД І. У 1946-1947 . -
  і  і  і ь  і і   
’я . Ч і і. З я 1947 . – і  ,  

я 1947 . –   і я Ч і ь  -
. 

      а в І (1947-1965).     
 і -   ЧД І 1 я 1947 . 

У і 1946 .  я  ь  і і  К -
ь  - і  - і  і   Ч -

і ь і  і. Ві   5 і , я     ь  -   я я ь  -
я    я я      ь. З    і  

я  З У     (1946). 
К ь  ія   «Д і я -  і     і і   і і   

 і я і я і я і я»   1952 . Д ь   ія   
« і     і і  ( і і - і і я, я , і -

я  і )»  –  1964 .  
У ЧД І   25.10.1965 .  і я     і -   Д -
ь  і .   1965 .  54  ,  я  і  40. 

:  і , і я  і    ( і і , , і і і ), -
  і я і  і  ( і , , і  , і , і і і ). 

ь  :  Ч і ь     і ,   -
і і  І ,  і  І ь  і   ь. В я   ь  і і  

 7 і і   ь  9 і і   і .  
е  е і . У 1965-1976 . –   і   і -   Д -

ь  і ,  1976-1987 .  – і  іє  ,  1987-1995 . –   і  і 
  ь  я і і   Д ь   і .  

 

А  600  і ,  я  5 і , я    В і  і  і , 6 ь  
і , і ь  і . 

і  і  . . .     ь іє   5 ь   22 -
ь  і .  

ь  :  і я В   і ,     -
і   і   А  ,  і  і я У ь   - і , 

 і    «Ві  і  і і »,   і  
і  ь -  і  З У ,  і  У ь  і ь  і  

«Д ія  ія»,  і    «А і  і і   ь  -
».  

:    я   і я ’я  (1944); ь «З    
і » (1945);    і і   (1945, В  ); і  Ч і ь  -

  і ь .  
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 .,  .  ... 

 

      ( і ) П  Ф ч (1905-1981) 
 

я 15 я 1905 .  . і ь  і ь  і  і ’  і . 
В   ь  і  (1923-1928).     і  і  , А -
 і Д   (1928–1934): і  4 В є ь  і    . Х ь  (1928-1929), 

 і  і і  І і  ь ь  - , і  ь ь   і ь  
і і і   ’я, і  і і і   . К ь  (1930-1932),  і  і  

  . ь  (1932-1934). З 1935 .    і я- ,  ,  
 і -   ь  і . У 1941 .  ь  і .  

У 1941-1944 .   і  і   З і    У ь ь  і ь    
  1942 .  і і  і і . ь . У 1944-1945 .     К ь-

  і ь  і.   ь  я і   . 
е і   в І. З 27 я 1945 .   . .   і -   

ЧД І,  1947 . –  .  
  ь  і і  і  1946 . К ь  - і  - і  

і   Ч і ь і  і   ь      я . Ві   -
і , я     В ь  - .     і і  Ч і ь  і  
і   З У   ь   я     (1946). 

У ЧД І я  : « і і  і і і і я  і  і ія і ь-
 і  ь   », «Д і  і   В ь  - і». 

а ів  е і . У і 1951 .   У ь  і -  і  ( . Х і ) 
  і  ь  і і я, і і    І і я і і .  
У 1958 .  ь  і    « і    ь     

і ь і »     і   і  і   Х і ь  
 і  і  (1958-1968). У 1960 .  є   я . 

 А   80  і і . і   і  і ь і і ь і і . У 
Х і я  я    і ь і , і   -

ь   .        
ь  :  і я У ь  і ь   Х і ь    

 і ,   і і   і  З У ,  ’ і  -
і .  

:  ь «З    і » (1945), я    ’я ь  
    і  (1946), ь «З   » (1946),  «З  ».  
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 ю  И ,  И , К в а  И а, е а ч  Ва , ю  В а , е а  -
ав, Ю ч  е . И  а е ы е ы а а   в е  е ы в  а -

ве  е  ве е а.  я       В -
   я У  "    ". 

   я  я я ь  ,    ь я  
    1944  2017 . 

К ючевые ва: ка а, и ия, а и , и и а ка а , ая и и а.  

В . я я  і  і і  -
    і ь   В -

  ь   У  
„ ь    і . -
є ь я   і  я -

  я і   ія ь і і   і  я 
Ч і ь    і  (  
„ ь    і )  

і ь  . ь я ь і   
  і   і я  1944  2017 -

. В і ь я і  і і  ь  
   і ь  і  я і , і ь -

  і ь -  і   і і  і   
і я .  ь   

і ь    і і і і    -
, і ь  і і     і , 

 і   і і  я і ь  і  -
 ’я (    ь  я -

  є  і ), і ь і  і   
  `я і   З -

 ,   і ь  і ь  
. З  і  і   і ь -

 і   і і  і   
і    і ь    

 і. 
в а ча а.  XX і я   -

 і   і  ь  і  і і і , 

 і ь і  і  , і  і  
 і ь  і і ,  я  є   

  і ь   У і,    і і  і , і ь-
 я    і  -

 , є і  і  
і   і я. Ві ь -  і -

, я   і ь  і ,  
і  і я  і   є  , я  

і   я і ь ,    
  – я  і   я 

 і  і і   і . -
 і   ь    

 і ь   ь   -
 і  –  і є ь я і  і  

і і     ь  ія   і 
є  1. 

і я я Ч і ь   -
 і , і     У  

№1360 і  20 я 1944 , іє     
  і ь -  і . 
 ь     і -
 є  . . (1944-1945 .),  ь -

 ь   – і  /  В ь-
 І. . (1945-1947 .).   і -

ь     і ь - і  . 
  і ь  і   -

я  я,  і є ь я 

1 Biryuk I.H., V.I.Stefanchuk, V.D.Moysyuk ta in. Istoriya kafedry medytsyny katastrof ta viys'kovoyi medytsyny Bukovyns'koyi 

derzhavnoyi medychnoyi akademiyi [History of the Department of Disaster Medicine and Military Medicine Bukovyna State Medical  

Academy], Bukovyns'kyy medychnyy visnyk, 2004, T. 8, N. 3, P.222-225. 

mailto:biryuk.igor@list.ru
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і к І., и к  І., К к ька І., С а к ., С ак ., Ю к . І ія ка и и и и ка а … 

 

я   і ь. ,   ь  
і ь    і ь і -

 /   А.А. ( і і   1945-1946 . .) 
 -  /   А. . ( я   

1945-1946 . .), я і    
ь    ь  

і ь  ,  я     
. Ч і і2. 

У 1946-1947 ь  і   
 /  К  І. .,   1947  1949 і  – 

 /  А ь  .І. ь  
ь     і   і  /  
 К. . 

З  я і  1947    
і ь     і  я,  

я  і  і я і  і і 
і .  

З 1945  1948   і ь і  і ія  
  і    я і ь  
і   ’я.    

   . В ь    
і     .  

  1949 і  1961   ь  
 :  /   . . (1949-

1953 .),  /  К  . . (1953-1955 .), 
 /  є  .І. (1955-1961 .),   

ь  ь   –  /  
К  . . (1949-1953 .),  /  
Д  . . (1953-1961 .). У і і і   

і- і  і і   і- 
   і ь  і   

 і 3. 

 і ь і  і я і 
і : „З ь і ь -  і ”, 

„ і ія і   ”, „ і -

і і  , ія і ія  ”. 
З я  я і ь  і  

  4-   5-  і . 
З і    ,    

: ь  і ь  , ь  
ь  , і і, і  
ь - і  . Кі ь і ь і  

 ь - і    
і я і і   ь  ь і 

і , я і  і ь  і .  
У ’я  і   я   1961 і 

З   , і ь   Ч і ь  
 і   . , я 

’я  я     
і ь  і  і  і    

я. 
З і я  і ь    1968 і,  

  і і -   
   і ь   і   

і ь    і ь і 20-  і : і і  
 і і  (  ь і ь  і і ь 
 ),  і     

(  і ь  і  і  , 

  і    і ),  
 9 і  ь - і  . 

З 1968  1993   ь  і ь  
 :  /  К є  І.А. (1968-1972 

.),  /  А і  В. . (1972-1980 .), 
 /  К  . . (1980-1983 .),  

/  і  В.І. (1983-1984 .),  /   
І.І. (1984-1993 .). і і і і і і  і 

і   я і ь   
я  ,    і   

 і    і     
З  . У  і   і  

і ь - і   ,  
 я і  і , і - 

  і - . В  і ь і ь  ь  
 і ь  і  і ь я і 

  і ь  і і,   
і  і і і ь і і і  

  . 
і і я, я і я  і, 

 і  ’я і     
`я і   З  . 

і і    і  я  -

і  і    і і    
і і   ’я У ,   

  ь  і ь  . 
і -    ь і  

і я   я „Ч і ь  
і і  ”. ь   і ь  

і  і  В.І. і   В.В. і  
„  (Ч і ь  і і  )”. 

З я   ’я   я  
ь  і і ,   . Ч і і   

  і , і  ь  
 і ь я  і  і, 

і - і і і  і,  
 ь і   ь  і і.  

і і ь і  ь і і  
ія ь і  я   

ь  і ь    і і  
 і    і  і ь 
ь  . К    іє   

  і ь   ь  і ь  
і,  і   і   і ь  

  ь  і  ь  .  
  ,  К і  і і і  

У  1992  № 490 і ь   
Ч і ь   і    я 
1993   . 

і  я і я    
і і   ’я У  і і і  

 У  і  15 я 1995  № 233/332 

“  я  ь  і і ь  
”.  

 і і  і і   У   
і і   ’я У  і  18  я 

1996  №215/202 “  я  і  я, 
У  ,     

2 Pishak V.P., Kolomoyets' M.Yu., Sydorchuk I.Y. ta in. Bukovyns'ka derzhavna medychna akademiya: stanovlennya, zdobutky, 

perspektyvy rozvytku [Bukovina State Medical Academy, development, achievements, prospects], za redaktsiyeyu prof. V.P. Pishaka, 

Chernivtsi, BDMA, 2004, P. 165-168; Vid Kyyeva do Bukovyny prostyahsya istorychnyy shlyakh Bukovyns'koho derzhavnoho 

medychnoho universytetu (do 85-richchya vid dnya zasnuvannya), T.M. Boychuk, V.I Bilous, Chernivtsi, Redaktsiyno-vydavnychyy 

viddil BDMU, 2016, P. 28-31. 
3 Pishak V.P., Kolomoyets' M.Yu., Sydorchuk I.Y. ta in. Bukovyns'ka derzhavna medychna akademiya: stanovlennya, zdobutky, 

perspektyvy rozvytku [Bukovina State Medical Academy, development, achievements, prospects], za redaktsiyeyu prof. V.P. Pishaka, 

Chernivtsi, BDMA, 2004, P. 166. 
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ь  і і ь    і і   
” - ь  і і ь     -

і і   ”,     (  № 3) -
 ь    і  і  4 

 1997 ,   ь  і і -
ь  , і  я  ’я. З і-

 ь    я і   

ь і    і  і і   
   (В  - 901000).  

ь    і я  і  -
і  і   :  І.І. і і  В.І., я і 

 і   я і  і 
ь  і , і і ь , я і, і  
  і ь   і ь -  і . 

К  і    ь    
. .  2. У ь  і №1  і-
і ь і і   і  „З ь - 

і ь  і ”  „ і ія  -
я    ”,  , -

і і і  і і я. 
У ь  і №2  і і ’я ь -
ь  і   „ і , і і   -

 ”, „ і і   я” 
 „  ”,   і я я -

і я і ь - ь  я і . 
З 1997  2002   і : . . ., 

 Д  .Є. (1997-2000 .)  . . .,  
В  . . (2000-2002 .). З  2002  

  . . .,  і  І. . В  
1997-2002 і  ’я  ь  ь  -

    ,  /  
 В.І.,   я 2002     -

 і  /  іє  В.В. 
З я 2002 , і я і я  і-

 я  ’я,   
  ь  і і ь  . 
З 1 я 2003    і    і-

і   У , і і  і  і  
У   і і   ’я У  і  
10.02.2003 , № 31/68/53 „  я -

 і  і і    ”. З і  
ь      ь   

 і  і  25 я 2003  № 06-0, -
 ь  і і ь   -

      і ь  -
,   я 2006    -

  і ь     і  -
я і ’я. 

 і    і ь  -
 і ь  і    ІІ-V і  

 і .  і ь  і  я -
і  є   і і :  

- і ь і (З ь і ь  і ; З ь  
),  

- і ь - і (О і ія  -
я і ь ; Ві ь  ія, і ія  

 ;  ),  
- і ь - і (О і ія -

я і ь   )  
- і ь - і ь і (Ві ь  і ія  і -

іє   і ; Ві ь  ія  і-
є   і ; Ві ь  і і ія  

і і іє   і ; Ві ь  і іє-
  і іє    ія ).  

і  і  і ь , і ь -  і 

і ь - і ь  і  і   і і  
( і  ь     я, -

 ь  я ь   і ь - і  і-
ь я )  ь   -

і  і ь  і     
я і   і і    

( ) ь  і  У  ІІІ-ІV 

і я і . 
 і і      

і ь -  і ,  я  я -
 ІІ-V і . 

 і  ь  і  і  і  
і   і    і ь  -

  я ь  і . В  -
я і  -  V  я   і -
,  і  і ь   Ч і ь  і-

. і   ь  і    -
я ь  і ь ,  ь і  
ь    я я і ь  я  

 і і ь У ь  і.  
і я і я я  і  -

  і ь  ,  VІ  -
 і ь - і ь  і і  і я  
є я  і ь  я 

„     ”.  
ь - ь     

  і ь    -
    і  і     

У ь  і ь -  і   і ь я-
: „Хі ія”, „А і ія”, „ ія”, 

„ ія”, „ і і ія”, „ ія”, „З ь  
”.  

К     і ь  -
 ь    і   1997 -
 і  і  і і    

 і   і ь ’я  і ,  -
   і ь і  і я-

і і . , і і   К і  і-
і і  У  № 1025 і  26 я 2006 “   

 і і  і і ь  ь  і -
і і   ь  і ”   -
і  я ія ь і    

і  і і і -і і  
( і я  і )  і і і і   

    і  ь  -
  і . У ь , я-

я   Ві ь -   
і і   У  - ь   

 З   У  і  21.05.2010  
№249/6/25,  . .  і  і  01-
.07.2010  „     і і  -

”,   Ві ь -  -
 і і   У  і  27.07.2010 

 № 26 “  я   -
  і ь    ь  -

і  У ”,  . .  і  01.10.2010  
№565-  „  я і і і  і і ”   і -

і і і  і і і  ,   

10.11.2010  . .  Ві ь -  -
 і і   У  – 29 я 

2010      і ь  
  . 
ь і і  і і і я ь-

  №3  . .  2, я і  і -
і   Ч і ь   -
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4 Bukovyns'kyy derzhavnyy medychnyy universytet. Istoriya i s'ohodennya (do 70-richchya), redkol. Boychuk T.M., Herush I.V., Biloo-

kyy V.V., Khodorovs'kyy H.I., Sulyatyts'kyy T.V., Myslyts'kyy V.F., Khodorovs'kyy V.M., Ivashchuk O.I., Fediv O.I., za red. T.M. Boy-

chuka, Chernivtsi, Vydavnytstvo BDMU, 2014, P. 78-80, 154-156. 

і к І., и к  І., К к ька І., С а к ., С ак ., Ю к . І ія ка и и и и ка а … 

 і  і  03.03.1997  №6 „  я 
 ь  і і ь  , і -

 я  ’я”, і  і   
 і : В і ь  , і -

 і і і    ;  
і і  , і і   і ; -

і , і , і і    -
 і ; Хі і   я  і .  

У ’я   я    -
  і ь  ,   -
 і   є    і , 

і   і і . Д я я і  я 
 і і ь  я ь і  2-5 -

і ,  ь і  і  . .  2,  і 
 і ь і і , я і  і  

 я: і  , -
, я , , ь  і -  і -

і ь , , - ь  , 
 і і   і і  і . У ь-

 ія  я я я   -
і : „Д    ь  ія ”; 

„   і ”; „ ь  -
”; „  і ія  -

і ”; „  і і   я -
я і і ь ”; „ і ь  ”; „  -

”; „З  Ві ”; „Ві ь -  і -
”4. 

Д я я і    -
 і   і і -

і і і :  і  І. .,  
І. ., Зі  А. ., В ь  . .; К ь  І. . 

   В.І.;  В.Д.; Х  В. .; 
і  .В.. 

У і і і      -
я  і  ь   -

 і  і У ь  і ь -  
іє , і і    я 2012  

і  я   і і 1-  ь-
   і   і   -

 і і    . 
Ві і    ь  і 11 З  У -
 «  і ь  ’я  і і ь  »,  

і і  К і  і і і  У  і  
25.03.2015 №143 “  і і  і і ь  

ь  і і і   ь  і ”, -
 і і   У , і і  -
 ’я, і і  і  і  У  і  

29.09.2015 № 514/633/989 “  я  -
   і ь    -

 ь  і ”    В  
 ь   У  

„ ь    і ” 
04.01.2016 № 01-  –  01 і я 2016   -

    і ь   В -
  ь   У  

„ ь    і ”.  
Ві я   і є ь я і  і -

   і ,  -
 . .,   - і   -

  І.В., Д  і ь  і , -
, і ь   і  і  і і  

 У   У ь  і ь -  
і . 

К  і   і  і   -
ь    . .  2. К   -

  ,  і  І  .  
 і    і ь  -

 і ь  і  ь  ІV,   
ь  і V і .  і ь  і  

я і  є   і і : -

 і ь і ( ь і ь  і ; ь  -
), - і ь - і ( і ія  -

я і ь ; і ь  ія, і ія  
 ;     -

і ь  і), - і ь - іє і (Д  
  ь  ія ;  -

 і ; ь  ;  і 
ія  і ;  і і  

 я я і і ь ; і ь  
), - і ь - і ь і ( є - ь  і -

ія; є - ь  ія; і ь  і іє ; і ь  
і і ія). 
Д   я ь 2016-2017 ь   ь 

- і     -
 я  і і  і  і ь -

 і  і - і      
    і ь  і 

 У ь і  і ь - і  і . 
Д я я і ь  і  я  і  

і і   У  (  і  Д -
 і ь  і , , і ь   -

і  і  і і   У )  В -
  ь   У  

„ ь    і ” (  
і ),  і я  ь я і ь  і -

,  і   і ь  і  -
я  У    і  і і   

 .  і   і ь і  
  і ь    і ь  

і    і  і і  , я і 
ь  ь і ь   і   
  і і  і ь    -

 ’я  ь - і  я я .  
 і ь  і ь  і  

  я    і  -
 ,   я З   

У     -   і , я і -
я ь і  і  і  я      і -

 і , ’я і  і ь  і 5. 

З   і    і ь  
і  я ь , я і ь  -

  ь   і    і-
і    і і   У  

 ’я ь  я і ь   
я  У   З   У , і я 

я  і ь  я і  -
  і я В   ь  -
 У  „ ь    і -

”. 
 і  ь  і  і  і  

 і    і ь   
 я і я   я ь-
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 і   і ь   Ч і ь  і-
. і   ь  і   -

я ь  і ь ,  ь і  -
ь    я я і ь  я   
і і ь У ь  і. 

і я і я я,  VІ  -
ь і ь - і ь  і і , ь  

і  і ь і  є я  і-
ь  я „   ”. 

В в . я і я і  і і  
 -   і  я, я  є  і ь  
   і ь,    і ь. 
я я   і   і ь  

і  і  є  і  -
і , я і  ь і і, і  

 і .  я  і я  
 і      

і ь   ь   я 
З  ,  і  і я А .  

   і я я є  
,  і  і і  і ь -  

і  і ,  я  і  я 
   і   і ь-

 і  є  і ь і і 
і - і   і  і і   -

і і   я.  
 
Biryuk Igor, Tsyrkot Igor, Kukovska Iryna, Stefanchuk 

Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk Leonid. 

The history of the department of disaster and military medi-

cine of Bukovinian state medical university. The article is de-

voted to the history of the Department of Disaster Medicine and 

Military Medicine of the Supreme State educational institution of 

Ukraine "Bukovinіan State Medical University." Characterizing 

the main stages of the formation of the department, the direction of 

its activities from the period of creation of the Chernivtsi State 

Medical Institute (our time "Bukovinian State Medical Univer-

sity") our days. Set management team of the department for the 

entire period of its operation from 1944 to 2017 It is shown that the 

organization of educational process of military training of students, 

the study of military and military-medical disciplines at different 

periods of the functioning of the department. The role of the de-

partment is not only in the preparation of reserve officers of the 

Medical Service, military specialists with higher medical educa-

tion, and training of person sonal for civilian health care facilities 

(which are relevant to Bukovina post-war period), working to-

gether with the practical Health and Medical Service of the Armed 

Forces of the institutions, including the Carpathian military Dis-

trict. Set the list of subjects of the program of military training, and 

especially training of students at the Department of Disaster Medi-

cine and Military Medicine at the present stage. 

The main conclusion of our study is that the new principles of 

military medical training students, the experience of care to the 

wounded and sick prehospital positive effect on the level of inter-

est of medical students in exploring contemporary approaches to 

medical support. 

Key words: Department, history, formation, disaster, military 

medicine. 
 

і  І  - ка и а  и и  а к, , а і а  
ка и и и и ка а  а і ьк  и и и и -

 а  а а ь  ак а   Ук а и « к и ьки  
а и  и и  і и », К  а к и  і і : 

и и а ка а , а і а а а ія, а ьк  
'я. А  140 к а и  а к и  і и и  а ь, 

  и і 4-  а а ь и  і икі .  
Biryuk Igor - PhD in Medicine, Associate professor, Chief of 

the department of Disaster and Military Medicine in Higher State 

Educational Establishment of Ukraine «Bukovinian State Medical 

University». Research interests: disaster medicine, topographic 

anatomy, public health. The author of 140 published scientific and 

methodical works, including 4 textbooks. 

 

К ь а І и а – ка и а  и и  а к,  ка -
и и и и ка а  а і ьк  и и и и  

а  а а ь  ак а  Ук а и « к и ьки  -
а и  и и  і и ». К  а к и  і і : -

и и а ка а , а ак ія, а ьк  'я. А -
 а  70 к а и  а к и  і и и  а ь,  -

 и і 3-  а а ь и  і икі   и а и З,  
Ук а и.  

Kukovska Irena - PhD in Medicine, Associate professor of the 

department of Disaster and Military Medicine in Higher State 

Educational Establishment of Ukraine «Bukovinian State Medical 

University». Research interests: disaster medicine, pharmacology, 

public health. Author of more than 70 published scientific and 

methodical works, including 3 textbooks with stamps Ministry of 

Health, Ministry of Education of Ukraine.  

 

Ци  І  - ка и а  и и  а к,  ка и 
и и и ка а  а і ьк  и и и и  а-

 а а ь  ак а  Ук а и « к и ьки  а и  
и и  і и ». К  а к и  і і : а а -

ія, а а ь а а ія. А  а  70 к а и  а к -
и  і и и  а ь,   и і 2-  а а ь и  і и-

кі   и а и З,  Ук а и.  
Tsyrkot Igor - PhD in Medicine, Associate professor of the 

department of Disaster and Military Medicine in Higher State Ed-

ucational Establishment of Ukraine «Bukovinian State Medical 

University». Research interests: traumatology, manual therapy. 

Author of more than 70 published scientific and methodical works, 

including 3 textbooks with stamps Ministry of Health, Ministry of 

Education of Ukraine.  

 

ч  і  ‑ а и  ка и и и и ка а  
а і ьк  и и и и  а  а а ь  а-

к а  Ук а и « к и ьки  а и  и и  
і и ».  

Yurchuk Leonid ‑ Assistant of the department of Disaster and 

Military Medicine in Higher State Educational Establishment of 

Ukraine «Bukovinian State Medical University».  
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Stefak Jaroslav ‑ Assistant of the department of Disaster and 

Military Medicine in Higher State Educational Establishment of 

Ukraine «Bukovinian State Medical University».  

 

С а ч  а и ь ‑ а и  ка и и и и ка а-
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 ак а Ук а и  « к и ьки  а и  и и  
і и ».  
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5 Nakaz Ministerstva oborony Ukrayiny, Ministerstva okhorony zdorov"ya Ukrayiny, Ministerstva osvity i nauky Ukrayiny vid 29.06.2016 

roku N. 322/631/709 «Pro zatverdzhennya Instruktsiyi pro orhanizatsiyu viys'kovoyi pidhotovky hromadyan Ukrayiny za prohramoy u pid-

hotovky ofitseriv zapasu medychnoyi sluzhby» [Order of the Ministry of Defense of Ukraine, Ministry of Health of Ukraine, Ministry of 

Education and Science of Ukraine “On approval of the Instruction about the citizens of Ukraine military training program for reserve offic-

ers of Medical Service ”], URL.: http://гakon2.rada.gov.ua/laаs/shoа/г1509-04 
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History  

of Alma mater  

І я  
ь а- а   

А ь  я ь     . С ь  ь - ь   . 
(АПС І ), 2017,  № 2 (14), P. 25-28                                                                                                                                 

а а а ч , ха  а е , е  е е е а. а в е е а ч  а ав е  е ва  
а е ы е   а а ев че  х  (  105- е ю   е  А. В. в ) . В ь  

   я ь      1951  1953     я я 
 А я В  Д      я    -

  –      . В  ь -
      ь я  я я я    

  ь   я,         ь   я , 
  ь   ь   ь     .  

К ючевые ва:    ,  щ  , А. . -
, я я ь ь. 

«   ,     
 я      

 є  » 

. І.  (  А. В. Д ь ) 
 

В . З   і я  ь  і і  
Ч і ь   і  (Ч І),  -

  і і  ь    
і ,   ь і    -

 і і  В   ь   
« ь    і »,  

я       і  
я  і і  .  і , і я   

 і  є і  я ,  -
 і я   я .    я -

  і    ь  і і , 
 і і  ,  А ія В -

 Д ь , я    і   
і я  і    я -

   я    і і-
 і і  - я  і   і і -

-  .  
І і і  і   ія ь і  

ь  і і  є  ь , і і і і   
1951  1953   і   і ,  -

і  і  і і,     і -
я ь  і  і , я  і я  і і  

 я    я .  
 і я:  я  -

і А. В. Д ь     -
 я    і і  і і  – я -

 і   і  і ь  
і . 

В і і , і і і   -
  і . Д  і я  

і : і   Д У,  Д  
і  Ч і ь  і (ДАЧ )   і-

    і  і . 
в а ча а. У 1951 і  ’я    

mailto:perepelutsya.olesia@gmail.com
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С  .,  ., П я . С я  я  ь… 

 В ь  . А.  і   і -
я  ь  і і     -

 і  і і  Ч і ь   і-
 (ЧДУ) А. В. Д ь 1, я    
  і  я   і   1951 

 1953 2 (  1). я , і і -
, і   і   і  ь-

 і і .  
К     1951-1953 і  

 і я. У 1951 .    -
 В. . Д 3,  . . ь і 

Є. В. К 4.    1951 і і  7 
і : і   -  А. В. Д ь-

,  . В. , В. . Д ,  
А. . ь;  К. В. К , З. В. і 6, 

. . ь. У і 1952 .   .  
   . Д. К  7 8.   

 і ь і  і  
і ія  і  і ія. і   і  і і  

 . А. В. Д ь   . . В. . 
’я  і     1951  

1953 . В. . Д . і я я  і -
 і і    . В. , В. . Д -

, А. . ь5.   ,   
і  і ,    я ь 

 і   .   і я ь і  -
і , я і ь  і.  і-

  і   і  і і    -
ь   ь  я я  і я  -

9.  

А і  В   я  
і  і і і ,  -

. З я ь    -
і     і ь я  і ,  
я  і  і  і і  і . З    

   і   і , 
   і   і  і-

  і .  
і  - і   А і  В -

   ь  і ь  і,  
 і  і   «У   

Ч У»,  Ч і ь  і і я є ь  
, і  і  ЧДУ,  -

 «З я»10. В і    
ь  і  і  і , і і-

 і    і  , і-
 і і   і і  ь  -

,  і    і ь я і -
 ,    ь , і   і і , 

  і   і  .  
і ь - і     
я.  і ь   -
 я,   я -

ь я  .   і і , 
   , я 11. А і  

В    ь ,  
 і ь   . Ч   

 і12,  і   і і  , 

1 А і  В   Д ь  я 10 я 1912   і З і я я ь   ь  -
і . ь  – В  В     я ь  і  і,  – А ія І і , -

. і я і  і   1919 .      і. У 1929 і А. В. Д ь  і  -
і    я і і   Х і ь  і і - і  і ,  і і я   1932 .,  
і ь і ь і - і і ,      .  (Д і ь  ь)   № 55 і і  

є і ,      і  і  ь  і ,   - ь  і 
 № 4. У 1935 і   ь   і  і . . В. , я  і   1941 ., -
 і ь і ь і і - і . У і 1941 .   і і   і  і     . 

 ь   ія   В ь , і ь  ,   і 4 -  У ь    ь і, 
Ч і. З    і ,  я  і  я і ,    і ь  Ч  і  
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Raisa Stadniychuk, Mykhaylo Bratenko, Olesya 

Perepelytsya. Formation of the scientific activities direc-

tion at the department of medicinal and pharmaceutical 

chemistry (dedicated to 105th birthday anniversary of A. 

V. Dombrovsky). A paper describes the period of activities of the 

Department of General Chemistry between 1951 and 1953 and 

discusses an influence of Andriy Volodymyrovych Dombrovsky on 

development of the targeted organic synthesis of biologically active 

compounds, a new scientific direction of the Department. Most 

efforts spent by A. V. Dombrovsky during his chairmanship were 

directed to improvement of scientific potential of the Department 

and backing its material base, which had given a new impulse to 

various scientific investigations and brought new chemists-

organics. He was a Head of Department not long but nevertheless, 

he managed to promote a new direction, which soon developed into 

a scientific school of the quaternary ammonium salts synthesis and 

released many well educated and scientifically confident scientists 

who had achieved further bright results. This scientific direction 

has become the main topic of the Department for years and then 

transformed into another highly-promising direction: development 

of the synthesis methods and investigation of the chemical poten-

tial and pharmaceutical activity of some functionalized pyrazoles.  
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Oleksii Balukh. Bukovyna as object of confrontation be-

tween the Ottoman Empire and Rzeczpospolita (in the late 

1653-1673). The article analyzes military and political events on 
the Moldavian State territory through history of Northern 
Bukovyna, versatile sides of the Moldavian-Polish and Moldavian-
Turkish relations related to the life in the Bukovinian land. The 
author also revealed the outcomes of Moldavian masters ruling in 
Bukovyna. He stressed that the fight for the master’s throne started 
after numerous military campaigns of Cossacks to Moldova (1650-
1653) and finish of the long rule of V. Lupu (1653) that led to fast 
changes on the throne almost every six months. Turks considered 
Bukovyna lands as abridge head to attack Rzeczpospolita. Rela-
tions between two countries were very tense and that fact sped up a 
long war. The Polish-Turk military campaign had a negative im-
pact on Bukovynian land. Bukovyna became an arena of the war. 
The Polish Army defeated Ottomans at Khotyn battle in 1673. That 
battle had a positive influence at Poland military and political posi-
tion as well as position of neighboring states. The victory at Kho-
tyn battle was also of international importance. It was a model of 
interaction between different military units: from infantry and cav-
alry to artillery. The Polish army demonstrated that it was able to 
give a decisive rebuff to Ottoman invaders. The Ottoman long rule 
in the region led to worsening economic and demographic situa-
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tion. Thus, Bukovyna became an object of confrontation between 
Rzeczpospolita and the Ottoman Empire in the late 17 th century.  

Key words: Northern Bukovyna, Moldavian State, military 
and political relations, Rzeczpospolita, Ottoman Empire, Walla-
chia, Transylvania. 
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Bezarov Alexander. The social structure of the Jewish 

population of the Russian Empire in the late nineteenth centu-

ry. Abstract. Modernization, which experienced a Late Imperial 
Russia in the last third of the nineteenth century changed the social 
structure of the multinational country. Russian Jews who were the 
largest Jewish diaspora in the world, found themselves locked in 
"permanent Pale of Jewish Settlement" which remained as a sys-
tem component of the Jewish population’s social structure of the 
Russian Empire throughout of the XIXth century. Thereby, its 
specific institutions determined the direction and nature of social 
processes such as urbanization, secularization and profess-
ionalization of of the Jewish ethnic group. The structure of the 

Jewish population’s resettlement was defined by the legal restric-
tions regarding Russian Jews, as a result of which it was possible 
to distinguish the bulk of small-town Jewish (shtetl), urban Jews of 
the Pale of Settlement and Jews living outside the Pale. The main 
criterion of the allotment of Jewish population’s categories became 
the criterion of their identity.  As the number of those who consid-
ered himself a Jew was less in urban areas outside the Pale of Set-
tlement, but increased toward the small-towns' area within the Pale 
of Settlement. It's evident, that assimilationist, demographic and 
migratory pressure on the structure of the Jewish population was 
miscellaneous, both inside the Pale of Settlement and outside. The 
reason that generated it in the both parts, has been urbanization. It 
has resulted the impoverishment and emigration of small-towns’ 
Jewish, started the differentiation of social-professional groups 
which were at the center of economic modernization of the Jewish 
ethnic group. The most vulnerable group in the structure of the 
Jewish population were craftsmen. They were inhibited between 
the legal restrictions on free movement in the Russian Empire and 
economic nationalism of traditional ethnic groups in industrial 
centers of the country. t the same time, Jewish oligarchic elite 
remained a privileged enclave that occupied a significant place in 
the structure of the imperial financial-industrial class. Although 
that modernization has broken the traditional models of social 
behavior of the Jews, most of which has changed for social adapt-
ation.  Probably, the confessional identity remained unchanged, 
which provided internal cohesion of the Jewish ethnic group. Only 
a small group of assimilated Russian-Jewish intellectuals, who has 
chosen accomplishments as the consistent criterion for their true 
identity, was the most secularized Jewish population group and 
thus was beyond the traditional model of social structure.  

Key words: Jewish ethnic groups, social structure, moderni-

zation, urbanization, identity, Pale of Settlement, Russian Empire. 
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Halyna Shchyhelska. Historical heritage of Galician Trem-

bovlia in Canadian prairies (120th anniversary of Canadian 

Trembovlia). “2016 marks the 120th anniversary of the Galician  
settlement of Trembowla in Canada, which is preserved at the Tre-

Trembowla Cross of Freedom Historical Site and Museum 

(Provincial Heritage Site in Manitoba). This historical site and 
museum honours the first Ukrainian Catholic Liturgy celebrated in 

Canada in 1897, which was a beginning of religious life of Galician 

Ukrainians on the Canadian soil. This paper presents the historical 

background of this and other events, which were held in Tre-

wla Historical Site, and have value not only for Manitoba but also 

for the all Galician Ukrainians in Canada.  

 On the basis of the analysis of materials from the State Ar-

chive of Ternopil region and the Central state history archive of 

Ukraine in Lviv, peculiarities of the emigration from Trembowla 

(also known as Terebowla) county in Eastern Galicia at the end of 

the 19th century are discussed. The paper focuses on how Trem-

bowla, one of the oldest colonies in Manitoba, was established. The 

first steps of religious and cultural life Galician Ukrainians in Can-

Canada: the first Ukrainian Catholic Liturgy for the pioneers; the 

first Ukrainian cross that was erected on Canadian soil, the Cross 

of Freedom; the first Ukrainian chapel that was built and blessed 

by Rev. N. Dmytriv are also discussed. Describing the exhibits of 

the Trembowla Cross of Freedom Museum, I argue that the Mu-

seum has a significant role to play in preserving Ukrainian histori-

cal and cultural heritage. 

Key words: emigration, Terebovlianshchyna, Canada, Trem-

bovlia, “Cross of Freedom”, historical heritage.  
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13 Konoshhenko, Andriy. Dnіprova Chajka. Ukrainskі pismenniki u spogadakh suchasnykіv. Vol. 1. K. : Kompjuterpres, 2012, P. 189. 
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                                                                                                                                                                                                49                                  

                 

 
History of Ukraine  

В   і  і  : “ ,  – В -
,  ь     і  . Д  і , -

і,   і, і ь я і і, я 
 ь ь і  ”17. Ві   і , 
   і  В  і  , 

і ь  18    і ,  і 
і  7 і я 1865    ,  

 є  ь  , і ь  
  і ь  ,  В -

 і    і ь   і 19.  
 ь   і ь і -

  я  ь ,  і і ь  , 
 я і  я  і я  

 ь 20. Зі     
ь  я,  і 21.  

Д ь   і я і  і ія і  -
ь  ь   і ь  і  я-

ь я    і ь  . 
З  я і ь і      

і ь  я іє   і  ,  
і   ,  я   і я 
і я/ я. , і  і  

і   “А і і  Д ”22 і-
є,  ь     Д  

, . ь  (  . ь    
. Д  – і ь  ), . , 
. ь - я   і .  і ь   

В. . А  (    В  І і  
 і ь  і і ь  ), 

Є. і , . ь   В. ь , 
В. . ,   і  і  ь  

c   ь  ,  -
і ь .  . Д ,  і я   

і , і    я  і  “   
і ’ , і   - ь ”23. 

 є І. , ія , я і  і  
ь  я  я  і  і-

- ь і  і  .  і , 
. ь , . Є , В. Д ь , 
. ь , В. Д і ь , В. 24. 
і   ь    і -
 ь ,  і і ь я   -
я   я  і ,  і   і  

я ь  –  З , я   ь і -
ь і  і я   я . 

. ь  ,   я ь    і -
я ь    і,    

я я     я 25. 
Д    ь   і я 

. ь  і     і -
 . , я  і  я  ь  

і 26. ія і  ,   і  
я, я   і я “  і і -
ь ”.   я, і   -

 і  ь  ,    я -
я  і ь ,     і .”27 А 

В ія 'К  Ві і ь  ,    
    К є , “   ,  

і ь ,  ь    і -
  і і і ,   і ь  і  і  я -
”28.  
Д я   я   і   

ь  я    і я  -
я   і,    і   я 

і  я ь  я  і -
ь   ь  .    ,  ь  

 – Ві і   “   ”  
  ь  ,   ь  , 

я  я  ь  ь  і і 
я  і ,    і , “  є 

я  я є  і ь і”. 
   я   і ь ,  

  ь 29. , ь  я  
і  і  .  –  ,   

 ія В і  “   і  -
,   ь і і і, і і і і ь -

”30. У     .  
 . ь ,    , -

 я, я я, , і і 31.  
, і  і   ь ь  

 .     60-  і  ХІХ -
і я і я   Х ,  і  я   -
я   ь і,  К є .  

“ ь  ” і ь     
,     і -

я   є  .  
 я і ь  і і  

і я ь ь    і ь  ь  
і  ь  і я  і , я і -

 і  , і    і  я і  -
17 Ibid, Ark. 7. 
18 Ibid, Ark. 39 zv. 
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dumkв” Op. cit. , P. 56.  
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44 Nechuj-Levyckyi, Іvan, Op. cit., P. 233-234. 
45 Slastіon, OpКnКs. “MвkolК Vіtalіjovвch Lвsenko (SpogКdв)” [MвkolК Lвsenko (memoirs)], Mykola Lysenko u spogadah 

suchasnykіv. K., Muzychna Ukraina, 2003, Vol. 1, P. 204. 
46 Ibid, P. 206. 
47 KostomКrov, MвkolК. “AvtoЛіografіjК”, Op. cit.,  P. 82.   
48 Tobіlevych, Sofiya, Op. cit, P. 111. 
49 Rusova, Sofiya. “Moi spomyny (rr. 1861-1879)” [Memoirs of mine], Za sto lіt,  Kn 2. K.: Derzhavne vydavnyctvo Ukrainy,1928, P. 
164.  
50 Gyrych, Іhor. Op. cit, P. 187.   
51 Polonska-VКsвlenko, NКtКlвК. “Cenгurovі utysky na Ukrainі (Do іstorіi rosіjskoi cenzury na Ukrainі na pochatku 20 
st.)” [Censorship oppression in UkrКine (on the historв of the RussiКn censorship in UkrКine in the eКrlв 20 th century], Ukraina. Ukrai-

noznavstvo і francuzke kulturne zhittia, Paryzh, 1952, Ch. 7, P. 511. 
52 Rusova, Sofiya. Op. cit, P. 138. 
53 Ibid, P. 155.  
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Kazakevich Olga. Everyday language of the Ukrainian 

intellectuals in the late 19 th century . In the 19th century Ukraine 
the Russian language due to its official status was the one of educ-
ation, science, courts, newspapers etc. At the same time the Ukrain-
ian was usually treated as a less prestigious language basically used 
by the illiterate peasants. Therefore, among the 19 th Ukrainian 
intellectuals who shared the national sentiment, the usage of the 
native language on a daily basis had a great symbolic value. Basing 
on their memoirs and letters, the article describes the everyday 
lКnguКge of DrКhomКnov’s, Zhвtetskв’s, Lвsenko’s, KosКch’, 
SКmiвlenko’s, StКrвtskв’s Кnd other fКmilies аhich memЛers took 
an active part in the Ukrainian national movement. It is stated that 
all of them to greater or lesser extent were bilingual. For some of 
the intellectuals the Ukrainian language was their mother tongue, 
while others shifted to the Ukrainian at their adult stage under the 
influence of the colleagues, friends or spouses. The author comes 
to conclusion thКt due to the intellectuКls’ efforts the sociКl prestige 
of the Ukrainian language increased significantly.  

Key words: sociolinguistics, Ukrainian language, native lang-
uage, linguistic consciousness, intellectuals.  
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Skakun I. History of the sociocultural transformations in 

Ukraine in the early 90-s of XX century. This article analyzes the 
features of the cultural and historical processes in Ukraine in the 80
-90 years of the twentieth century. Cultural processes play an 
important role in the formation of Ukrainian history. 

Socio-cultural space in Ukraine has a specific characteristics 
associated with the natural, social, ethnic, geopolitical, religious 
aspects. History of Ukrainian statehood directly influenced the 
development of cultural processes. Artists, scientists, thinkers 
formed the cultural values in the dynamic conditions of the 
restoration of independence of Ukraine. 

The study of cultural processes in Ukraine in 80-90 years of the 
twentieth century is in the context of globalization trends and 
identification of world culture. We trace the features of formation 
of cultural values in specific historical conditions. No exception is 
Ukrainian and development of cultural-historical paradigm of 
modernity. Our intelligence provides analysis of the major 
components of the cultural development of the Ukrainian people in 
historical realities of the post-totalitarian regime. 

Key words: The history of Ukraine, Ukrainian culture, cultural 
and historical processes, science, art, religion, social movements, 
national revival. 
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в ев е . Ев е  в ы в е  В  в  в ы че е   еча ых а е а в а е-
ы « в а». я ь    ,   ь   , -

  « » 1941-1944 ., я ,  ь   я Х   
 ,   ь       В   .  

К ючевые ва: к , а и и кая а а а, « и ка и», , а и ия, к а а ия, 
«а и а ия».  

Introduction. Bukovyna is a historical region on the 

northern slopes of the Carpathian Mountains and the adjoin-

ing plains.  It  is  currently  split  between  Romania  and 

Ukraine. 

Jews settled in this region in 15th century. Throughout 

the centuries generations of Bukovynian Jews played most 

important role in economic, political and cultural develop-

ment of  this region being integral part of one the most eco-

nomically successful and ethnically diverse, but yet tolerant 

areas of the Central Europe before WWI. 

The history of the region took tragic turn with terrible 

consequences for the Jewish community during the interwar 

period during the time when Bukovyna became the part of 

the Greater Romania. The gradual decline of the economy 

combined with Romanian government’s sponsored Anti-
Semitism were two most decisive factors that shaped the life 

and destiny of the Jewish community of the Bukovina in the 

upcoming years. The Soviet invasion and annexation of the 

Northern Bukovina in the summer of 1940 followed by con-

fiscation of the private enterprises, ban on the activities of 

the Jewish organizations and deportations to Siberia only 

worsened socio-political situation of the Jewish community. 

At the time of the Nazi invasion in June of 1941 the network 

and leadership of the Jewish community had been com-

pletely destroyed.  

Background. Following the Nazi invasion into the So-

viet Union in summer 1941, Bukovyna region was promptly 

re-occupied by the Romanian troops. During July-August 

1941 the German and Romanian authorities carried out wide 

scale campaign of terror, killings and humiliation of the 

Jewish population of the region followed by the wave of  

arrests and incarceration in the prisons and transit camps. 

The establishment of the Czernowitz (Cernauti) ghetto with 

ca. 50, 000 Jews became another milestone in the repressive 

policy directed against Jewish population by the military 

and civil authorities of Romania. The Fascist leadership of 

Romania, using context of war with the help of the local 

authorities, police and collaborators was conducting a policy 

of “ethnic purification” by killing and deporting thousands 
of Jews from the Northern Bukovina and Khotin district to 

Romanian controlled territory in the South Western Ukraine 

between rivers Dniestr and Bug which became known under 

the name Transnistria. In 1941-1942 during the three waves 

of deportations no less than 75, 000 Bukovynian Jews were 

deported to Transnistria via several transit camps and ghet-

toes. Most of them never came back to Bukovina. However, 

the history of the Bukovynian Jews also had it own unique 

story. As a result of personal intervention of the mayor of 

Czernowitz  Trojan  Popovich  more  than  14, 000  Jews, 

mostly craftsmen and skillful workers as well as the mem-

bers of their families managed to stay in town throughout 

the war. Unfortunately, many thousands Bukovynian Jews 

did not return to their homes and were among 270, 000 Ro-

manian and Ukrainian Jews who perished in Transnistria. 

Those who managed to survive mass executions, famine and 

epidemic of typhus came back to Bukovyna only for a brief 

period, after police of sovietization in region, immediately 

followed  by the  mass immigration  to  the  East Europe, 

Northern America and Israel.  

Main part. Basing on the archive sources and testimo-

nies I incline to examine the history of  Bukovynian Jews 

and Jewish community leaders during 1941-1944 in two 

ways.  

Firstly, I examine the fate of Bukovynian Jews, who 

lived in townships (shtetles) and villages of the country, 

which experienced total pogroms in summer 1941, total 

deportation to Transnistriya in autumn 1941. They experi-

enced serious losses as a result. In particular it is necessary 

to examine in details the chronology of persecution and de-

portations of the Bukovynian Jews to Transnistria, social 

and psychological adaptation of the Bukovynian Jews in 

Transnistria, their unique experience and  methods of sur-

vival in the ghettoes, relationship between Romanian Jews 

and local Ukrainian Jews in the ghettoes of Transnistria.  
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http://orcid.org/0000-0003-2821-1523
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Secondly, I'd like to focus your attention on the situation 

around Chernivtsi Jews, who experienced the pursuit, the 

ghettoisation (the biggest ghetto in Bukovyna existed from 

the 11-th of October till the 15-th of November 1941), two 

waves of deportation to Transnistriya in 1941-1942. How-

ever, due to the efforts of the mayor (the prymar) of 

Chernivtsi T. Popovich, the financial power of Jewish estab-

lishment in Chernivtsi, the bribery among the Romanian 

militaries and civil officials, and for the support of economic 

stability in Bukovyna the Romanian occupation power left 

over 16 thousands of Jews in Chernivtsi. Mainly the impor-

tant specialists were left with a purpose of using them in 

forced works on a benefit of Romanian State and Army. I 

want toconcentrate my attention at the employment of Jew-

ish Labor and system of Forced Labor of Jews which exist 

in Bukovyna in 1941-1944, and I think we can say, which 

save the life to over 14 thousand Jews in Chernivtsi region. 

From July 2d up to July 7th of the 1941 Northern Bu-

covyna was conquered by Romanian army. And on July 10 th 

the first issue of “Bucovina” newspaper was published and 
since that time it became the official periodical of the new 

government. The newspaper's articles were written in Roma-

nian and its circulation was the biggest in the country. As 

Romania became the Hitler Germany's ally the Romanian 

periodicals were soon transformed into the Governmental 

instrument for the realization of the anti-Semitic policy and 

formation of the anti-Semitic ideology. The “Bucovina” 
newspaper became such an instrument in the Northern 

Bukovyna. 

The materials, which were published in the “Bucovina” 
newspaper, were considered as scientific historical docu-

ments even during the Soviet period. For example, in the 

documental collection “Soviet Bucovina 1940-1945: Papers 

and documents”, which was published in 1967 are present 
some decrees from the “Bucovina” newspaper. But those 
decrees were chosen to present according the general trend 

of the soviet historiography and elucidated the process of 

“Romanization”, exploitative economical policy and crimes 
against communists and “peaceful soviet citizens”1, and not 

to elucidated the essentials of the anti-Semitic policy and  

anti-Semitic propaganda made by Romanian government. 

That is why today, when the thorough studies of the Holo-

caust problem have become possible in Ukraine, purposing 

the objective elucidation of the peculiarities of the 

Bukovynian Jews community genocide made by Romanian 

government in 1941-1944 we need a new analysis of the 

“Bucovina” newspaper materials to be done from the point 
of view of the modern approaches to study the Ukrainian 

history during the World War II. 

According to our calculations there were 177 articles 

concerning the Jewish community published during the pe-

riod of July 10th 1941 up to March 25th 1944 in the 

“Bucovina” newspaper. Among them there were 67 articles, 
110 decrees of the Romanian government, namely the de-

crees of the Bukovynian governors: general C. Calotescu, 

C. Dragalina; directions and announcements of Recruit cen-

ter, Department of Labor and social insurance, governor's 

Military office, Chernivtsi Mayor's Office and other official 

bodies. 42 anti-Semitic articles were published during the 

first 6 months of 1941, and 82 articles of the same content in 

the 1942. The considerable diminution of the anti-Semitic 

articles was observed in the 1943, only 43 of them were 

published. We consider that the mere fact of such a diminu-

tion can be explained by the following arguments: in 1941 – 

1942 the majority of the Jewish community were deported 

from the Northern Bukovyna to Transnistria region, and 

only 16 thousand were left in Chernivtsi; as a result of the 

changes on the German-Soviet front to the benefit of the 

USSR in 1943 the Romanian government postponed “the 
final decision of the Jewish problem”. From January till 
March 1944 12 articles were published in the newspaper, 10 

of them were the announcements for the Chernivtsi Jews, 

who escaped the deportation to Transnistria in 1941-1942, 

which obliged Jews to forced work for the benefit of the 

Romanian army and state. 

 According to the content considering the “Jewish prob-
lem” on the “Bucovina” newspaper's pages all the articles 
can be divided into two groups. We made the first group of 

the bigger part of the whole number of the articles which 

dealt with economics. There are the decrees of the 

Bukovynian governers: general C. Calotescu, C. Dragalina; 

directions of Recruit center, Department of Labor and social 

insurance, governor's Military office, Chernivtsi Mayor's 

Office on the order of labor exploitation of the Jewish com-

munity, announcements made by this official bodies consid-

ering the expropriation the property of the Bukovynian Jews 

(realty, cars, things of everyday use, clothes, etc)2, gathering 

of the Jews having some professions, for example, doctors 

to be used on the forced work3, census of the left Jews4 or 

the “authorization” checking, which were held in 1942-1943 

almost every month5.  

The second group consists of the propagandizing arti-

cles, which were often anonymous or reprinted from the 

German periodicals. Their titles can answer from the con-

tent: “activity of the Jews  in Europe during the last 25 
years”, “Soviet face: Jews from all over the world”, “The 
Jews are the reason of this war”, “American intrusion won't 
stop the default and fast disappearance of the Judaism”, 
“Jews and communism”, “Jews and the economical sabo-
tage”, “Strict anti-Semitic measures in Turkey”, “Jewish 
bolshevism as a threat for Europe”, “Jews have no rights for 
Palestine”6 and others. The threat to Romanian nation and 

state from the so-called “jewish bolshevism” was stressed in 
those articles. Jews were blamed in waging war, economic 

crisis, etc. The ways to “solve” the so called “Jew problem” 
held by other countries were compared and analyzed also. 

The anti-Semitic arrangements in Turkey, Bulgaria and 

France were exalted. The Hitler Germany was a model for 

the solution of the “Jewish question” for Romania, and that 
is why the big quantity of the propagandizing articles were 

devoted to the announcements of the anti-Semitic policy of 

the Reich government. In 1943-1944 some articles con-

demned the formation of the Jewish state in Palestine and 

criticized the support of the USA in this case. 

In 1942-1944 Chernivtsi cinemas used to show the 

propagandizing anti-Semitic films. And the clerks and staff 

of the state enterprises, students and pupils were obliged to 

review them. The pages of the “Bucovina” newspaper show 

1 The Soviet Bukovina 1940-1945: Documents and materials, Kiev, Scientific thought, 1967, P.196-197, 218-219. 
2 Dershavnyj Archiv Chernivetskoyi oblasti (DACHO) [State archive of the Chernivtsi region], Вucovin  (newspaper), 1941, 14 July, p. 2. 
3 DACHO, Вucovin  (newspaper), 1942, 25 March, P. 6. 
4 DACHO, Вucovin  (newspaper), 1942, 15 April, P. 9. 
5 DACHO, Вucovin  (newspaper), 1941, 3 December, P. 5. 
6 DACHO, Вucovin  (newspaper), 1941, 24 July, P. 4; 26 October, P. 4; 1 November, P. 7; 2 December, P. 2; 1942, January, P. 3; 18 June, 

P. 1; 25 November, P. 6; 1943, 8 March, P. 1; 18 June, P. 1. 
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us the advertisement of two such films (“The Hostile Jew”, 
“Those who were led astray by Jews”) and the announce-
ment about their compulsory review. We have to note the 

regularity of the demonstration of the anti-Semitic films that 

took place in exactly the same time with the deportation of 

Bukovynian Jews community to the concentration camps of 

Transnistria (October - November 1941, June 1942). It gives 

us the basis to state, that those films were used as an addi-

tional argument in the explanation to non-Jewish population, 

why were “Jews – our foes”7.  

Let us view the anti-Semitic articles of the first group 

more thoroughly. As early as the 30th of July 1941 the gen-

eral-governor of Bukovyna Cornelij Calotescu issued the 

order № 1307, with the list of planned actions for the or-

ganization and reglamentation of the forced labor of Jewish 

population8. On August the 3d 1941 this order was published 

in the “Bucovina” newspaper – the official paper of the oc-

cupational government, - and was repeatedly published on 

October the 4th, October the 9th and November the 1th 19419.  

The order stated that all the owners and persons in 

charge of the enterprises and workshops which need the 

Jewish workers were to get the license in the Department of 

Labor and social insurance, which was a kind of Labor ex-

change. We are to remind that in 1941-1944 all the Jewish 

community of the Northern Bucovina was under control and 

jurisdiction of the Romanian army, and under custody of the 

governor's Military Office and gendarmerie10. The men-

tioned above licenses were given for a limited term. Those 

terms were as follows: 30 days from the date of issue for the 

non-qualified workers; 60 days for the qualified workers; 90 

days for the Jews in charge of the workshops, enterprises, 

manufactories and trade professionals. In the same time the 

process of “Romanization”, so that each Jewish worker had  
a back-up man (Romanian) whom he was  obliged in short 

terms to train in his profession and skills, so training a 

worker instead of himself, sometimes Jewish worker could 

have had pair of such back-uppers. Bukovynian governor  

C. Calotescu often promised as soon as possible to put Ro-

manian workers instead of Jews, mentioned his personal 

interest in the fast success of the operation  in his reports to 

I. Antonescu11.  

The Department of Labor and social insurance had also 

to inspect and control the effectiveness of the installation of 

the Romanization process. According to order № 1307/10 
Jewish workers, who were used in forced labor were to be 

pay only 70% of their salary, because 30 % were the receipt 

of the Financial Department, and were planned to be used 

for the Romanization of the enterprises12. But having ana-

lyzed the archive material we can state that even hose 70% 

were not payed at all or the sum was much less than it ought 

to be13. The work of Jewish workers was registered on the 

daily basis directly in the governor’s office14. It was prohib-

ited to use the Jews in “public works”. No other official 
body, except the Department of Labor and social insurance 

was allowed to give out the licenses for the Jewish workers 

in “public works”. The exception was made only for the 
Military offices15. 

The failure to execute the  points of the order № 1307 
was punished by fining the owners and persons in charge of 

the enterprises, workshops, shops from 2000-2500 lei and in 

case of the repeated failures up to 5-10 thousand lei accord-

ing to the decision of the Department of Labor. The first fine 

sum for the big enterprises was 4000-10000 lei, and in case 

it was repeated – 50 000 lei and the state lease of the enter-

prise. In 1941 these money, even without taking into consid-

eration the progressing inflation in Romania, where not im-

possible to pay. We can compare it with the annual sub-

scription of the “Bucovina” newspaper was 500 lei. The 
fines, under the threat of the enterprise closing, were to be 

payed during 3 days. Jews, who were taken to work without 

licenses, had to be taken to concentration camps. All the 

punishments were done by governor's decision after the 

application made by Department of Labor and social insur-

ance16. 

 The next step of the occupational government was the 

sitting of the  police and military authorities of the Cherniv-

tsi City and  Chernivtsi District on August 19 th 1941 with 

following 4 persons presiding: the commander of the 

Chernivtsi Recruiting  Office, colonel Chesar Cocorescu,  

prefect of the Chernivtsi district, doctor Niku Lupu, police 

inspector Mykhajlo Peun, Chernivtsi police chief Paul 

Avramovych. The present on the sitting decided to made up 

the same order in Chernivtsi City and Chernivtsi District as 

the one published in the Governmental Herald № 164/1941 
which explained and regulated the process of the usage of 

Jews in forced works in Romania, according to the decree 

№ 204117. 

If one should ask why the order considered only 

Chernivtsi city and Chernivtsi district? The reason is that 

almost all the Jewish population of the Northern 

Bukovynian towns and villages at first were subjected to 

ethnical purge made by Zondercommand 10b, Romanian 

army, gendarmerie with the partial help of the population, so 

that by the NDC data 7758 persons died18. And by Septem-

ber the 1th  1941 in the three Bessarabia camps, which were 

as follows: Sokyrjany – 10201 persons (including 1698 jews 

from Lipcan'), in Jedintsy – 12248 persons, in Vertyuzhany 

– more than 2 thousand persons were gathered for the fol-

lowing deportation to Transnistria19. In the same time 49497 

Jews were living in Chernivtsi City and Chernivtsi District, 

major part of who were highly qualified workers in different 

branches of manufactory, doctors, teachers, etc20. 

7 DACHO, Вucovin  (newspaper), 1941, 23 November, P. 4; 1942, 8 June, P. 2.  
8 DACHO, Fund 778, Inventory 1, Case 3, P. 1. 
9  DACHO, Вucovin  (newspaper), 1941, 3 August, P. 3; 4 October, P. 6; 9 October, P. 7; 1 November, P.3. 
10 DACHO, Fund(r) 307, Inv. 3, Case 17, P. 293. 
11 Ibid. 
12  DACHO, Fund(r) 307, Inv. 2, Case 35, P. 4. 
13 Sometimes Chernivtsi were the Hebrew city... Evidence of the eyewitnesses, Translation made by Petro Ryhlo,  Chernivtsi, “Molodyj 

bucovynets”, 1998, 232 p. 
14 DACHO, Fund(r) 307, Inv.2, Case 126-130, 140-141 
15 DACHO, Вucovin , 1941, 3 August, P. 3. 
16 Ibid. 
17 DACHO, Fund (r) 307, Inv.1, Case 2426, P. 2. 
18 DACHO, Fund (r) 653, Inv. 1, Case 68, P. 5. 
19 Cruglov А. Encyclopedia of the Holocost: The Hebrew encyclopedia of Ukraine under the guidance of I. Levitas, K., 2000, P. 197. 
20 Carp . Carte n gr . Suferintele evreilor din Romania  [Black book. Suffering of Romanian Jews ], 1940-1944, Вucurestі, 1946-1948, VOL. 
III ( ransnistrі ), P. 42. 
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The next day August 21, 1941 the decree № 2459 con-

sidering the usage of the Bukovynian (meaning Chernivtsi) 

Jews in forced works for the profit of the Romanian state, 

was published in the “Bukovina” newspaper and posters, 
stuck all over the city21. According to that order, all the Jews 

community of Chernivtsi and Chernivtsi District from 18 up 

to 50 years old were obliged to appear with all available 

identification papers at the Chernivtsi Recruit Office. The 

“Commission of accounting and control of the Jews” was 
made up on its basis, which had aimed at making a census 

of all Jews, residing in Chernivtsi for the following usage 

them at forced works. There were three people in the com-

mission: the mentioned above Chezar Cocoresku, commis-

sary Antoniy Dynge, a delegete of police “questura”, the 
third member of the commission was Aurel Popescu, a doc-

tor.  

Beginning from August 25 to September 5, 1941 Jewish 

population of Chernivtsi and Chernivtsi district had to come 

to the commission in alphabetical order on corresponding 

days. For example, Jews, whose last names began with let-

ters “A” and “B” had to come on August 25, those, whose 
names began with “C” and “D” had to be there on August 
26 and so on. The “Commission of accounting and control 
of the Jewish workers every day from 8.00 a.m. till 1 p.m. 

and from 4 p.m. till 7 p.m. Jews, residing in Chernivtsi dis-

trict had to come with their identification cards and other 

documents to local police stations or gendarmerie from Au-

gust 25 till August 27, 1941. Point 2 of order №2459 
warned that the Jews, who wouldn't follow the demands of 

the new authorities and wouldn't come to the commission, 

would be arrested and deported to the camps in Transnistria. 

The order came to force since the day of its publication and 

copies were sent to civil and military authorities in 

Bukovyna.  

For Chernivtsi Jewish workers there was a special work-

ing schedule: from 8.00 a.m. till 12 p.m. and from 3 p.m. till 

7 p.m. Every morning and afternoon there was checking 

whether the workers were at their working places. Besides, 

the recruiting office obliged the owners of enterprises, 

workshops and shops to take measures and inform the corre-

sponding organs in case of Jews” absence or being not ac-
tive enough at work as well as their propaganda of 

“destructive ideas”. Such things meant immediate deporta-
tion for those people22. 

Jews, who came to the commission, were registered ac-

cording to their jobs and professions in special tables, and 

then they were summoned by the police for forced work 

with special orders of recruiting offices23.  

On September 1, 1941 the territory between the Dnister 

and the Southern Bug (Transnistria) came to Romania (it 

was a kind of payment for Romania's participation in the 

war on the side of Germany). It enabled Romanian occupa-

tional authorities to realize the plan that failed in summer, 

namely, to deport all the Jews of Bukovyna across the Dnis-

ter. 

On October 4, 1941 the headquarter of the commander-

in-chief of  Romanian army sent order of  I. Antonescu to 

the commandant's office in Chernivtsi about deportation of 

all Jews of Bucovina to the region “eastwards from the Dni-
ester” in term of 10 days24. The concise term of deportation 

can be explained with the fact, that it was planned to send 

from Chernivtsi to Transnistria two trains with 50 goods 

wagons each (such a wagon could carry 50 – 70 people)25. 

On October 9 the governor of Bukovyna general C. Ca-

lotesku received an order from Bucharest and that very day 

he informed the primary (meaning mayor office) of 

Chernivtsi, and on October 10 – military authorities of 

Bukovyna that on October 11, 1941 all Jewish population of 

Chernivtsi municipality will be replaced to a special sector 

of the town, turned into ghetto during 11 hours26.  

The operation of making a ghetto and the further depor-

tation of Jewish population from Chernivtsi was headed by 

general I. Topor. He also headed a special Commission of 

evacuation of Jews27. 

At the same time when a ghetto was being made, the 

first transports left Chernivtsi on October 11 – 13, 1941. 

7.053 Jews were deported in three trains, each containing 50 

goods wagons28.  

In the evening of October 15, 1941, after the deportation 

of Chernivtsi Jews began, the mayor of Chernivtsi T. Pop-

ovych arrived to the building of Jewish committee and an-

nounced that they received a permission on the telephone 

from Bucharest to allow 15 – 20 thousand of Jews to stay in 

Chernivtsi29. This decision was stipulated by the necessity to 

restore and support the economical stability of the town.  

In 48 hours the Committee of Jewish problems, headed 

by doctor Neiburg presented 174 tables of Jewish workers 

arranged according to specialities and categories (specialist 

in physical or mental work), where a considerable part of 

Jews were enlisted several times to be saved . The process 

of giving “authorizations” (a document, that gave the right 
to work and reside in Chernivtsi) went quickly out of control 

of authorities and the competent bodies /organs/. There ap-

peared a lot of forgeries, that's why for the next 18 days the 

Commission of evacuation of Jews had to work, revising the 

given authorizations and annulled more than 4 thousand 

documents. 

As a result, 16569 Jews received authorizations, 395 

people were deported as “communists”, 5619 were pre-
sented for another authorization and later most of them got 

authorizations with the signature of T. Pop-

ovych32.Deportation of Jews lasted till November 15, 1941. 

28 391 Jews were taken to Transnistria on 14 trains, gen-

darme battalion №1, namely 13 troops, were responsible for 

 

 
SurШvtsev O. Jews iЧ BukШvyЧa duriЧg wШrХd war II…  

21 DACHO, Вucovin  (newspaper), 1941, 20 September, P. 3. 
22 DACHO, Fund (r) 307, Inv. 1, Case 3096, P. 6. 
23 DACHO, Fund (r)307, Inv. 1, Case 2426, P. 2. 
24 The collection of the documents and materials on the genocide of the Ukrainian Jews by Nazi in 1941-1944 (collector А. Kruglov), К: Institute 

of Jewish Studies, 2002, P. 451. 
25 Carp . rt  n gr . Suferintele evreilor din Romania [Black book. Suffering of Romanian Jews ], 1940-1944, Вucurestі, 1946-1948, VOL. III 
(Transnistria), P.190. 
26 DACHO, Fund(r) 307, Inv. 3, Case 10, P. 224. 
27 DACHO, Fund(r) 307, Inv. 3, Case 10, P. 225. 
28 Ibid, P. 226. 
29 The Chernivtis center for the Jewish culture named after E. Steinberg. Herald. Humans remain humans. Evidence of the nazi camps-ghetto pris-

oners under the supervision of E.M. Finkel', P.V. Ryhlo, Chernivtsi,1996, Issue. 5, P. 46. 
30 DACHO, Вucovin , 1941, 2 November, P. 5. 
31 DACHO, Fund (r)307, Inv. 3, Case 10, P. 229. 
32 Ibid, P. 220 
33 Ibid, P. 230. 
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In June 1942 as a result of a long-lasting argument be-

tween the deputy general-governor of Bukovyna, major 

Marinescu and Chernivtsi  mayor T. Popovych, the former 

was fired with the help of the state secretary of the Ministry 

of internal affairs Zhak Popesku. Immediately Corneli Ca-

lotesku issued an order to deport to Transnistria everyone 

who had “authorization” (permissions) signed by T. Pop-
ovych. 

During June 1942, from Chernivtsi to the camps of 

Transnistria 4094 Jews were deported. 500 people were 

added on September 10. So, by the end of the year of 1942, 

about 16 thousand Jews were left in Chernivtsi34. 

In 1942-1944 the working schedule for Chernivtsi Jews 

was made a bit softer: the hours of compulsory presence at 

working places were changed from 7.30 till 1 p.m. and from 

3.30 till 7 p.m. There was a permission not to be present at 

one's working place for a certain period of time if a person 

had a special permission; the punishments were made less 

strict35. 

By the order of the chief-in-charge of the economical 

department of the governor's office K. Kobyljans'kyj, all the 

Jews left in Chernivtsi and used as forced workers were 

obliged to buy at the military office yellow  with six radiat-

ing points, which coasted 80 lei and to have it pined on the 

front of the clothes always. Later it was confirmed by the  

C. Calotescu decree №43 08/24/1943. Each  failure to fulfill 
this decree had the only punishment – deportation to the 

Transnistria camps36. 

The order of the Chernivtsi mayor Troyan Popovych  

№ 8 03/09/1942 allowed the Jews to do their shopping on 
the city markets from 10 AM till 12 PM and in shops from 

10 AM till 1 PM. But on August the 5 th 1942 Bucovina's 

general-governor  C. Calotescu by the order № 30/42 pro-
hibited  Jews to stay or move around  the streets and squares 

of the city having no meaningful reasons and the orderly 

documents37. 

Jewish workers, who were used at forced works in work-

shops and enterprises were to stay indoor only and not to 

walk around the city without peculiar reasons. If the Roma-

nian owner needed his Jew worker to move around the city 

to fulfill some task or service, they had to get a special li-

cense in which the working place of the Jew and the needed 

time for the task fulfillment were stated38. 

Conclusions. Thus we can state that the materials which 

were published in “Bucovina” newspaper in 1941-1944 are 

the important source in studying the Holocaust events in 

Northern Bukovyna. They enable us to study the regional 

peculiarities of the Romanian anti-Semitic policy and propa-

ganda. During the period of July 10th 1941 up to March 25th 

1944 the “Bucovina” newspaper published 177 articles, 
which considered the Jewish community. The articles were 

published in Romanian and the number of issues soon be-

came one of the biggest in the region. According to the con-

tent considering the “Jewish problem” on the “Bucovina” 
newspaper's pages all the articles can be divided into two 

groups: the first and the bigger one dealt with economics. 

And the second group consists of the propagandizing arti-

cles, which were often anonymous or reprinted from the 

German periodicals. The decrees of the Bucovynian gover-

nors  general C. Calotescu, C. Dragaliny; the orders and 

announcements of Recruit center, Department of Labor and 

social insurance, governor's Military office, Chernivtsi 

Mayor's Office and other official bodies were the most inter-

est for our research. 
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. є  є   і  ь  -
 і  .  і ь   і і  

У    і є . К ья , ,   
 і і   і  і ь  -

іє , і  і ь  я   -
я . 

в а ча а. Ві і   я,   
і ія і я   і і я  і і   

і , і   є ь я   я .  і -
я  і і  - і :  -

,   є і , є , 
є   і  і ,   і-

,   я  ,  я  є  і,  
   ь;    є є, 

 і  і і , я  є ,  я  
ь я . А  і є і іє   

я?  і  і « і»,  я і  
ь  є? 
Д  я     і я 

і  і .  ь і, і ь, ’я і 
 є   і   і,  і  я . 

І   і і  –  і     я   
і ь  і .   К. , «і ія – -
 я  я  ,  є я ь  

, і я  я, і  
 є я    і я , я  -

  , я я , ,   і  
 і  і».  А  я    : 

« я   ь  і -
я і ь . А , , і я -
і  , я   іє  і є»3.  , 

  і і  ь  і я  і і 
і і і,  ,   і  я, 

я      і і і. -
  я  і і ,   я-

є  і   і   ь ,  і-
  і  ь я і і  і, 

  ,  4. я я «і ія» і  
є і ь і я   ,   - 

я і  і і .   і я  
ь  і ь , і ь   і  ь і  

 і я,  і  
( ’є — ія) і і  і , я і -

ь і і  і   ’я я  .  
І ія –  і ,  є ь  
і ь .    я є  ’є  і 

я  і   є я і   
’є ,   і ь , я  є ь я іє   

і  .  'є    і ь  я 
ь  ,   –  ,   і і я-

ь я і  .  Щ   є  і і , я   
 і і  і  ? Д     

я і і ь – . А     -
     ь,     . 

і  « і і я  я я ’є  (я  і  
і  ь і, я  і і   ) і -

 я   ’є . ,    і ь я, -
ь  і   і  і я»6. 

і ь і ь і і  ь я  ,   
і   є я ь  і ь   і  

 я , ,  і і  і  і  і  
, і ія є і і , і ь-

, і , ь   і   я -
 і ь     и . і ь    

і    я я  ,   
і ь , і ія є і я  .   

І ія і і яє ь я і  і     
 і я,  і ь    ь -

 і і є  і і я і  ь   -
.   ія і   і  і і 

є ь я    і і  -
 , я і ь і   і я ь і 

 і ь  . І  ,  
  - я ,  і   
 , я   і ь і   -

є ь я  і  і ,   я і  - 
і  і  і  -

ь ь ( і , і , і  і . .) і і  -
 і . З ь я ,  я 

 і і  і ,  і є ь я  і. і 
і  і я   я  

, я   і   і я6. 
і ь    і і яє ь я  'є  і 

   я,    -
   ь я я  

і  'є і  і  ь  
і я.    ь  

'є  (  і   ь    
і і) є ь я   і  і я ь  

'є ,  ія  « є ь я»  .  
. .З і ь я  є,   ія і і  -
є ь я  і   «   

 я ь, і  і і , я і і -
 і  і  я і    -

 і  ь»7.  
ія і і   є ,  і 

 і  і я, - я і я 
 і  ь. В  є і 

я я і  , я і ь   
.  я я є  ,  і  

і  і  і  .   
я  і я  і і  -

я     і і . ь   
historia є « і ь  ,   і -

ь»,  і    я ,  
і   і є ь і .   ь   

ь і ь   : і і ь 
і , і  і і , я і і я   

 і ь ; , і я іє  і -
і; ’є і ь  і   я -

 і  і .  
Д    і і  і  ія   

2  Yaspers K. Smysl i naznachenie istorii [The Origin and Goal of History], M., Respublika, 1994, . 56. 
3 Blok M. Apologiya istorii ili remeslo istorika [Apology of History or Historian Craft], M., Nauka, 1986, . 28. 
4 Tosh D. Stremlenie k istine. Kak ovladet masterstvom istorika [Aspiration toward Truth, How to Master Historian Art ], M., Izdatelstvo 
«Ves Mir», 2000, . 17. 
5 Smolenskiy N.I.Teoriya i metodologiya istorii [Theory and Methodology of History], ucheb. posobie dlya stud.vyssh. ucheb. zavedeniy / 
N. I. Smolenskiy, M., Izdatelskiy tsentr «Akademiya», 2008, . 17. 
6 Dyvytys': Bisk I. Ya. Metodologiya istorii [Methodolgoy of History], kurs lektsiy I. Ya. Bisk, Ivanovo, Ivan. gos. un-t, 2007, . 13. 
7 Zashkilnyak L. Metodologiya istoriyi:vid davnini do suchasnosti [Methodology of History: from Antiquity to Modernity], Lviv, Vid-tvo 
LNU im. I. Ya. Franka, 1999, . 7. 
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я і і . ь   і   -
  ,  і ія  і    я 

і.  і ь « яє і і  -
і я ,   і ,   і і -

є і і ь і і і »8. К.    
  ,  «  і і   і  ь 

 ,  я   є  ь і і. К  
 я є ,  і -  і є   і  

»9. А  і ,  і     
і і     я  і. І і 
я я і ь  і, і , я . З я-

    ь   і -
 я ,   я  і ’я ь 
і ь я   я.  

  і  і    
і  і ь, я і   і і . У 

і  і ь   ,  я  і 
і   . А    і  ,  

 'є  і  і я. У  
і - я і ь,  я я  

  і ь і    і  
.  я    і і  і-

ь  я  ь    і , 
і ь  'є і ь і і ь  
ь.  і  і і  і і і    

і  і  і  і і я.  
К  і   я  і  і-

 є я ія.  і  і  «і ія» 
і  ь  і ь  . Ві  є  

  і   – 
«І і ».   і  і  -

 є  , я  і ь  ь  -
.  І     і ь  і -

і  і  «І і » я   і  
і , я і  і ,     

« і я» , я   і . І  
, і ія я  – ,  , і -

 і я , я   
і і  – і ія і  і  і і ,    
«І ія »      -

і і 'я  і  ія ,    і -
  і  і ь, я і  і 

 і і . 
І ія  і і  і    

 і  – і іє  , і іє  і ь-
 і  ія і . ь  і і ія -

 і  ь , -  і  -
 і  і і , я      

і  я і ,    ь  -
 і. І       і ь  
і я - і  ’я і  і , і-

ь  і я і  ь  і  -
я 10.  

ь і і   і   -
ь і ь  і ,  і і  -
іє . І ія,   , є ь я  і і і 

  : я і , -
я Х ,  ь і і я,  .   

Х я ь  ія   і і і  і 

і і і і : і  і    
і  .   я  − і-

і і    і  і  
я і і , я і і  -   і -

і  і  я  ь .  і   
і - і і   я ь  і і : 

і  З і,  і   і і ь, і я -
і є   і . я  
  і .   

 , і і  і    я ь 
і ,  і  і , я -

і , і і. «Д   і    
  і   , , -

 і і . З і ь я    і і  -
і, і      

»11. А  і і ь і я  і  
і є ь я і і ь   і -

.  ь, я і   'я   ,   
   і  ,   

  і   . 
 ,  і    і  ь і -

я і ія і  я  я  ,   і -
і    . З я  ь   -

і   і  ’я я і і , і -
   ,   і і  і  і  

я ь і, ь і    
 ь  . 

ія є є  і я  я  
 Ві я (XIV .),     

і і   є ь я    
 і  і . З , 

і   і   і і -
і     я  ь  і і. 

З і ь  я –   і ь  
.  В  я і  -

я і і , я і я я  і  
і  і   і      

я  і ь  і і  і .   
є я  і    і і : 

і і  ,  і ія є і « » і 
« »,  і     ,  і і 

  і  і і і  -
 і я  ь .  

XVII і я –  і я   -
і , і і і  : і і і я  -

і, і і, і , і, і і , і і.  
я є і   я   і ,  

я  я   і  я      
«  ».      

і і  я – , і і ь, -
і ь, і і ь і ь. і ь  і я  
я і і  XVIII і я я я  -

я  ь  , ,   і  -
ь    і . 

У XVII . і   і ь і  
і  і  і .  У     і -

я  і іє , я    ь 
і . А  і і  ь  і   і ь   

і ь я  і  і я, і  -

8 Blok M. Apologiya istorii ili remeslo istorika [Apology of History or Historian Craft], M., Nauka, 1986, . 27. 
9 Yaspers K. Smysl i naznachenie istorii [The Origin and Goal of History], M., Respublika, 1994, . 54. 
10 Lapteva M.P. Teoriya i metodologiya istorii [Theory and Methodology of History], kurs lektsiy, M.P. Lapteva, Perm. gos. un-t, Perm, 
2006, . 31. 
11 Kosmina V.G. Problemi metodologiyi tsivilizatsiynogo analizu istorichnogo protsesu: monografiya, [The Problem of Methodology Civi-
lization Analysis of Historical Process], Zaporizhzhya, Zaporizkiy natsionalniy universitet, 2011, . 42. 
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я ь,  і ь ,  я ь -
 я я     і і .   

В  я  і і     
і ь  , я   ,  -
 і ,  і і .  
   ь  я      

я  і  і я. А і ь 
я  і - і і. я  і і  

і  і , і ь і ь    
  ’є  і  я   

і  ь  я. і і  
 ,   і і  - і  я я-

ь я  і і і і ,  і  і і 
, і і і. і ь  ь і я 

 і   і ь і  і і 
 і ,  і і  і і  

  і і .  і і   і , 
 і я і я    і  -
 .  

У XVIIІ і і  і   і -
і , і ь  і і  я    -

 ,  і і я і ь 
.   

XIX і я  я  і   
«  і я  і  », ,   

я  я  і  -
і ,  і  ь. і ь  , і ія 

   ,   «  
» і    є ь я  ь -

і  ія ь і.     ь   і і  
  « і  »: я і -

 і  і і   і я  -
я   я я і іє  , і ь  

,  , і -  і ія і  є -
 і  і      ,  

 . У  і     і 
і і    . Ві   і  і -

 - іє , « » і і   -
я    і я я  
 я  я  

є ’я   і і ,  ’є   ’є . В 
Є і     і ь   і  

,  і  і   і   
і ь .    

У і XIX .    я  -
 я , я і    

 і  і ь: і  і . 
Щ    ХІХ . . К   є 

«  і і »,  я  я  є 
і  і   ь і ь , -

я  і ь  і ,     
ь , я  і і і . Ві  -

 і і ь  і   я і-
ь , і я і  і ь   і -

 я я ь  я і я -
і ь  . І    і К  

я є і   я і і  -
,  і і  -  і  і .  

і, . К   і   я  
 і і   я і ь ,  і ія -

 ,   ,   
« » :      і 
 і   і ,  ь -
я я  і  і , « я » і  

'є  ь  і я  
« і » ’я і  і  я  є я 

  « і ія» (« і ь  і »), 
   . «В і  

і і  і і       -
я   , і я і  і  
і і  ( і ,  і ь ) -
і і »12.  

І  і      і і -
і ,  і і  ь  я 

 і- ь  і і , і  і і -
ь і  ь  ія ь і. 

   і ь   -
 і  К.   і « і і » 

я і і . Д я і   і і ь і 
і і   ія « і ь -

і  ія».     і ь -
 я  . і ь   і  і  я 
’я  і  ,    і-

  і і  ( і і  , і -
, ’я  і   ),  і і  і -

 я    і ь    і -
і  і  ь    ( і ,  -
і )     (  -

 ) і і   (  ь ). -
і  іє  К.   « і я»  

і і   і ь 13. я  
« і ь  » і ь  і і  –  і  

і ь - і  і  і   -
  ’є    ; -

я   я    
- і  .   і -

і ь        і -
 я.   

, ь і   я К. -
   і  ,   і я  і  

я   і і  і  , -
є  і   і  , і є 

 є .    ( і , -
ь  )  є  і  і -
і ь  і і ь - і  і , я  

    ь  і  і -
і . А   і    я -

 і  я  і  і ь є  
і , і   і ь - і   -

.   і  і  , , 
 і і  і   ,  є ’є -
’є і я. , є    

і  і я.  і і ь -
 ь є ь я  ь  і ь, 

 і   є   ,  -
є і  і я і .  

і  і    і і   
і і і    XIX . і ь  і -

   і  і і   і ь і  ь і 
і.  і ь і і -  ь  -

12 Kosmina V.G. Problemi metodologiyi tsivilizatsiynogo analizu istorichnogo protsesu. Monografiya [The Problem of Methodology Civi-
lization Analysis of Historical Process. Monograph], Zaporizhzhya, Zaporizkiy natsionalniy universitet, 2011, . 66. 
13  Ibidem, .60. 
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 і і ,    я є і -
 я . У і і є -
ія я   і ь  і . і 
  ь  я   і  -

і ь  і  . . і , я   1837 
. і   і . К  я  я 

  і я  і і  я  .  
В   і і    -
ь      Д . В   
  і   і  -

,   ь « ь  і  ». 
Ві   ь  і  і   і 
і  я ,    і і , -

 і   і і  .  , 
   і  – і я -

.  Ві     ,  і і  
  « , я   і ь і».  
  і  я і ь  і  і 

 ія , я  і і   і і -
 .  
Ві  і ь  і  І. . Д    
я    і я і  і і .  
і  –   і і  і   -
і  . В   ь і і 

  і  і і  я   і-
, я   і ь і і    і   -
 і  . і я ь   і   

я я   і  . 
і і ХІХ . ь і і  .-В. -

 і . ь   є і я і і  
я     , і  і ь.   

і  я і   я і -
  і і   і я і   (  і 
 і і    я  я  ь -

),   , і  –  і . -
і і я я  і ь і -

я і і  і і я ь  і і і . 
 і ь і ь  я ь ь  -

і  і , і   я  і  і  і є 
 ь і ь.    XIX . я  і і   

(А. , . і ) і  і  і ь 
і і   і і і 'є і я  

,    і і ь і я  і -
і . 

і  і ,  , я і я  ХІХ 
.,    я і  і ,  і ь  
і і , і і  і.   ь  ь  і і -
є  і  і  я. В  

 і ь  ’я і,  і   ь 
і  я    і ,  

, і і14. 
і і XIX —   XX . і ь 

я ія   і і і . У -
 і я   « 'є  і я» -  

і .    і  і я  
 я —    'є  ь-

і ь   я і,   , -   
і  і і ь   є і  і   і я. -

і   і я   і   ь ,  
і  і   я . У 'я    -

я  і і  'є і  я.  У і  
і і  і і я і  і  і я -

 і  і   я  . 
З і  –  я є ,  , і-

і ь, .    і і і  і-
ь  я  і і    

і ь і. Х   і ’є  і  і  
  ’є ,  ь і і і -

і ь і    ’є - і .  -
і ь   і і    я і   

  ,   я і ’є , ь і -
  і  і і і .  

В 1929 і    і ь    -
  «А  і   і ь  

і і »,  я  я  «А і ». і  
 іє    і  і і   і 

я , я  ь  і ія, і і ія, і ія -
ь .  і  і я і і  

і і    і ь і,  я  і ь  
і ,  , і я   і ь-

 і і, я  іє я  і я і ь  
 і  — і ь  . «  

і і  є .  і …«   і»… 
І   і     я  

  », -  . 15.  
,   я   і  

  і  і і  і , 
 я  я ь і     — 

і , і і , і , і , -
і , і і , і і , і і   і і . 

І ія   , ,  і , -
 і ія  я « і »,  -
я   я і  і я і  
 ія ь і  іє   і    -
я    і . . З і ь я    

і  « ія і і »  -
,  «  ь    60-70-    і ь  

 і  я і , я і  і і   
і  ,  і  і  ... і і , -

 і  і   і  «і  », і -
  «і  »16. У є і  

 і і  і   -
 я  і і   я  і -

  і я (50- -70-  . ХХ .)   
«А і » . я « ’я і -

ь  і    і і  II». В і  і і  -
я  і  і я я   

і  і ь    і і і  -
і.   і і  ь  і  і 

і ь   ь я , я  є  і 
 і ь  ,   я  ь-

я і і, і і, ь і, і і і  і і 
 і  ь ,  ь я і  

і я  ( і ь , , і , -
 ). І  я  я і я   -

     і ь і . Кі -
  . я  я, я  і   -

, « ь  ( ь ) і і »  і  -
  і  і я  -  я   і  -

і і17.  

14  Ibidem, .14. 
15  Blok M. Apologiya istorii ili remeslo istorika [Apology of History or Historian Craft], M., Nauka, 1986, . 10, 11, 15. 
16 Zashkilnyak L. Metodologiya istoriyi:vid davnini do suchasnosti [Methodology of History: from Antiquity to Modernity] , Lviv, Vid-tvo 
LNU im. I. Ya. Franka, 1999, . 201. 
17 Bisk I. Ya. Metodologiya istorii [Methodolgoy of History]:kurs lektsiy, Ivanovo, Ivan. gos. un-t, 2007, . 160-161. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B5%D0%B2%D1%80,_%D0%9B%D1%8E%D1%81%D1%8C%D0%B5%D0%BD
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Д і  я яє  : я , 
  і я  і   , 

« і   і і і і я.  
  ь і ь  я 

« ь  і ія»  і є ь  і -
і ».   

А   і  і ія і і  і   
і ь  є  і  , я і 

ь я і і  і  і  і і і ,  і -
  «А і »  ь  -

ь  і і   .   ’я ь  
 ь   “А ”   

, я  ,  я  і -
і  і я є «  і і »      

 і .  
є і я  ’я ь  іє  -

 і   і  і я, я  -
я  і 80-  і   і  

. і    – « » 
і ь  і і   і  і 1990-  
і   ь і і  і і   

і  і і ь   і і і   -
ь і  і і , я і я   

«А ».  
З ь   ХХ .,  і ь -

 і ія    -  «А і », 
і   і і  і і  і    і я. 

В  ь   і ь  -
,  я   і     

і  я і  і і  і    і  
і  – ’я  і  і  -

,   є -  і і . 
У 60-     іє    

«і  » ( . К , . і , . є   
і .).  ь  ,  і і  і 
( 'є і, і і)  ь і ь  

,  ь і  і  і  . 
і  ь   і і і і є 'є  

( ). І  і  і  і і  
і ь і   я ь  , -

ь  і   я 
я  і  я і ь  — 

і , і ь  і , і ь  і , 
і  і   
В в . і      ХХ і ХХІ . 

 і і ь  я, і я, 
 і  і . і  -

  і і :   і  і і  -
і ь   , я  і  є  і  

я і ь   і і . З -
  і ь  є і і  я я  і  

,  і  і  і , я і і ь я  
 і і. З і   XX . і  і  

і ь  «  «А і » і   -
я  і  і і  . 

 , і і    і  і і 

я я  і  і і   
я і і :  , я  і і , я іє я я 

 я і ь іє  є  і  і ,   є 
і і і ь   і  

іє і .  
 
Bezarova H. The problem of sabject and object in the 

methodology of history.  In historical science, unlike the humani-
ties, has no single methodology. Methodology of history is a com-
plex on the content and forms of expression formation, character-
ized by various, sometimes conflicting approaches to the study of 
history. 

 The first task of the methodology of history is the establish-
ment of principles of "organization" of the material, its objective 
selection and understanding, and the basis of these principles is to 
determine the cognitive categories of subject and object of study. 
On the subject of research the very understanding of history de-
pends, the choice of research methods and as a result, the establish-
ment of historical truth. Any science is peculiar in its own subject 
of study, which is defined by its independence, uniqueness and 
peculiarities of a science; it differs from other systems of knowl-
edge. But today in history this is a problem due to the fact that the 
historical discipline itself is not united, but rather broken up into 
many different directions.  

 Considering the subject of a separate science, it should be 
borne in mind as science in general and its field of study that define 
themselves as its object (the object). Therefore, the theoretical 
position of the historian is largely determined by his own choice 
and independent creative development, depending on the current 
level of knowledge and the nature of the social environment. In 
other words, the very subject of science is a phenomenon caused by 
the historical stage of science that the quantitative side is character-
ized by accumulated empirical material, and of quality is the total-
ity and the degree of elaboration of theoretical generalizations 
(theories, hypotheses, concepts, etc.) and the level of development 
methodology. 

Key words: methodology, methodology of history, subject of 
study, object of study, research methods, law, historiography. 

 

е аро а а а  – а и  ик а а  ка и и і  
а і і   З Ук а и  « к и ьки  а и  и-
и  і и ». К  а к и  і і : і ькі 

и і  а и і  и и и; і і - і ькі 
и а я; і і и і і ; а ак и ики 

і а і  і ь а. А  72 а , 1-  а а ь
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Natalia Golant. The Elements of Political Satire in the 

Spring Carnival Performances of Romanian Banat. In Roma-

nian territory the tradition of spring carnival festivities has rela-

tively limited distribution. The word faşaЧc (also faşaЧg, fărşaЧc, 
farşaЧg) meaning “carnival” is the most frequentlв used bв the 
inhabitants of the Highland Banat, namely of the Caraș-Severin 

County in the extreme South-West of Romania and understood by 

residents of entire Romanian Banat as well as the Romanian popu-

lation  of  the Serbian Banat. 

Being a practice with limited geographical distribution in Ro-

manian traditional culture, the faşaЧc at the same time forms the 

continuity between traditional Western Europe cultures, in particu-

lar of the Catholic Europe. The existence of this practice among 

Banat Romanians is one of consequences of complex cross-

cultural, cross-confessional and interethnic relations in the region.  

In recent years in different settlements of Romanian Banat the 

carnival performances mock and put on stage in satirical way the 

main negative, ridiculous, abnormal and shocking events that oc-

curred in the given community as well as in country or in the 

world. These events can be local scandals, plots of popular televi-

sion serials, and political actions. 

This article is partlв based on the author’s fieldwork materials 
gathered during her trip to the settlements of Romanian Banat in 

spring of 2005. The trip was made together with Romanian eth-

nologist Otilia Hedeşan, todaв the prorector of the Timisoara Uni-
versitв. The author also used the last вears’ photographic and video
-materials found in Internet. The article focuses on the spring carni-

val festivities in the town of Moldova-Nouă and the communitв of 
Văliug in the Caraș-Severin County. The emphasis is made on 

examination of carnival topics and personages related in some way 

to political life of Romania, including the subjects inspired by cor-

ruption scandals in 2013–2014.  

Key words: carnival, faşanc, personage, performance, Banat 
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К ючевые ва: , ь, я , ь ь , ь.  

Une identité culturelle a à la base un ensemble de 
patterns qui ont le rôle à coaguler d’une manière organisée 
des expériences récurrentes à la longue de l’histoire d’un 
group sociale, d’une communauté. Ces patterns (devenus 
des stéréotypes dans leur variante dégradée) se structurent 
dans une longue période et se communiquent à l’extérieure 
par divers types de codes culturels : «la réalité, manifestée 
concrètement, produit des symboles quand même»1. 

L’identité linguistique est devenue part de l’identité 
culturelle – parce que les choses ne signifient rien avant la 
parole, «la seule capable à les transformer de phénomènes 
naturels en symboles culturels»2. Une place spéciale a été 
occupée par les parleurs d’origine judaïque, longtemps sans 
une patrie à laquelle ils pourraient se rapporter et qui ont 
gardé et ont transmis leur culture en conditions spéciales, 
quelques-uns s’assimilant à la place d’adoption. Au dépit de 
cette assimilation, au niveau de la perception de l’Autrui, 
celle-ci a été annulée, tous les Juifs – assimilés ou pas – ont 
été traité de la même manière, c’est-à-dire soumis à la même 
extermination. 

Dans la littérature protéiforme de l’expérience du camp 
de concentration, le livre d’Aharon Appelfeld, Histoire 
d’une vie, est, en effet, l’histoire de la construction d’une 
identité plus que l’histoire de l’expérience de l’Holocauste. 
Bien que l’expérience de la langue roumaine a été bien 

limitée pour l’auteur, étant donné le contexte géopolitique 
de l’époque, le type d’expérience vécu aux confins des 
cultures, à un déplacement du Balkans ou de l’Europe 
Centrale vers l’Occident ou parfois vers l’Orient nous en est 
familier: «Le paradigme des personnalités d’origine 
judaïque  dans la culture roumaine est impressionnante, un 
pourcentage significatif parmi les noms inclus dans cette 
gallérie s’affirment ultérieurement dans la vie 
socioculturelle occidentale, surtout française»3.  

L’histoire de sa vie commence à Tchernivtsi, où il vit 
jusqu’à huit ans, quand il est déporté dans le camp à cause 
de son origine judaïque, en continuant dans des espace qui 
formatifs bouleversants, ainsi que la narration suit, 
naturellement, des sautes temporelles sinueuses, non pas une 
sage chronologie d’une mémoire diachroniquement 
construite. La mémoire, le rêve, l’imagination ont le rôle à 
donner une signification aux quelques événements 
estompés, disparates: «Des années de la guerre je me 
souviens très peu, comme s’il n’était pas six ans sans 
interruption»4. Ce qu’il appelle «la voix du corps» se 
substitue à la mémoire consciente, il va l’aider à mettre en 
ordre son passé dans le chemin de la réconciliation avec soi-
même et à s’opposer d’une manière inertielle à l’oubli   
nécessaire à la guérison : «souvenir et oubli, sensation de 
chaos et impuissance, d’une côté, en contraste à l’aspiration 

1 Appelfeld, Aharon, Povestea unei vieţi [The storв of a life], Iaşi: Polirom, Traducere din limba ebraică şi note de Anв Shilon, 2009, P. 
190. 
2 Wald, Henri, Expresivitatea ideilor [Expression of ideas], Bucureşti: Ed. Cartea Românească, 1986, P. 77. 
3 Milancovici, Speranţa, „PrШbleЦa ideЧtită ii şi iЧtelectualii evrei ai iЧterbelicului rШЦâЧesc” [The issue of the Jewish identitв and 
intellectuals of the Romanian interwar], Arad: „Studii de ştiinţă şi cultură”, 2010, anul VI, nr. 3 (22), P. 80-85. 
4 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 7.  
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vers une vie meilleure, d’autre côté»5. Ce «voix du corps» 
revient comme un leitmotiv à fonction unificatrice dans une 
chronologie subjective, déformée, parce que la mémoire a 
ses racines dans la résonance individualisée du corps. Les 
intenses sensations physiques dictent la sortie à la surface 
des fragments de souvenir, fait qui va marquer, au niveau 
artistique, l’œuvre d’ Appelfeld et surtout ce livre, qui n’est 
pas l’un du témoignage classique, mais de la dévoilement 
d’un processus formatif, parce que la tragédie n’a pas été 
vécu par l’adulte qui rationnalise, rend abstrait, classifie, 
mais par l’enfant dominé d’émotions. «La culture est l’unité 
entre le langage et les paralangages. Tout autre chose est 
silence»6 (Wald 1986: 85) – c’est ce que vont devenir ses 
silences ultérieures aux traumas, comme forme de retour à la 
nature issue d’un inconscient désir de la refondation dans 
une autre culture.   

Trois couches du souvenir sont identifiées de la 
perspective du présent: la première est l’aspect idyllique de 
la vie de Carpates, au milieu d’une famille composée de 
parents, grands-parents, oncles, tantes et cousins – souvenir 
dont la forte luminosité soutient la résistance ultérieure, met 
les bases d’une identité linguistique hétérogène, mais autant 
plus riche : «Là, il passe des moments de bonheur intense ; 
une période où la mémoire se fabrique à partir des sens et de 
la contemplation. C’est, par exemple, la surprise d’entendre 
ses grands parents parler Yiddish, une langue qu’il ne 
connaît pas, lui dont la langue maternelle est 
l’Allemand» (Couton: http://www.arkheia-revue.org/
Histoire-d-une-vie-de-Aharon.html); la deuxième couche est 
la blessure et l’énorme cicatrice de la guerre; la troisième 
couche, consistante, à sous-divisions d’un trajet vers 
stabilisation, ce sont les années passées en Israël. À chacun 
correspondent des différents rapports linguistiques, 
mélangés, franchis par le langage défensif du silence du 
camp et de la longue expérience post-camp, au discret 
silence de la maison calme de Tchernivtsi et la prédilection 
pour le silence du grand-père maternel ; donc les mots 
dépassent la fonction technique en sondant les secrets du 
moi caché : «Language is the most technical of the message 
systems. It is used as a model for the analysis of the others. 
In addition to language there are other ways in which man 
communicates that either reinforce or deny what he has said 
with words. Man learns to read different segments of a com-
munication spectrum covering events of a fraction of a sec-
ond up to events of many years»7. L’absence des mots 
pendant l’enfance d’avant la ghettoïsation et de la 
déportation est, dans la perspective d’auteur, le signe du 
charme dont il se laisse inclue dans les divers contextes. 
Dans la perception de l’enfant, une autre forme de silence 
est le manque de l’initiation profonde dans la foi juive: «Les 
gens restent sur les bancs et il se taisent. Ils se taisent parce 
qu’ils ne savent pas se prier, je me rends compte avec 
douleur»8. Les visites à la sвnagogue en accompagnant son 
grand-père sont des moments naissants du contact avec 
l’identité ethnique-religieuse dans le sens de la tradition, qui 
vont continuer plus tard, en Israël, en parcourant les diverses 
étapes de prise en charge. À côté du grand-père maternel, 
Onkel Félix est un autre repère du passé traditionnel et 
religieux: segments de rituel, par exemple la couvre de la 

tête à kippa avant toucher un livre hébraïque font la 
connexion entre le mot écrit et une certaine communauté. Il 
utilise également proverbes de Talmud et proverbes latins 
selon les circonstances de la vie. Dans le ghetto et dans le 
camp l’absence des mots est le signe de la normalité, la 
garde de la cohérence intérieure; l’éclat à l’extérieure 
signifiait la faiblesse, le déséquilibre: «J’ai reçu la méfiance 
vis-à-vis de mots dans celles années-là. L’écoulement du 
flux verbal éveille des soupçons. Je préfère le bégaiement, 
qui me fait entendre le conflit et l’angoisse, l’effort pour 
purifier les mots, le désir à donner quelque chose de soi-
même. Les phrases polies, qui coulent réveillent en moi une 
sensation d’impureté, d’ordre qui essaie à couvrir une vide, 
une nudité»9. L’immensité du silence camouflant des 
traumas sera noyée dans un océan compensatif de mots, 
dont le sens le jeune Appelfeld ne le comprend pas. La mort 
de sa mère et de son oncle, Félix, dans le ghetto marque la 
fin de son enfance. Le son aigu de sa mère avant la mort est 
une forme à annuler le langage articulé, en traduisant d’une 
manière apothéotique la désarticulation d’un monde 
extérieure et intérieure, qui ne va se recomposer que plus 
tard. 

La mémoire composée par des alluvions détecte un point 
de départ (à l’âge de quatre ans) dans un élément 
linguistique – le mot Erdbeern, crié par sa mère dans l’une 
de leurs promenades dans les forêts ombragées des 
Carpates, mots superposé à l’image des toniques fruits 
rouges; l’image de la mère tuée dans le ghetto se lie de la 
langue allemande, pendant que l’image des grands-parents 
se lie de la langue yddish, parce que un autre mot, 
mestameb, fait sortir la mémoire involontaire des 
associations: «Ma mère et moi nous parlons en allemand. 
Parfois il me semble que pour ma mère la manière à parler 
de mes grands-parents est embarrassante et elle préférait de 
ne pas entendre leur langue»10. L’utilisation de l’allemand 
est une forme de prendre la distance par rapport à la 
tradition, d’urbanisation démonstrative, construite, quand 
même, sur les fondements d’une vieille culture, niée par le 
père; Juif totalement assimilé et estampée, discrètement, par 
la mère. L’yddish et l’allemand sont les langues de la 
famille, pendant que l’ukrainien est la langue du milieu où 
sa famille este arrivée, à un moment donné, dans le passé. 
La servante  ruthénienne l’enseigne des mots dans sa langue 
maternelle, mélangée, elle-même, après des années passées 
dans une famille juive, des mots de sa langue et des mots en 
yddish. Une autre langue du milieu social est le roumain (il 
va apprendre cette langue aussi, à un niveau considéré par 
lui-même comme insatisfaisant), après le passage de 
l’entière Bucovine sous l’administration roumaine, quand 
cette langue devient une langue officielle: «Nous avons été 
entourés par quatre langues qui vivaient en nous dans une 
sorte d’étrange symbiose, en se complétant 
harmonieusement. [...] Ces quatre langues ont crée ensemble 
une nouvelle langue, riche en nuances, en contrastes, en 
humeur et en satyre. Dans cette langue il y avait beaucoup 
de la place pour des sensations, des délicates nuances 
sentimentales, de la fantaisie et des souvenirs. Ces langues 
ne vivent plus en moi aujourd’hui, mais je sens encore leurs 
racines dans mon âme11. Parfois il est suffit un seul mot  

5 Ibid., P. 9. 
6 Wald H. Expresivitatea ideilor..., op. cit., P. 85. 
7 Hall E. T. The Silent Language, New York, Fawcett World Library, 1969, P. 38. 
8 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 22. 
9 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 132. 
10 Ibid., P. 14. 
11 Ibid., P. 139. 
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pour revoir magiquement des tableaux entiers». Il va 
ressentir la division plus tard, en Israël, où «il se disputer 
plusieurs fois avec les instructeurs de jeunes, envoyé en 
Palestine. Ils demandaient pour l’hébraïque, il plaidait pour 
l’yddish»12. Le détachement d’une langue et l’apprentissage 
d’une autre langue est, le plus souvent, une forme de prise 
en charge d’une nouvelle identité, une forme de l’oublie de 
l’ancienne.  

Ceux qui se sont échappés de l’enfer de l’Holocauste 
vont suivre, une fois arrivés sur la Terre Sainte, un véritable 
rituel de la guérison et comme partie du rituel est 
l’apprentissage et la prise en charge de la langue hébraïque, 
aussi – qui pour Aharon Appelfeld va se superposer à la 
clarification de sa vocation artistique. Pour l’émigrant/
l’immigrant ne n’importe quelle nature, la formation d’une 
nouvelle personnalité artistique et l’expression artistique de 
cette nouvelle construction connaît une succession de 
dissociations, d’associations, ne négations et de retours au 
monde d’où ils sont issus et dont les racines ne peuvent pas 
être extirpées que formellement : «l’identité narrative/
lyrique et l’identité argumentative (logique) ne représentent 
que des aspects fragmentaires de l’identité personnelle. 
Chacun de ces palières déterminent des attitudes distinctes, 
autant concernant l’éthique, que le goût, le juste, ou des 
autres normes de ce type. En conclusion, le problème de 
l’identité et le modèle de référence de l’être à cette identité, 
dans le monde du texte, devient une forme de 
circonscription de la personnalité de celui-là»13. En 

parcourant des différents espaces linguistiques et culturels 
(le Tchernivtsi ukrainien et roumain, le camp de 

Transnistrie, l’Ukraine après il parvienne à s’échapper du 
camp, l’Italie, l’Israël), il n’est pas conscient de sa scission 
identitaire qu’une fois arrivé en Israël. Le journal de l’enfant 
âgé de quatorze ans, arrivé dans un pays qu’il doit le prendre 
comme son pays d’origine et de retour, de reconstruction de 
son identité – a un aspect de mosaïque, contenant des mots 
et des fragments d’énoncés, mais non pas des phrases 
complètes, cohérentes, en allemand, en yddish, et en 
ruthène, «des cris étouffés d’un adolescent à l’âge de 
quatorze ans, qui avait oublié toutes les langues connues en 
avant et qui est resté sans aucune possibilité d’expression»14. 

Si les quatre langues de l’enfance (l’allemand, l’yddish, le 
ruthène et le roumain) s’étaient sédimentées normalement à 
l’âge de l’enfance, autour de la langue maternelle, créant 
d’abord une langue de l’émotion issue de la réalité, au 
dehors de laquelle il n’existe pas un art authentique, que 
l’on constate plus tard Appelfeld, les langues de l’année 
1946 de Palestine lui semblaient exotiques, mais sans 

racines dans la réalité émotionnelle, sans passé assumé, sans 
la nécessaire base de construction, qui est la langue 
maternelle: «Sans une langue maternelle, l’homme est 
estropié15», parce qu’elle offre le confort moral et 
émotionnel de l’appartenance: «Les langues apportées avec 
moi se dissipaient, l’hébraïque apprise à grands efforts 
n’était encore couramment. Mais le plus difficile à supporter 
était le sentiment du manque d’appartenance»16 – un 

inhérent avenir qu’il ne peut pas le fixer. Dans les kibboutz 
crées à but thérapeutique, pour extirper le passé traumatique, 
l’utilisation des langues maternelles des gens arrivés là a été 

interdite – comme une prise de conscience du fait que ceux-
ci constituent l’un des ingrédients fondamentaux de 
l’identité. La mère et la langue maternelle devient 
symbiotiques dans le souvenir du narrateur; la mort de la 
mère au début de la guerre est le signe de la désagrégation 
qu’il ne peut pas encore la séparer conceptuellement dans la 
tragique métamorphose des années qui vont suivre. 
L’interdiction de la langue maternelle produit une résection 
de l’extériorisation qui peut dissimuler ce qu’il se passe 
dans la vie intérieure, ainsi que les traits de caractère 
deviennent plus transparents. Le moi se transforme, pour 
Appelfeld, dans une prison intérieure d’où il sort pendant les 
rares moments quand il trouve des partenaires de dialogue 
dans les langues de son enfance. En refusant l’immédiate 
acquisition d’un argot hébraïque, comme ils ont fait ceux 
qui se sont adaptés rapidement au nouveau milieu, parce que 
«le bavardage est une bruyante manifestation de la 
silence»17, il préfère à choisir l’expectative de la pénétration 
dans la profondeur de la nature de la nouvelle langue, 
alternant la haine à l’hésitation et à l’enthousiasme, en 
comprenant que le remplacement d’une langue maternelle à 
l’autre suppose une complexe contextualisation, culturelle, 
de civilisation de la compréhension de la nouvelle langue: 
«Sans une langue, l’homme ne parle pas. Ma langue 
maternelle, que j’avais assez aimée, est morte en moi après 
deux ans passée dans le pays. [...] Dès que je suis arrivé en 
Palestine, je haïs ceux qui essaient m’imposer la langue 
hébraïque, et maintenant, après la mort de ma langue 
maternelle, mon aversion envers ceux-ci s’est agrandie»18. Il 

ne manque pas les dilemmes moraux dans la relation avec sa 
langue maternelle: l’allemand est la langue des tueurs de sa 
mère, donc le renoncement à celle-ci devrait être un geste de 
concrète protestation, aussi. Complexé, pas encore préparé 
pour oublier sans passé et se reprochant une mentalité de 
diaspora, en sentant que les notions élémentaires 
d’hébraïque vite assimilées ne sont pas suffises pour se 
reconstruire, il apprend de Dov Sadan que la plus part des 
écrivains importants de l’Israël sont bilingues. Les 
sédiments anciens, le complexe de la diaspora est sont 
assimilés à la faiblesse et à l’indolence, donc l’yddish, la 
seule langue qui lui provoquait des émotions, qui lui donnait 
le sentiment de l’appartenance (une langue orpheline se 
retrouvait dans une similaire identité), qui l’aide récupérer 
ses racines sans lesquelles les nouvelles ne pouvaient plus se 
manifester. La recherche et le retrouve des parents spirituels 
– le philosophe Gershom Scholem et de l’écrivain Samuel 
Aragon – vont l’aider à clarifier ses options, à se 
reconstruire après une longue désintégration, réévaluant la 
littérature yddish conformément à sa structure intérieure et 
en fonction des transformations subies; l’option pour la 
littérature est faite dans le moment quand il comprend 
qu’elle est « la mélodie de la foi perdue»; elle doit être une 
sublimation de la vérité, ainsi que son journal de la fin des 
années’40 et le début des années ’50, les pont de repère de 
temps en temps, sont l’image d’une réalité en symbiose à la 
langue utilisée, fragments issus spontanément de la 
mémoire, expériences qui semblent, initialement, à ralentir 
l’intégration, mais qui vont le transformer dans un être 
humain authentique: les souvenirs sur la maison parental et 

12 Ibid., P. 100. 
13 Milancovici S. „Problema identităţii...”, op. cit., P. 81. 
14 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 137. 
15 Ibid., P. 138. 
16 Ibid., P. 176. 
17 Wald H. Expresivitatea ideilor..., op. cit., P. 84. 
18 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 143.  
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sur la maison des grands-parents sont en allemand et en 
yddish, et ceux sur la construction de la vie en Israël sont en 
hébraïque, la qualité de la langue suivant la profondeur de 
l’intégration, dès couches superficielles vers les couches 
profondes, de l’imitation vers la réelle acceptation, dans 
toutes les articulation d’une personnalité créatrice, au-delà 
des idéologies limitatives, vis-à-vis desquelles il refuse à se 
rallier aveuglement pour ne trahir pas le soi-même, donc une 
admirable honnêteté dans la vie et dans l’œuvre: «Mais plus 
que tout, j’ai lutté à apprendre la langue hébraïque, que je 
désirais à l’adopter comme langue maternelle. Dès l’âge 
précoce et en ne sachant pas encore que la destinée va me 
porter vers littérature, j’avais senti instinctivement que sans 
une intime connaissance de la langue hébraïque, ma vie sera 
superficielle et minable»20.  

Le temps passé dans le service militaire est un moment 
tournant de sa vie; pendant cette période il vit la révélation 
du fait qu’il ne doit pas faire des efforts pour oublier ou pour 
se souvenir. Ce qu’il est destiné à rester et à constituer une 
base de l’avenir il va rester. Ce qu’il est destiné à l’oubli il 
va se noyer pour toujours. L’oubli et le souvenir ne peuvent 
pas se manifester que spontanément, n’importe quelle 
manipulation devenant facteur d’inhibition. L’émotion 
(positive ou négative) est spontanée, est une forme maîtriser 
d’une manière profonde les sens du monde: «par la parole, 
les émotions et les perceptions deviennent les connotations 
et les dénotations des significations linguistiques et ainsi 
commence la compréhension du monde et son 
appréciation»21. Le mot et concret eu abstrait au même 
temps, c’est pour cette raison que l’approche de la nouvelle 
langue en contexte culturel, pas strictement technique, et la 
seule durable et crédible, parce que «seulement les 
sentiments et les idées issues de quelque chose de concret 
ont le droit à exister»22 ou «La destinée de l’abstrait est de 
se coller de toit pour un moment, pour disparaître dans le 
seconde. Seulement les mots qui créent des images restent 
dans ta mémoire. Tout autre n’a aucune importance»23. 
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Topicality of the theme. Due to the gaining of the inde-
pendence by Ukraine, the reconsideration of historical narra-
tive has been highlighted. Especially acute became the prob-
lem of national identity, the paramount part of which is its 
historic national identity. According to the French re-
searcher Jacque le Hoff, “memory is basic part of what has 
recently been called individual or collective identity”, and 
the search for identity “is one of the main activities of con-
temporary units and societies”1. 

The structural component of historic memory is ethnic 
historic memory which can be revealed in the memories 
about ancestors. In its turn the important part of the identity 
is the process of ethnization which is provided by intergen-
erational cultural transmission. 

The regional state peculiarities have a major impact on 
the formation of the memory pattern of Ukraine in general. 
Since Ukraine consists of several ethnic regions, that due 
tohistoric circumstances gained certain distinctive features, 
therefore beside overall state memory pattern, there are local 
ones2. 

In domestic science we have only little information 
about issues related to the memories about ancestors, ge-

netic cultural inheritance and local memory patterns, that is 
why the attempt to outline several memory segments about 
the ancestors based on hutzul ethnographical region is made 
in this survey. 

Aim of the research. The aim of the article is the survey 
on hutzuls’ anthropological memories. The set aim includes 
solving such tasks as: 

To outline the borders of genetic memories about the 
ancestors; 

To find out how cultural transmission and genetic in-
heritance function; 

To analyze associative repetitive elements-symbols of 
family memory. 

Analysis of the last research. The issue of historic 
memory is the research work of Ukrainian scientists and 
representatives of foreign Ukrainian centres such as: I. Hryt-
zak, L. Zashkilniak, I. Shapoval, I. Zerniy, A. Kyrydon, L. 
Nahorna, I. Hyrych, O. Udod and others3.  

In western science the works of the following research-
ers are devoted to the separate aspects of the issue: M. 
Khalbvaxa, F. Yeyts,  P. Nora, J. Assmann, P. Konnerton, 
Y. Riuzen,   A. Assmun, Z. Mink, P. Khutton4. 

1 Zh. Le Hoff. Istoriia i pamiat [History and Memory], Per. s angl. A. Gronowska, D. Stryjczyk. PAUL Natsionalnyi, Varshava, 2007, 
P. 155. 
2 Lyubovets' O. “Natsional'na pamyat' v Ukrayini: rehional'nyy aspekt”  [National memory in Ukraine: district aspect], Natsional'na ta 

istШrychЧa ЩaЦ’yat', 2013, V l. 6, P. 117-125. 
3 Hrytsak Ya. Zhyttya, smert' ta inshi nepryyemnosti: statti ta eseyi [Life, death and other mishaps: articles and essays], Kyiv, Hrani-T, 
2010, 232 p.; Zashkil'nyak L. “Istorychna pam’yat' ta istoriohrafiya: metodolohichni aspekty vzayemodiyi”  [Historic memory and histori-
ography: methodical aspects of interaction], NatsiШЧaХ'Чa ta istШrychЧa ЩaЦ’yat': Гb. Чauk. Щrats' , Vol. 2, K.: DP «NVTs «Priorytety»», 
2012, P. 219.; Shapoval Yu. “Polityka pam’yati v suchasniy Ukrayini” [The memory policy in modern Ukraine], Hromadyans'ka osvita, 
2008, V l. 36, P. 7–11.; Zerniy Yu. “Derzhavna polityka pam’yati v Ukrayini: Stanovlennya ta suchasnyy stan” [State memory policy in 
Ukraine: Establishment and modern condition], Stratehichni priorytety, 2008, V l. 3, P. 41–51.; Kyrydon A. “Kontsept “istorychna 
pam’yat'”: variatyvnist' definiyuvannya” [Conception “historic memory” variety of definition], Mizhnarodnyy zbirnyk naukovykh prats'. 

Seriya: Istoriya, mizhnarodni vidnosyny, 2009, P. 112–116.; Nahorna L. “Istorychna pamyat': teoriyi, dyskursy, refleksiyi” [Historic mem-
ory: theory, discussion, reflexion], Kyiv, IPiEND im. I. F. Kurasa NAN Ukrayiny, 201, 328 p.; Hyrych I. “Kontseptual'ni problemy istoriyi 
Ukrayiny” [Conceptional problems of Ukrainian history], Navchal'na knyha – Bohdan, 2011, 224 p.; Udod O. “Istorychna pam’yat' v 
Ukrayini ta yevropeys'ki tsinnosti” [Historic memory and European values], Ukrayina KhKh st.: kul'tura, ideolohiya, polityka, Kyiv, 
Instytut istoriyi Ukrayiny NAN Ukrayiny, 2009, V l. 15, P. 3–10. 
4 Khal'bvaks M. Sotsyal'nye ramky pamyaty [Social memory frames], M., 2007, 348 p.; Yeyt·s F. Mystetstvo pam’yati [Memory art], 
Universytet·s'ka knyha, 1997, 167 p.; Nora P. Vsemyrnoe torzhestvo pamyaty. Neprykosnovennyy zapas, 2005, 41 .; Nora P. «Pokolenye 
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The weighty contribution to the conception studies be-
longs to the contemporary Polish historic science. The 
works of M. Kurkovska-Budzan5 are valuable. 

Report of the main material. The survey has revealed 
that the memory about the past generations consists of two 
basic parts: 

1) Open memory (living) – the one which exists in a 
living ethnophore and reflects the information about sepa-
rate family members and their relatives. Such type of mem-
ory, as a rule, remains at the subconscious level. Reminis-
cence about the life of a separate relative is a revelation of 
such a memory segment. The exception of a living memory 
practical act is a commemoration within Christian-church 
traditions. This memory finds its source of vitality in the 
remembrence places as well as in personal things of the an-
cestors namely accessories, clothes photographs and others. 

2) Closed (hidden) memory is contained in ritual cus-
tomary culture and is based on ancestors’ culture. The cult 
of the deceased takes its origin in mythological conscious 
and reaches back to the prehistorical times6. Major part of 
today’s rituals functions as commemoration and 
immortalization of the progenitors involuntarily. Hidden 
memory is reflected in rituals and is contained in a family as 
well as in calendar rites. 

Thus by memory about ancestors we understand not only 
memoirs of a single ethnophore about his deceased relatives 
but also all hidden and open segments of memorial informa-
tion (culture). 

In the process of research, the following memory seg-
ments about the ancestors were singled out: the memory 
about the first ancestor, memory about a concrete person, 
cultural transmission and genetic inheritance (a house, land, 
personal things, photographs, professional occupation, name 
and surname). 

The given division is quite conventional because in order 
to take into account the whole specter of memorial revela-
tions that contains information about the deceased relatives, 
one needs to understand that it is a lengthy and massive 
process which demands unknown amount of field trip. 

One of the basic features of the memory phenomena is 
its time and space limits. The theoretical explanation of the 
given thesis can be found in Moris Khalbvax’s works who 
states that the memory has certain limits7. 

Our research highlights any saved information about 
whole generations or its separate representatives. In this 
case the information about the first ancestor serves as the 
furthest point of memory about ancestors. 

Our survey shows that most asked respondents (8 out of 

10) lost the memory about their first ancestor, some of them 
knew about the fourth more rarely the fifth generation (3 out 
of 10). It should be mentioned that only 2 out of 10 have 
some half legendary information about their ancestors – the 
founder of the pedigree. Thus Iatzentiuk Halyna is 
convinced her first ancestor comes from Zaporizhska Sich. 
Not considering that her theory is based on stories, so it can 
not be verified, the point here is the ethnophore’s belief in 
this story, as the last one is the product of the memory. The 
respondent told her own version of her pedigree origin: 
“Father told us that his lineage came from those men who 
managed to escape from  Zaporizhska Sich. When Kateryna 
destroyed Sich many of the kozaks settled in the 
Carpathians”8. 

It should be pointed out that some of the questioned 
people researched and are still researching their genesis. 
Such research is stimulated by interest in the history of their 
origin that is why it is not about proving their inheritance or 
other rights. 

The researched genealogical tree allows to claim the 
existence of a separate genealogical historic narrative. This 
kind of narrative forms memory monolith, as the last one is 
written on a paper or other material object and is able to live 
during dozens of generations unlike the oral memory.  

In most cases the informants, talking about the previous 
generations,  refer  to  exclusively  oral  information 
transference, which means there is a major addition of 
subjective part in the narrative. 

It should be highlighted that the saved mythologized oral 
retellings and half-legends about the origin of the family 
accomplish  two  tasks.  On  one  hand  they reinforce  the 
memory about the great-grand relatives and on the other 
hand, they make the characters of the ancestors heroes9.  

The practical aim of such kind of everyday life populism 
lies in social family strengthening within village community 
limits. 

Only one out of thirty respondents, appealing to the 
family past tried to search the history of the ancestors with 
the help of scientific techniques. In particular, the resident 
of Verkhovyna town Krechunyak Iuriy made an attempt to 
track the etymology of his own surname. Using the method 
of onomastyka he discovered that his surname is connected 
with the residential  area of Krechuneve (Horodenkivkuy 
district of Ivano-Frankivsk region) which was burnt down 
by the Tatars in the 60-s of the 16th century)10. 

It goes without saying that the respondent’s memory 
contains the largest amount of information about the 
ancestor with whom the informant had the lengthiest 

Vsemyrnoe torzhestvo pamyaty. Neprykosnovennyy zapas, 2005, 41 .; Nora P. «Pokolenye kak mesto pamyaty» [Worlwide memory 
celebration], Novoe lyteraturnoe obozrenye, Kyiv, V l. 30, 1998, URL: http://magazines.russ.ru/authors/n/nora; Assman J. Cultural mem-
ory: letter, memory about the past and political identity in developed ancient cultures. Moskva, Movy slov’yans'koyi kul'tury, 2004, 368 
p.; Konnerton P. Yak suspil'stva pam’yatayut' [How societies remember], Kyiv, Nika–Tsentr, 2004, 184 p.; Ryuzen Y. Novi shlyakhy 
istorychnoho myslennya [New ways of historic thinking], L'viv, Litopys, 2010, 358 p.; Assman A. Prostory spohadu. Formy ta 
transformatsiyi kul'turnoyi pam’yati [A memoir space. Forms and transformations of cultural memory], Kyiv,  Nika-Tsentr, 2012, 440 p.; 
Mink Zh. Pereosmyslennya paradyhmy sotsial'noyi pam’yati [Rethinking of paradigm of social memory], Mizh prymyrennyam ta 
reaktyvatsiyeyu konfliktiv mynuloho v Yevropi, 2008, URL: http://www.day.kiev.ua/258034; Khatton P. Ystoryya kak yskusstvo pamyaty 
[History as a memory art], Sankt-Peterburg, 2004, 422 p. 
5 Kurkowska-Budzan M. Informator, świadek historii, narrator: kilka wątków epistemologicznych i etycznych "oral history", Warszawa : 
Wrocławski Rocznik Historii Mówionej, 2011, P. 9-34. 
6 Zelenyn D. Vostochnoslavianskykh etnohrafyia [Vostochnoslavyanskaya tnohrafyya], Moskva, "Nauka", 1991. P. 230. 
7 Khalbvaks M. Sotsyal'nye ramky pamyaty [Social memory frames], P. 38. 
8 The respondent’s testimony of Yatsentiuk Halyna, villager Iltsi, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1962, secondary education, 
private entrepreneur, Recorded by Ivanchuk V. P. 16.07.2015, P. 2. 
9 Ibid., P. 3. 
10 The respondent’s testimony of Krechuniak Yurii, resident of urban-type settlements Verkhovyna, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk 
region, 1954, secondary education, regional ethnographer. Recorded by Ivanchuk V. P., 08.05.2015, P. 3. 
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amount of information about the ancestor with whom the 
informant had the lengthiest relationship and also about the 
one who died relatively recently. So it is quite natural when 
the respondent recounts rather less amount of memorial 
information, telling about his grandmother or great-grand 
mother than about his own mother. 

The memory about a particular person in ethnophore’s 
narrative is linked to a certain family event. Respondents, 
telling about their ancestors, involuntarily pay attention to 
the four aspects of a person’s life: birth, marriage, 
housekeeping (land) death (high rate of death). Systematic 
repeat of these moments is caused by the fact that the 
ethnophore loses the track of historic time and often 
replaces the chronology with the order of events. Taking this 
into consideration, the most life turning moments of the past 
are stored most vividly in the memory. Getting deep in their 
memoirs, the respondents link certain events to the family 
history. For example, talking about innovation into the 
customary culture of a particular element, the following is 
said: that happened before the wedding and this – before the 
death of a relative, etc11. 

It should be mentioned that the respondents’ narrative is 
filled with the concept of land. Mocan Halyna’s story is the 
example of association of the past events with the 
previously mentioned notions: “My ancestors mainly 
worked in the field. My father’s grandmother comes from 
the Yurinchuks. There were thirteen members of the family. 
Thus three of them died and  ten grew up to be adults. They 
got married, went to the weddings. Most of them worked in 
the field and live on their piece of land”12. 

In the respondents’ stories we can see exaggeration and 
glorification of their ancestors’ image, the attempt to give 
them features which are valuable in the hutzul community. 
Similar exaggerations become most visual in the memory 
segment about a particular person. The most spread theme, 
that contemporary hutzuls are proud of, is the theme of fight 
for motherland, Ukrainian sovereignty and opposition to 
foreign conquerors13. 

The idealization of an ancestor’s image is supported by 
the fact that none of the questioned respondents critised his 
great grand relatives in their narrative14. 

Answering the  question  of topicality of the  studied 
theme it would be a mistake to omit the concept of passing 
cultural everyday life experience. We are not going to talk 
about enculturation or ethnization as holistic phenomenon 
but only about those segments which are connected with 
their ancestors15. 

The means of transference of memory about ancestors 
genetic communication which is realized through the re-
translation of information from teacher to pupil, from par-
ents to children from the elder generation to the younger 
one. Translation or channel of passing genetic information is 
lineage representatives as memory bearers. 

By cultural transmission we understand the process due 

to which culture is passed from previous generations to next 
ones by learning. Consistent change of cultural development 
cycles within a certain people limit or a country, must hap-
pen in the way that only basic elements must be passed from 
one generation to the next and changed only the secondary 
ones16. 

As a rule, cultural-domestic inheritance in the hutzul 
ethnic environment is realized through the definite formula: 
from father to son from teacher to pupil. In the research the 
main attention is focused on a father as an ancestor, the 
bearer of ethnical information as well as on pupil as the 
elder ones pass on traditions and customs and the younger 
ones recreate them in the modern practice and retranslate 
them in memory. 

One of the forms of passing domestic customary and 
family memory in the hutzul environment is family 
gatherings. Family meetings are and remain hutzul form of 
leisure. This kind of rest was only possible on holidays that 
was caused by society traditions. Routine and regulation of 
workdays made such gatherings impossible. Some of them 
were possible on family celebrations (childbirth, 
Christianization, weddings) family gatherings and 
communication are designed to regulate and fill the routines 
of holidays as well as weekends. According to it we can 
state that intergenerational communication was the form of 
leisure and rest. 

Focusing on family communication is conditioned by the 
fact that such gatherings accelerated cultural transmission 
and to a great extent were devoted to memory about 
ancestors. The evidence of the last thesis is the story of 
Martyshchuk Vasylyny: “we gather on holidays and name 
days. My grandchildren often ask me about the past, about 
grandfather and grandmother or how people used to 
live…”17. 

Living family representatives and relatives are 
favourable for saving memories about the ancestors. Family 
celebrations nourish memoirs about unity of origin and for 
new family members become the so called initiation into 
family social space. Summing up, the family 
communication is the source of saving memory about the 
past generations. 

A separate form of transmission between generations is 
genetic inheritance meaning material as well as spiritual and 
moral part. In particular, we have singled out the following 
categories of intergenerational inheritance: house, land, 
personal things, photographs, occupational activity, spiritual 
culture (music, songs, theatrical acts, moral values, religious 
believes, names and surnames). 

House and land are analysed by us in other scientific 
survey, thus the main part of attention is paid to the rest of 
segments of family transmission. 

Inherited personal things are considered by ethnophores 
the symbols of family and are visual association with a 
particular ancestor. Among the personal things we consider 

11 The respondent’s testimony of Mokan Halyna, resident of urban-type settlements, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1969, 
secondary education, museum guide. Recorded by Kostyuchok P.L. and Ivanchuk V.P. 07.05.2015, P. 2. 
12 Ibid, P. 3. 
13 The respondent’s testimony of Slyvchuk Dmytro, villager Iltsi, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1930, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 2-3. 
14 The respondent’s testimony of Kravchuk Maria, villager Kosmach, Kosiv district, Ivano-Frankivsk region, 1935, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 13.07.2016, P. 4. 
15 Sadokhin A. Ethnology: Textbook for university students, 2th edition. M.: Publishing center «Academia», 2003, P. 260. 
16 Kravchenko A. Culturology: Textbook for university students. 3th edition, Moskva: Academic project, 2001, P. 87. 
17 The respondent’s testimony of Martyschuk Vasylyna, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1956, secondary 
technical education. Recorded by Ivanchuk V.P. 05.04.2015, P. 4.  
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The research discovered that there is a small amount of 
hutzul family accessories which is connected with the low 
financial way of life in this region. The respondent Potiak 
Halyna explained the absence of family accessories this 
way: “Expensive things did not remain but also there was 
nothing to be remained. There were eight children in our 
family, we did not have gold, besides, gold was not 
fashionable at those times”18. 

We should remember that personal accessories are 
elements of burial ritual. In particular, even nowadays the 
custom to put wedding ring on a deceased person or other 
jewelleries is preserved. This is motivated by the belief in 
afterlife. This is supported by Semchuk Hannna’s story, the 
resident of Kosmach village: “My aunt had a gold bracelet. 
As she was dying she told us: “I leave you all the land the 
house, the animals but this bracelet must be with me, 
because it will seem to me that my brothers, who presented 
me with it, are there with me. So we put that bracelet into 
her tomb”19. 

The meaning and value of relics-symbols is also sup-
ported by Semchuk Hanna’s narrative: “My son has got 
silver zhardy from his aunt and they are relics and he would 
not sell or change them for the world. They must be passed 
from generation to generation”20. Things that were left for 
descendants depended on ancestors’ occupation. Respondent 
Mukoviychuk Olena described her inheritance from her 
ancestors: “From my grandpa I got wooden deer horns. He 
was a carpenter. From grandma I got sheepskin coat because 
she was a skinner”21. 

Hutzuls try to save inherited things because they can be 
used in practice. Hutzul uniforms continue to play one of the 
most important parts in family and calendar rituals. Accord-
ing to the research hutzul ancient clothes is far more valu-
able than the modern one in their social community. Ac-
cording to respondents, hutzuls take pride in their inherited 
ethnoclothes as a part of affirmation. 

The element of memorial genetic culture is hutzul em-
broidery which also retranslates the genetic information and 
is a means of ethnization. 

Taking into consideration the local variety of techniques 
and multimeanings of patterns, all of them become the ob-
ject of genetic memory as they were directly connected with 
the ancestors. Martyshchuk Vasylyna the resident of village 
Zelene told about her inherited embroidery: “I have got an 
embroidered shirt from the last generations. Later I will pass 
on this shirt to my grandchildren”22. 

The narrative of Kravchuk Mariya the resident of Kos-
mach village is also evidence of clothes inheritance: “My 
grandparents left me Sardak from 1892. I wear it on Christ-
mas holidays when it is really cold”23. 

Actuality or practicality of genetic clothes is revealed in 

Cherkaliuk Halyna’s story, the resident of Zelene village: “I 
have got zhardy from my grandma, also coins with Maiya 
Theresa’ s image. They were called Austrian around here. 
We wear them together with hutzul clothes and they are 
passed from generation to generation”24. 

It can be stated that modern Hutzuls understand the 
meaning of cultural inheritance, especially ethnoclothes as a 
part of it. Proper care for the inheritance and the passing of 
it to the future generations is considered to be contemporar-
ies’ duty. 

Symbols, which contain information about a certain line-
age representative and are exposed to genetic transmission, 
are awards. Taking social political events of the 20th cen-
tury into consideration, the prevalence of this memory at-
tribute is understood. As the received medal or order is po-
litically motivated the authority change in the country could 
bear certain consequences for its owner. The resident of 
Verkhovyna Iliniychuk Volodymyr told us about such case: 
“Around 1923 my grandpa was awarded with the highest 
order of Rich Polspolyta Vinituri Millitary.  That is why I 
was not accepted to the KDB… they put blame on me that 
my grandpa betrayed hutzul rebellion in the 20s and that is 
why he was awarded by the Polish”25. 

This narrative demonstrates that deeds and acts of the 
previous generations are directly connected to the contem-
poraries and slow down the memory loss about the ances-
tors. 

One part of the intergeneration inheritance are things for 
housekeeping and everyday usage. The example of such 
kind transmission is testimony of a resident from Verk-
hovyna Krechuniaka Yuriya: “My parents left me tools: 
scythe, rakes, dishes. They left things they were working 
with”26. 

This kind of inheritance is not subjected to division be-
tween family members and are left for those who inherit 
family house. 

Great importance in memorial as well as in practical 
dimension have objects of house interior and this can be 
supported by the statement of Yurashchuk Anastasia from 
Chornoho Potocky: “I have got a chest form my parents. We 
call it susik. We used to put clothes there because we did not 
have wardrobes and later we stored wheat there”27. 

A form of generational contact is passing or inheritance 
of occupation. In this case we are talking about the memory 
which reflects domestic or housekeeping relations between 
an ethnophore with his parents or more rarely with ances-
tors. Passing over of a profession or a certain trade is real-
ized according to a certain formula: from father to son, from 
grandfather to grandson. Ethnization or enculturation, there-
fore, happens in the way of passing skills thus involving an 
ethnofore to housekeeping.  

18 The respondent’s testimony of Potiak Vasylyna, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1961, secondary technical 
education. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 5. 
19 The respondent’s testimony of Semchuk Hanna, villager Kosmach, Kosiv district, Ivano-Frankivsk region, 1935, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk, V.P., 11.07.2016, P. 10. 
20 Ibid, P. 10. 
21 The respondent’s testimony of Makoviichuk Olena, villager Verkhnii Yaseniv, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk, 1969, secondary 
technical education. Recorded by Ivanchuk, V.P., 05.04.2015, P. 5. 
22 The respondent’s testimony of Martyschuk Vasylyna, P. 4.  
23 The respondent’s testimony of Kravchuk Maria, P. 4.  
24 The respondent’s testimony of Cherkalyuk Halyna, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1975, higher educa-
tion, headteacher. Recorded by Kostyuchok P.L. and Ivanchuk, V.P., 16.07.2015, P. 7.  
25 The respondent’s testimony of Iliinichuk Volodymyr, resident of urban-type settlements Verkhovyna, Verkhovyna district, Ivano-
Frankivsk region, 1967, secondary education, pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 05.04.2015, P. 7.  
26 The respondent’s testimony of Krechuniak Yurii, P. 5.  
27 The respondent’s testimony of Yuraschuk Anastasia, villager Chornyi Potik, Nadvirna district, Ivano-Frankivsk region, 1942, primary 
education, pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 30.06.2016, P. 8. 
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Here is what Semchuk Hanna from Kosmach village told us 
about it: “Parents taught us to do everything about the house 
from the very early age. All of us worked in the field and 
with hay”28. 

The technique of passing of family trade is supported by 
the narrative received from Makviychuk Olena: “My 
grandma sewed sheepskin coats, especially for knyazs’ wed-
dings and my mom got this occupation from her, and I 
learned it from my mom”29. The transference of domestic 
experience can happen aimlessly or unplanned as learning 
can be realized involuntarily through observation30. 

Thus, according to the survey, ancestors are equaled to 
the image of home teacher in the ethnophores’ memory. 
Ancestors acted as teachers for respondents they were in 
direct contact with. Ancestors passed on their own domestic 
housekeeping experience which promoted enculturation, 
socialization and adaptation of an ethnophore that meant 
skill formation for housekeeping or a certain trade speciali-
zation. 

Inheritance of family experience is retranslated in such 
an everyday element as cooking. We should point out the 
absence of gender division in passing this domestic skills 
according to the witness Slipenchuk Hanna: “when we make 
dough to bake paska, so does our father and he makes us to 
do that too”31. 

Intergenerational contact also happens through inheri-
tance material as well as spiritual culture. In our opinion 
gender transmission are in the following cultural elements: 
music, dance, songs, legends, proverbs and saying etc. the 
mechanism and formula of inheritance of spiritual culture 
are identical to other segments of intergender passing and is 
realized vertically from mother to daughter. The story of 
Yatzentyuk Halyny the resident of Iltzy village is example 
of gender cultural transmission: “My polish grandma knew a 
lot of songs. Her name is Hanna. She passed these songs to 
her daughter the later to hers and in this way I learned 
them”32. 

The next element of inheritance, with which an ethno-
phore is in direct contact during all his life, is his name and 
surname. According to patriarchal hutzul traditions a newly 
born baby gets its surname from his father’s line. It should 
be pointed out that the surname inheritance is involuntary, 
unalternative and is constant. On the contrary, the name 
choice is not conditioned in advance and can be influenced 
by a lot of factors. 

Respondents inform that 40-50 years ago a crucial 
choice of a name belonged to a priest who baptized a baby. 
Often the baby was given the name according to the day of a 
church holiday he or she was born on33. 

It should be stressed that opinions of hutzuls to name 
inheritance are different. Our survey discovered the exis-
tence of two dominant of points of view as for intergenera-
tional name inheritance. In this case we should not talk 

about differentiation or popularization of views according to 
geographical belonging as these distinctive views are traced 
within one village. 

Let us examine the tradition of name passing between 
generations. The incentive of name passing from previous to 
next generations lies in two reasons and is realized at ideo-
logical levels. The first factor is name passing at the custom-
ary level. In this case people choosing name for a new fam-
ily member do not look for explanation or understanding of 
its meaning. The second factor is based on the idea of per-
petuation of a certain lineage member. At the same time 
name passing is a way of commemoration of ancestors. To 
our minds, name passing between generations is stimulated 
by the belief in existing of living connection with the de-
ceased and is a way to appease the ancestors. 

The resident of Verkhovyna Makoviychuk Olena told us 
the family tradition of name transmission between genera-
tions: “We often get names as inheritance in our family. We 
had grandfather Vasyl and I have a brother Vasyl. My 
mother’s name was Olena and I am Olena too. Our grand-
mother was Kateryna and now her great granddaughter is 
called Kateryna”34. 

According to the research there is prehistorical belief 
that names of ancestors have magic power. So Mokan Ha-
lyna told: “If you live on the same place of your original 
house, so the name had to remain in the family. They say 
that farming and animal breeding will be in prosperity.”35 

However, the resident of Zelene Cherkaliuk Halyna re-
ported that within her family there is no such tradition as 
name transmission. Moreover, we should point out the exis-
tence of taboo on name inheritance. Ethnophores refer to 
fatalism saying that with the name the ancestor’s fated is 
given to the newborn36. Such understanding of the ban al-
lows to emphasize the dogmatic level of the superstition, as 
people believe in oral retelling and do not check it on prac-
tice. Ideological ban of name inheritance is supported by 
story of Martyshchuk Vasylyny, resident of Zelene village: 
“of a person has died then with then together with her name 
her fate is transmitted to the person who inherits the name 
and will have a bad life too37. 

Together with belief in fatalism the imagination of exis-
tence and inheritance of the family curse is preserved. Such 
curse is real and is strengthened with the name transmission 
from the deceased to the newborn. The villager of Zelene, 
Potyak Vasylyna told about family curse existence: “There 
used to be a tradition to inherit name of Olexiy in our fam-
ily. But all of them had a bad fate, because the name was 
cursed, crying name. and this tradition is lost now. Every-
body is persuaded that it had a curse”38. 

Yet another form which slows down the memory loss 
about ancestors is street nicknames. The origin of such 
names is quite various and included physical features, char-
acter traits, person’s acts. Street nicknames are often formed 

28 The respondent’s testimony of Semchuk Hanna, P. 4.  
29 The respondent’s testimony of Makoviichuk Olena, P. 4.  
30 The respondent’s testimony of Cherkaliuk Yurii, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1948, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 4.  
31 The respondent’s testimony of Slipenchuk Hanna, villager Kryvorivnia, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1935, primary 
education, pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 4-5. 
32 The respondent’s testimony of Yatsentyuk Halyna, P. 2.  
33 The respondent’s testimony of Mokan Halyna, P. 4.  
34 The respondent’s testimony of Makoviichuk Olena, P. 2. 
35 The respondent’s testimony of Mokan Halyna, P. 4. 
36 The respondent’s testimony of Cherkalyuk Halyna, P. 6. 
37 The respondent’s testimony of Martyschuk Vasylyna, P. 3. 
38 The respondent’s testimony of Potiak Vasylyna, P. 3. 
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 І а к . С іа ь - к и і і и…  

with the help of involuntary modification of a name or a 
surname. 

It can be stated two main views on name inheritance 
were formed in the hutzul ethnic environment. And each of 
them has a memorial function which takes place in the proc-
ess of passing a name between generations. 

Conclusions and perspectives for future research. 
Thus, memory segments of hutzuls about their ancestors are 
memorial information about ancestors, memoirs about a 
certain person, cultural transmission, generic inheritance and 
visual symbols of memory. 

We were able to find the limits of generational memory 
with the help of memoirs about the person who created the 
lineage. According to the research results it can be claimed 
that this kind of memory is preserved to the fourth more 
rarely the fifth generation and only due to the mythological 
stories can reach the tenth or further generations. 

A means of memory transmission about ancestors is a 
generic communication, that can be realized through infor-
mation retranslation from the elder to the younger genera-
tions. Translation or the channel for passing of generic in-
formation is living representatives of a lineage as memory 
bearers. As a separate form of transmission between genera-
tions and memory segments is generic inheritance. The fol-
lowing categories of intergenerational inheritance are dis-
tributed in the hutzul social environment: house, land, per-
sonal things, photographs, occupation, spiritual culture 
(music, songs, theatrical acts, moral values, religious beliefs, 
name and surnames). Inherited personal things are associa-
tional attributes of memory, symbols that bear information 
about a certain family member. 

However, some memory segments about ancestors 
namely: belief in soul existence, afterlife, dreams with the 
deceased and memorial places are left out of the research. 
That is why this issue needs further studies and is quite re-
cent in the time of overall modernization and traditional 
cultural loss. 

 
Ва  Іва ч . іа -е е і і е е  

а ’ і  е ів.  а  а  а   
 а  а    . А а  

а  а  а ,   а ’   
 є   а     

 а ’ , а    а -
а    ає а а  

а  а . 
а  а а , а а   а а  , 
а    , а ,  
а а '  а ає     а : -
 а '  (« »), а а ає  а  а а-

 а а      , 
а а  ( а ), а   - ає  

  а є  а  .  
 а  а ’    а -
 .     а  -

 а  а ’    : а '   
а, а '    , а а -

 а  а а . 
а   а   а а  

 а   а а    а ’ . 
а а  а   а  а , а а  а 
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а   а  а  а а   
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 а  а а а  а  -
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К ч  А е а . а ые ав е а ы - « ». В ь  я   
    , я   я  я я    . А  -

   « »  я   ,  ь  -
 . 
К ючевые ва: а ь а, а , « к ки», я , ка а а , а ия , и кая а ия.  

“     і  
 і і  і я, 

     і і ” 
(В  .  . ., 1834.) 

В . і – я і я  ь  і . 
В  і  я ь   і  -

і  і я   ь     і я  
ь і я ь  і  ь  

і . 
Х і   і я ´я ь  

і    і і . У ь  
і і і   і і : , і, 
і, і; і і і  -
: , ь , і , і , і . Д -

    і ь  і , я  
я і . 

У і і  і і ь і і і ь  -
і   і : я і  я і. -

і ь  я  і ь  і ,   ´я і 
  і    ь   

 і і  я - ь  і . 
і ь я і і,  я і   і, 

ь  і ь   і   ь  і 
. В  я    і ь  

    і ´є  і   -
 .  я є   -

є  ,    і  -
і я  і   : , і-

, і , , .  і,    -
  я   – і  - і -
,   - -  є  і і.  
І і а іч  .   
я  і    є і є  

 і я. У є ,   і і  
і   я і і  і я  і -

 я я  я  і  – і ,  і -
ь  я  і і, і і, 

і, і і, і . А  я  -
і ь   і  і і , я-

 я   ь  і   
я  і і  і .  -

,    я «  
і » ь  і   

  і . 
  В. А ,   і ,  -

 і  « і ь     
»1. я і і –  і   і  

ь , я    і ь  і  
– ія.  ь, ь і     
У і ь  .  і я 

я  і   і і я і    
і ,  я і  іє   і -
   я  . К ь , В. , . К -

, . В , В. В ь, А. , К. В -
, А. ь , .   і і.  

В  є́   ,   
  ав а  –  і ь  
і  ь  ь , я і  і  

я  ія   і ь , і , 
і - , ь -і  -

і .  і  є ь я  і , і  
і ь  і  і    є  

 і  і . 
В а  в  а е іа  і  і ь  

і   і  і  я я  
і  і  і я. К  -

ь  , , і    і  і -
,  ь і і  . 
З  і і ь і і   і  -

,  я  ь « і    -
ь  »2.  і  я, я  

    і і  ь  
і . А   ія   , ь, 

 я і ь  і і ь  ,   
´я    . і ь  -

і  і     -
ь ,    і і   -

і   і  і і , я і 

1 Avramenko V. Ukrayins`ki nacional`ni tanky` [Ukrainian National Dances], Kny`zhka persha, Vinnipeg, Kyev, Lviv, 1928, P.  9. 
2 Oty`ch O. Narodnyj tanecz`. Ukrayins`ke my`stecztvo u polikul`turnomu prostori [Folk dance. Ukrainian art in the multicultura l space], 
Za red. O.P. Rudny`cz`koyi, Kiev, 2000, P. 141. 

http://yandex.ua/
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К кі  . и а ь і ´я ькі а і…  

і  ь  .   -
ь  і є : «[А Ж є  – ь 

 іє  я ь ». є ,   -
  і  і і і і  я-

я  і . 
У ь   і ь  і  іє і   

я ь  : ,  -
, , , , , , 

, , , , , , 
, я , і , ь , -

  3.     ь  я  є 
і  . . і  є  ь   і ь  -

 ь  і : «   ь-
 і ,    і  »4. , 
 іє    є ь я   і -

 ´я  /  //: «І  і і  я-
 і    »5.  
У і   я я і   і -

 ь я ь . Ві  ь  -
ь- і  і я ХУІ . І. В ь , я  -

 і  і і і ь - і і  
 і  і  ,  я   , 
 ь « ҍ і  /  – .К./   

»6. 
я  і ´я  і ь і  

 ,      і я -
 і і ь  я і  і і  і і  

– . ь  і і, я   
 я   «Д »: А    і  

, і  , / І  , і  , я , , / 
 , , я  і і  я ь? /   
я ь,   ь: /  ,  

і , /    ,    . /  
, ,  я   я ь ?...  

  яє    є 
я   У  іє  я  ,  

і ь і    ь. -
 і  ь ь ь  я і   і я-

 – « є », я   я  і ь     -
 і . і і ь  і і  « і» 

і і  і -З і  і  У ,  і  
я ь я я і  і   

 і  : « і ь  ,  я », 
  « і ь  ,   ». ,  

ь   К. ь , я   
 я  і  ´я ь  і ,  ь 

і  – і  я7.  
 – і  ь    -

  і  і , я  є ь я  -
ь   і ь  і  і   і і . 

є ,   і  і і я і   
    . Д -
 і ь  і я, І.     

і  ь « я  », я , 
    ь ь  я.  З і  

ь   я   ,  «  і   і -

 ь  і  ,    і і -
.    ,  і ь  

 /  і   / і,  
  і ,  ь   . ь 
  і  / А – Д і В – /,   
 . А і В – і ;  і Д – і»8. я   

 , ь я   і  
« і », я і     я -

 . 
і ь  і  і  « і »   

  і  і ь  « я»   і -
і . ь я , ь  і  В. Д ь ь-
, є і є   я  . і ь-

ь : «К  – і я і я –  є  і  
,  я    ,  я ь -

  і . «   я ь я і ь   -
,  і  я  , і  , і  

, і  . і  і і і ь і я ь і  
і »9. Д  ь   ,  « я » і 

« я»  я і ь  я  
я і я   і ь  .  

я  і і  і  -
і я і  і і і , і є ,  і 

« » і  ´я і  я  і я 
  я  . З ,  і  і -

і і і  я ь я   ь і  -
і і,  і   і є   і 

і ь  і і ь. І ія  я 
і ь  і  і і ь  ія  – 

і     і  ь -
.    , я  і , і  

  ,  і    -
 і   і . 

  і ь  і  є́ є  ,  
 є     -

 і . і я  є і ь -
 і і   і  і ь і 

і ь і і я 
А. ь .  я    і -
і , і  і яє,   і є    

і,   . «К і-  ,  я  і -
,  і ь… , і    і   і   

я»10. 
Є і  ,  ія я -
  і  і я я  і  і   

я   ь - і  і . У 
ь  я і   і я  і  

, і  і  і  ,    і-
я –    .  ь  

я і ь  ь і   
« і» і ь  і   і ,     

ь    і і: «К  ,   
і ,  і  ,   ». 
А і  і і ь і  і я, . 

і ь ь  і і        
« і » і ь. У ,   ,   

3 Slovnyk synonimiv ukrayins`koyi movy [Ukrainian language dictionary of synonyms], T. 2, Kiev, 2000, P. 726.  
4 Grinchenko B. Slovar` ukrayins`koyi movy [Ukrainian Language Dictionary], T. I, Kiev, 1909, P. 130.  
5 Ibid. 
6 Vyshens`kyj I. Knyzhka [The book], Ukrayins`ka literatura XIV-XVI st, Kiev, 1988, P. 332. 
7 Moshunsky K. Kultura ludowa slowian, T. II, Warshawa, 1968, P. 302.  
8 Lomova M. Etnografichna diyal`nist` I. Franka [Ethnographic activities of I. Franko], Kiev, 1967, P. 70.  
9 Nykol`skyj N. Proyshozhdenye y ystoryya belorusskoj svadebnoj obryadnosty [Origin and history of Belarusian wedding rituals], 
My`nsk, 1956, P. 82. 
10 Serгhputoŭski A. Prвmkhi i гababonв belarusau-paleshukou [Prejudices and superstitions of Belarusians-paleshukou], Minsk, 1930, P. 
176. 
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«… і є ь я  , і ь    -
   і я  я  і    
є - ь   і і  і    «  

»,    «  » ь я  і і -
і»11.   і  і я   

  ь  і ,  я  -
я   .   я  є 

 і ь  і я і і : «Д  і я  
 , / Д  я   , / я і-

  ! / Д    ë , і  і ь, / -
 і   я ь!»12.  

  і  і і   -
і  і і  У  і є,    ХІХ-ХХ -
і і я і   є    

і і  і , я і      -
  і. У і  і я   і ь і ь  

я і  2-3  5-7 і і ь .  я 
,   ь  ія і я -

я і   і ,  і я  і 
 я   і . і  

і і і  і і і , я і  
ь і . 

З   « » ь,  ь,  і -
і і  і і. і і  і  

«  » ь  і ,  ь  
. З  і я  . і ь ь ,  і ь  

 є ь я я  я   і 
 і я я  і   і , і я  

ь я « ь і »13. В і  є-
 і і ь і ь  і 

і я і   ь З  / і ь /, 
і   і  і ХІХ . ь ь  і-

  ь . З   і я , 
«В    і, і і  і я ь я  

 і ь    і» [Szablewska 1883: 122]. 
я і  ь  ь   

я  і  я  і.  і яє 
.Ч ь , «К я » / ,   і   
і  – .К./ ь    . К і 

ь  і   і і  ь  і , я : 
« і ь    ,  і ь    І  

і  ». В ь я  , ь я і і  і 
і   і , і і ь   , ь  

« », і ь я , я ь  і, ь 
і ь: « і  ь  , / Ді  я ь  -

. /   ,  /     і»14. 
є  я  і я і   і і  
 – ь   ,  і є ь я  

ь  і ь  , і   я  і  
і , і   ,    « і » - 

  і. З я  я  і  -
,   ,    і  -

. У і ь і  і і і є ь я: « і, і, 
, / В   я , / В  і -

, / В  і »15.  
 я ь і ь   – я-

і і   і ь   . З і   
ь  і    і  . . -

, і  1926 .  . і   З -
і. І  і яє,    і 

« я ь , я і є, ,  і ь,  
і і ь  ь  , і , 
   і … ь  є ,   -

ь і ь:  і  ь»16. 
і я ,   . . ,   

я    є , і   
  і . ь ,  і -

 і : «  і    /2/ / І   / І , і 
 / , ,   »17. 

і  і і і і, я  є ь я, 
я ь    і  і і  

і  і . З  і  я я , я і 
« » ь – і    я 

ь   – К -   і ь 
      -  

і ,    і ь і  і і .  
і  ія є і ь  ь  і -

я - і  я  і і . -
і, я  і , і  і  і ,  

і   я і і  і    
 я. 

У я , я  і ь  і  є ь  -
,  і  і ´я  ,  і і  -

і -  і  я я я  -
 і і   ь  . і  -

ь  ь   ´я я  я і  -
ь і я  і. ,  я я  і ,  

 я « є » я і ,   
   і18.  і ь і-

ь  і і  я  і  – « і », і  
. ь  і я я  -

ь    і  і  є і і-
є  і ь  і і  я   і і -
  - і  і я . 

 я , і і « » -
ь ь і є  і  я і   і -

 і   і  і я  я і -
,  і я   і.   
і і і і  і    -

і    я  і  і   
і . 

і  і і   , я   я  -
  У і  і ХV  і я  ь-
 і - і  . .  . З   -

, і я  я   і я ь    -
і ь,  і і ь я   і   

ь і / ,  і – .К./ і і «… і ь і ь 
і   і і ь    і  

11 Nykol`skyj N. Proyshozhdenye y ystoryya belorusskoj svadebnoj obryadnosty [Origin and history of Belarusian wedding rituals],  
My`nsk, 1956, P. 208. 
12 Ibidem. 
13 Ibid., P. 227. 
14 Chubynskyy P. Trudy étnohrafychesko-statystycheskoy ékspedytsyy v Yuho-Zapadnyy kray [Proceedings of the ethnographic-statistica l 
expedition to the South-Western Region], T. I, SPb., 1877, P. 239. 
15 Nykol`skyj N. Proy`shozhdenye y ystoryya belorusskoj svadebnoj obryadnosty, Op. cit., P. 214. 
16 Kryms`kyj A. Zvenygorodshhyna z poglyadu dialektologichnogo ta etnografichnogo [Zvenyhorodschyna terms and ethnographic dia-
lectological], 1930, P. 91. 
17 Ibidem. 
18 Kurochkin O. Novorichni obryady «Koza» i «Malanka» [Christmas rituals "The Goat" and "Malanka"], Opishne, 1995, P. 162.  
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Д і Ж, ь    , і  і -
ь і ь  і,      -

ь я. К  і    є я  
ь я ь  і , і і   -

ь і  і,   і, я ь -
 »19. 

, і   . . , і і  і -
я  і я  і і і і я  

  « я ». ,  -
і ь і  є ь  іє ,   я -
є і ь  і я.  і  -

ь  і  і  і і ь і я  
ь  і  ХІХ .  ,   

 і   ´я   і  і  -
і  і      і 

і  і . З  я  . Ч ь , 
« ь   ,  -

   , і я ь   -
,  я яє ь я   ,  і і,  

, я  і  »20. 
і  ія    – 

ь і і    ь  -
і я. В і, я    «я   » і  

я ь « », і  ь і ь ь  -
 і  і я,   я   

 я. і я я   
і ь , є Х . В : «  -

 і ь, і  є ь  іє ,  і -
є ь я  і і   і і , і  -

, я і   і  я я ь  і і  
ь  і  ь 21. 

К і  ія  і   і -
і    і є ь я  ,   ь  

  і я є ь я  і ь : 
  і ь  , і ь  і  

і  ´я ь   я   
ь і     я . 
і   ,  і  -

  і я -  ,   
 я   . З  і   Ч і і -

ь  і  / . , ь  ./  і  
   ´я   і  -

  « » і   ,   
, ь  . З     -

, і : 
                               і  ! 
                             , я  – 
      , -                       22. 

 
Ві і . і  і ь і ь  

і  і    Ч і і  – . -
- . Ві   і є ь,  ь  

 і  і  і   ь   
« »  я   я  і . З  

 . - , «Д     
,    , і і  і  і 
я ь   я,    і 
і »23. 

і  є  я  і  -
 я    – « ». я  ь  

і   і ь  я і   і і  -
ь і і і   і . , 

і    і  ь  і і я ь  
  і  і я . У  я -

я  і   є ь я  і -
я ,  «  я  і »  «  я  і ». і  -

,       і є   і ь і ь  
і ія . і  і і   і  і 
є і      і  

і. 
Х   ь   « » 
я є  і я     і  і -

і ь  . В ь  і    і  
я ь  і  ´я  і    

 ь  і ´є . і і я я   
і  і ь  і ь  і є ь  

і . З і   іє  я   
і  я   , і я  я  і  

 і   і.  З   
і і  « »  і  і    -

,  і  і  ,    і  
 24.  

і   « я»   
і      і і .  і і  і  

і  і і і ,   і   -  
    і і , я і    

і я25. , я  є ь я, є    і  і -
і  ь  . 

Ві ,   і  і я і ´я   
і  є ь  і  і  і  і  і і -

ь  і є  я і  і і   -
і  ь. У я ь і  і ь і  

 і я  , і   і,   
я ь     і ь  і . І  

, і  я  і і я   
 я  ь-я  я є-

  я  і і . -
і -    і   і  я  

  – я  і я і    я   
і  я ь  і. Ч   і  і я 

 і я і я і ь і ? 
Ві і ь   я     

і  і ь  .  
З  ь  і   К  / . і і, 

19 Boplan G.L. Opy`s Ukrayiny [The description of Ukraine], Kiev, 1990, P. 79.  
20 Chubynskyy P. Trudy étnohrafychesko-statystycheskoy ékspedytsyy v Yuho-Zapadnyy kray [Proceedings of the ethnographic-statistica l 
expedition to the South-Western Region], T. I, SPb., 1877, P. 450. 
21 Vovk Hv. Studiyi z ukrayins`koyi etnografiyi ta antropologiyi [Studies in Ukrainian Ethnography and anthropology], Kiev, 1995, P. 288. 
22 Hrinchenko B.D. Étnohrafycheskye materyaly, sobrannye v Chernyhovskoy y sosednykh s ney hubernyyakh [Ethnographic materials 
collected in the Chernigov and neighboring provinces] , Pesny, Chernyhov, 1899, P. 443. 
 23 Lytvynova-Bartosh P. “Vesil`ni obrвadв i гvвchaвi u s. Zemlвanci v Chernigivshhвni” [Wedding ceremonies and traditions in s. Zem-
lyantsi in Chernihiv], Materiyaly  ̀ukrayins`ko-ruskoyi etnologiyi, T. P, L`viv, 1900, P. 152. 
24 Dovnar-Zapolʹskвв M. “Belarusskaвa svadʹba v kulʹturno-relвhвoгnвkh pereгhвtkakh” [Belarusian Wedding in Cultural and Religious 
Remnants], Étnohrafycheskoe obozrenye, 1893, N. 3, P. 32. 
25 Fylymonova T.D. Avstryytsy. Brak u narodov Zapadnoy y Yuzhnoy Evropy [The Austrians. Marriage of the peoples of Western and 
Southern Europe], Moskva, 1989, P. 58. 
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Д ь  - /, і ь  ь   -
я   ХХ і я. К   , і-
яє , «… і ь   і -
ь  ь , , і  / …/,     

 …». У   ь   і  -
  є ь   я 

 ´я   і . , є і  -
,   і і   ь   і  ія 

і  . Д    і ь, 
,  і ь  і я: «А  і і ь  і -

 / Х   , /    – / В і 
 –  / Щ    і!26 

, я  ь    
я   і  / я  , -

я , я і  /,  і  я -
я ,  я  і  ь, і я 
   « »  і . ія 

я   і і ь і  і « я я 
Х », і    -
ь  і і. З   і і  ь  і -
і  ь і і і   « » 

і я. і   ,  і я  В. К , «  
Х »   я і  : 
«    Х  ,   Х  

 ь ,   і ,  , -
і і і »27. З  і я є,   я -

я  і і    Х   
´я   і  . Д і  -
і  ь  ь  , . я  і   

   і і  «Х  », 
я  є   і   і  В -

 28. і  ,    
і   ь  і    і ь-

 ь   я   
я  . 

У і і  і і  і ь 
є  і   і ь і « » і 

« і і» і і  я ь   
. ь  / я ь /   -

  і    і   
 і   , і   і і -

  і і. 
В  ,  і і   і ´я 

і , і і   і  ´я ь  і , -
 ´я ь  і   і - і   і ь -

ь    і я  і  і ь  -
. і я,   і   і я і 

« і ь і і »  і  і і і і і і   
« »29.  

В в . є і і   ,  « »  -
і   і  і , я  я   

і  , і ь і   
  . Ві   я я  і   

  я  і  -
 і і ь і . У і і  і  

« »  ´я  і  ь    -

     ´я   є  -
іє  і іє  і ь  .  
В і   я  і   і ь  

і   я   , -
я я  і    і  -

і ь. ь    я  
і ь  і      я  -

і : , , .  
 
KurШchkiЧ OХeksaЧdr. RituaХ SХavШЧic daЧces “skШki’. The 

article discloses semantics of relict wedding dances of Ukrainians 
and Byelorussians associated with rituals of round loaf baking and 
the first married night. The author sees in archaic “skoki” vestiges 
of pagan producing magic urged to ensure successful procreation. 
Taking into account the objective situation, set us a goal descrip-
tion the most archaic folklore dance samples that are performed in 
different situations to social rituals with magical, symbolic and 
demonstrative, entertainment and gaming functions. Our article is 
based on literary, archival and ethnographic field materials and 
does not claim to own choreographic analysis.  

In the diachronic aspect the wedding dances we can divide into 
two groups: the ritual and. not ritual. Groups belong to the late 
formation phenomena, they are not related to the genesis and struc-
ture of the ritual and the program may include a variety of festive 
entertainment. Instead, ritual dances, which we will speak further, 
belonging to the deeper layers of folk culture and life. They carried 
out only within the context of wedding and were an integral part of 
structuring and semantic. Bright lurks in these ancient syncretic 
principles, where the art of dance is closely intertwined with the 
other arts: drama, pantomime, singing, music and games. In fact, it 
is the fragments of archaic ritual chorea: the magic of dance, sing-
ing, games, only here and there which prevails today. 

There is no doubt that "skoki" in ancient times performed 
magic function, which consisted in the sorcery to manage happy 
marriage, family and increase the harvest in the fields. Belief in 
achieving these goals through ritual tested by the ancestors and 
performed mechanism for stipulate the tradition. In the process of 
historical evolution "skoki" lost touch with the sacred sphere and 
finally out of use due to significant transformation and reduction of 
the wedding ritual. 

Key words: wedding, dances, “skoki”, ritual, round loaf, de-
floration of a bride, erotic magic. 

 
ро і  е а р –  .  і .  .,  .  Ки ьк  

а і а ь  і и  к ь и  і  и а.  А  
а  200 а к и  іка і ,  и  5 а і . К  а -

к и  а іка ь: і ія ка а  а і  и ає -
і, і ія і ія, а к а , и і  

і и іка і , ка а а ь - я к а к ь а к а і  а 
і и  є ьки  а і . 
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26 Lytvynova-Bartosh P. “Vesil`ni obrвadв i гvвchaвi u s. Zemlвanci v Chernigivshhвni” [Wedding ceremonies and traditions in 
s.Zemlyantsi in Chernihiv], Materiyaly ukrayins`ko-ruskoyi etnologiyi, T.P, L`viv, 1900, P. 152. 
27 Kravchenko V.G. Étnografycheskye materyaly, sobrannye V.Gr. Kravchenkom v Volyny y sosednyh s nej gubernyyah  [Ethnographic 
materials collected by V.Gr. Kravchenko in Volhynia and neighboring provinces],  Zhytomyr, TOY`V, T.U, 1911, P. 125.  
28 Boryak O. Tkacztvo v obryadax ta viruvannyah ukrayinciv: seredyna XIX, pochatok XX st. [Weaving in habits and beliefs of Ukra inians 
in the middle of XIX, on the beginning of XX c. ], Kiev, 1997, P. 95.  
29 « » ˗ і  і  і  іє  .  
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Е о о ія  

Ак а ь і и а я і ь и  а к а і і  и и и. С і ь и  к а ьк - ьки  а к и  а . 
(АПС І ), 2017,  № 2 (14), P. 88-93                                                                                                                                

А  е . а   а е е  в ы в а ч ых ах ы х е ва е е  
ІІ в ы XIX - ача а XXI ве а.  ь   ь  я, -

  ь  ,   я      ь . я  
ь      я  я   я   

 ,      я.  ь   ь  -
 ,      ь    я   ь -

 . . «  ,  »   .А.  «    »,   я , -
 я     ,    . 
К ючевые ва: к и а,  к и , и ь ая я ь, а а ия я , а к и а и , 

и и а ия, и а, и а ь и а.  

В .  я   – є -
і   ь   і я  

я  . В і ь  і і  є  я  
я.  і і  і  я є 

ь  .   я -
є ь я і     я і .  

А ь     ,  ь-
я  і   і ь  і  я    

є і  і ь   ь . В  є 
і   я ,  і ь  

 і  і     .  -
і  ь     і ,  -
 і ь    і і . У ь   і-

 і  ь я  і  я. 
Ві  є ь я ія , є   я  
є я і      
 і , . З ь   ,   

я , ’я   і і  і , і   
я   ь    я. 

і я  ь і  ь    
,   і  і  і ь-

, я  є і  я  і ь   і 1.  
З і і ь  ь  я і 

  і ь  і і  -
  і   ь   і  (І  

ХІХ .) і   є ь  ь  -
  я      і  -
і ХІХ . І   і  і  -
я я  , я і  -

ь  ія   і і я  -
і  я. 

« і і - і і » ,   і і-
і  . . Х 2  1884-1885  і   

І і  «  і     -
» (1886-1893), я  206 ь.  і  

і і   ь  Х   і я  
і   ь  і і  І. і  

. і « ія ь   і і    
. .  Х »,  я і     

і  17 . і  3. А   
 і і   я  і  , 

 і  я- я. Зі  -
і     і  і , ,  ь, 

  і   і і , я і   ’я-
і я ь  ’я    -
.  я А я ,   я  і і  я  -
, І ь ,  і В  і  і і .  

 і є  і   32  
 є  і  .   -

, , , ь, Д , Д , 

1 Gennep A., van. Obryady perekhoda. Sy`stematy`cheskoe y`zucheny`e obryadov [Rites of passage. Systematic study of rituals.],  Per. s 
francz, Moskva, Y`zdatel`skaya fy`rma «Vostochnaya ly`teratura», RAN, 1999, P. 9, 49-50. 
2 Bogdan Petricheyku Hashdeu (1836 - 1907) ˗ Romanian writer, poet, folklorist, historian. Author of a number of works on historio-
graphy, comparative philology, linguistics, folklore and lexicography. Active member of the Romanian Academy since 1877.  
3 Mușlea I., Bîrlea . Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B.P. Hasdeu [The typology of folklore from the responses 
to the questionnaire B.P.Hashdeu], București, Editura Minevra, 1970, 634 p. 

mailto:antoniimoisei@bsmu.edu.ua
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 А. и ь а я і ь…  

Д - - і , , , , Д -
, і , , , є -

є ь, і є , і , і , ь-
і , , і , В , -

Д , ь, В я-   і . І  
 і ь ь і і  я і, і і -

і.  я і    я і ь, -
 і   я і , і і і -
 і   і   я -

я і і  і , я і ь   
 – і к / і а є є (Ursitoarele).  

З і і     і я  ь 
і ( . и а)  я і і    ь  

і і  і , я  «  » 
 і  і і4. я    і ,  

я  і , ’я і  я   і    
  і і іє ,   і я   -

я ,  ь і я –  і і 
ь 5. 
Д я . . і ,   і ь   

ь  і  ь  і 6,   
і  є  я   і  і  -

я  і. Д  і   -
ь   я ( я, , і ь, 

і я, ),  ь     
і я  і і . я , і я  

, я і ь я  і і 
  я  і  і «   і »7 

(1892). В і  і   я і , я  
 і   і , я і і  -

 я ХІХ . , . . і   -
  я  я і  і  

і ,  . А ,   
 я , і    я, -
, і   і  і . А   

  і і     
: , В ь  Ві , К і і , -

, є і , - , В я- , І і -
і , , я - і , К , ь  -

, К , , К , , -
, і , і і   і . З я  і   -
 і і  і  і ь  і . і  , 

. . і , я   я ,   
 і і ь і  і я . У  -

 і   я  і і : « я   
  і», «  і  ь   

», « ь ь і » . З  
 і ь  ,  і   -

я , я ,  і , і -
,   і .  

У і    і   і і 
і ,   «  ». У і і 

«  я » і ь і і   
і і   і я  і і і -

і . З  ,  і і ь  я  
 і ь   і і  ,  і і  

,   і ь  іє . і  
 я і , ’я  і  і   

і ,   і ь і , і  іє  -
, і  і і «В і  і». Д  і  

 (ІІІ, ІV) ь і я   
і і  і  (З , Са ка, А є і а), я і,  

 я я , ь    
і і і і. і і і і , я і  

і   і . Д ь    
 я і  ь   -
, я  і ь  і  я  

я і .  і   я  
  я ( я), -

  . А , і  я  , -
 я  ’є і  я,  і і,  -

’я і  і  я і   і  .  
 і я і  і  а і  

я ,     і іє і  
,    ь  і і . 

А і  я     -
я  («lăptarea») і ,   і 

ь  ь я: ь   і -
     3-4 ь. У і  

  і я  і я і к / і  
(«Ursitele, Ursitoarele»), я і « »  

  .  я  я -
 і ки. З ь    – я (Botezul),  

 є ь я  : і і ія 
 , і  і і, і  і , ,  

і ь,   ,  , і  , 
я я і ь : і  і і  «  

»  і    , і -
я   і . В  і ь і ь ь  і , -

і  і, і ь  іє ,  
 я ь  я  .  

Х    і . . і  є ь я  -
  і   і  і  і , -

 я ь я я: «  я   
», «  і»     

«  »),  ь  ,   є 
 і я , і і я і  .   
і ь і  і ія,   я :  

ь,  я і , я   є і   
я   і  і іє  « » (capusnicu), 

 24  Са ки (А і и) є  и а (Lepiha) 
і и а (Glubina),    З а ь  
і З iє  (Smeu). З я   . . Х ,  

  я    
 і  ’я ь  і .  

Д  ія Є є  і і -В 8 
«З   і я ь  »9, я  -

 і   1903 ., я  і   -

4 For more details this ceremony see the work, Mojsej A.A., Potapova L.B., Vy`lka L.Ya. «Ry`tual prodazhy` rebenka (y`zmeneny`e 
y`meny`) u ukray`ncev i rumyn Bukoviny» [The ritual of selling a child (changing the name) among Ukrainians and Romanians of 
Bukovina], Codrul Cosminului, XXII, 2016, N. 2, . 227-242.  
5 Ibid., p. 99-100, 427-429. 
6  Marian Simion Florea (1847 - 1907) - Romanian priest, ethnographer. He left a huge ethnographic heritage, consisting of more than 150 
historic and ethnographic works, a large number of manuscript materials. Romanian Academy of Sciences academician, the "fathe r of 
Romanian ethnography". 
7 Marian S. Fl. Nașterea la români [Birth of the Romanian], Sudiu etnografic, București, Lito-Tipografia Carol Gobl, 1892, 441 p. 
8 Niculiță-Voronca E. (1862-1939) ˗ folklorist, poet, novelist. Representative mythological school in ethnography.  
9  Niculiță-Voronca E. Datinile și credințele poporului român adunate și așeгate în ordine mitologică [Romanian traditions and beliefs of 
people gathered and arranged on mythological], Vol. I, Iași, Polirom, 1998, 503 p.; Vol.II, Iași, Polirom, 1998, 646 p.  
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і  і і  . В і ,  ’є  -
і  і , і є ь я   ь-

 я і. Д  і   -
я і  , і я  і і  я  
і , я ь і     ь  -
я ,  я ь  і  і і  і   

 і , я і    і і. У і -
і і і я  я і   і,  і-

,  і і і і і  ( і ь и, і  а и – 
і а П і  (ȘtiЦa Pădurii), ия а, ). Д  

 я  я, ь  ь   
і , я  я я і і і . ія 

  ь  і ,   
і   ь  я і. , і  

і і    я і , 
 і    і є  і  ,  

  ь  і  я   і : -
і, , і я і , , і , є -

я і  і   і і . У -
  Є. і і -В    -

ь   і   ь   ь і  
і і ,    і- і – і я -

 і   і .  і і  і і  
  і ’є  і , і  . 

я Є. і і -В  є ь я   
і    :   

і і      я   -
я  і і    40  і ,  і 

іє    я є ь я  і і, і -
 і    ь і і   ь  60 

 і . А і   ь  і і  
„З  і і ь ь  ” і ь,  і  

ь  і ь і і  і , і ія  
 ь  80 %,  є  ,  
  і ь і і -В  ь 

і. і  і я  і -
і    ь ,   і-

  і  і і   , 
я  ь 10 (484 ь),  (152),  (96), 

і і (88),  (49), В  (20),  К і  
(19), К ія (15), К і і (12), ь (12), -

 (12), ія (6), я (4), І і і (4), -
 (4), К і  (3), і і (3), я  (3), Ч  (1), 

і  (1)  і . В і Є. і і -В  -
і і  ь  і і   ь  

і .  і ь   і я : 
А.   . і і   ь і, І.   і, 
В. ь   Д.   , . і ь-

  В , Д.   і і , А. і -
  і, К.  і я, А.   
і, .   і , .   і , 

А.     і . З ь  ,   
і ь  і ь   є ь я,  є 

,   ь   ь  я -
і ь і  я  ( я  і )  і -

 і і я ь. А я і і  і і  
(А і , К , ’я   і; Д -

,   я; І і , І і ,  
 ; і   і ; , , -

, Д   і;   ; , 
  і і ) я ь,  і я  

 і    і  .  
 я і   ь ,  ’я   

я   ,  і    
і і  . . і  ‑ А  я11. У 1909 

.  і « і »   ія 
« і   і»12. У і  -

 і і і  і   і  
 . В ,   я,  я 
я  і ь  і    я  і і , я і 
і  ,  і  ,    і  

і ь ь і  і я  і  є я  -
,  і я. А і  я і , я і -

ь   і   і  і ’  
А.    я  і   і-

,  і ь і і , я   я 
і і ( , і я, і я). Д і і  і-
  , ’я і  я  і -
 , я  і   і . -

  я і ь і я  і :  -
і ь, і я   і ,  , 

« і ь я », ,  ,  ь і ,  -
я, і  і і, «  »   -

, я і   і . У і   
 ь  і ,  і і    

 і .  
,   і ,  А.   

 і   ь, я    
я . і ія  і і  і -
я я  ь  і:  –  і, 

і і     і . і -
 і    є ь  я і , 
’я   я   і   . І ія  

  і     і , я і 
я   „В і” ( . -

 я   А. ) і    і  -
 і  і і .    , 

і ь    і і  -
і   і    . Кі і я  ( і  і  . 

, є є ь, В ), . є  ( ), 
. Хє є  ( ), В. і  ( -Д ), В. 

Х і  ( ),  .   (Д ),  . 
і  (Д ), . І  (Д )  і .  

У і є  і і  і і  і я 
  і  ( ь ) 

 Ді і ія і. ь і і -
і і , я і я і і і і  і  -

 ь. я і ь і і -
я, і   я   ,   і,  ь  

я і ь,  я   -
я . Д  і і і     
і  і ь  і і  і   і ь і 

( я я, я, , ь  і і  
).  ь  і   і   

і і  і,  я і  я  ь  
і . В 1936 . і  і  Д. і   

«  »  і. 
 і  і і    

 і     
і і і я К. К . У 1945 .  

і і і , і   і    -
ь  і  ( і   )  1928 ., 

10 Nowadays the main population of the village is Ukrainian. 
11 Arthur Gorovey (1864 - 1951) ˗ Romanian folklorist, poet, writer, founder of magazines, of which the most famous "gatherings. Magaz-
ine for literature and traditions» («Şeгătoarea. Revistă pentru literatură şi tradiţiuni»), founded in 1892. 
12 Gorovei A. Datinile noastre la naștere [Our traditions at birth], București, Minerva, 1909, 97 p.  
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  А. и ь а я і ь…  

 ь  і   1930 .  К  У ь-
 і   1931 ., К. К    

« і  і я і ’ »13,  я і  і і 
і і   і  я  . 

Д   і   і ь  і ь  
  я ,  

і  і , ь і ’я     
ь . А   і , ь  -

 ,  і   ь  -
 і я  і .  

  і ь  ь  і я  
і  і     і    
я « ь  і  А », -

і   60-80  ХХ . я  і і -
і  І  і   ь  «К я  -

» ь  А і  . А  і   
 ь і ь ь  і я і  , 
   ь і , я і і  1200 -
ь,   18000 ’є і   600  -

і  і .  і ія   
  і ь  і  1000 і  , -

 і   5 і . і ь   і  
і   і і  « ь і -

і і » ( Д). В і  « я  і » -
  4 . Ч   іє  і  і є 
ь  і я  і  ,   

і . В  ь  і   -
і і і я  16 : А є, -

я, , К і , Д , Д , 
 , і , і , я  і , 
, і ,  Д , У , В  -

і , і  Ві . 
В і  і , я і  я  і -

я  і  , ь  я  -
ь  я і ь. В і і   я   
і   : я , ія ь і ь -

,  і ь, я   я 
,   ’я і і, і я  

і я і , ь  ь і  і і , я -
я і я і я я, і  і і  

«  »  і і  і і  
 ,   і  і   -

14.  
 і  і і і  , -

’я і  і  я (  і, і я і ,  
і,  і , «  ь я»);  я  і -

і   ( ,  і ,  і  
і );  і і  ( ,   і,  
 і, , « ь »);  я -

і ,   і і  : і  я  -
 ( і ь     ь і ,  -

,  і ’я  ,  і);  і  я 
   ( і я і, і , , і , 

 і   і );  , я  і і   
   і я я ( , ь , -
 );     і    

 і і  і 15.  
ь і16 я   і  і : і  і -

 і і , і  і (  і , і  і ,  
я, ,  і  і  ); і  -

  і і,  ; ’я я -
ь і   17. 

 я , я  ія і іє і  
і я  я, є і  і і  

є  і іє ,    , я  -
є ь я ( , я  ),  ,  -

я ь я  і ь. ь  я є  і ,  
ь  і я я.  

А  я   я , я і  
я  і і і і  і я і , -

 і  і  і    
, і ь  я я і, ,  є  

  ,   я ( , 
 , і, і).     

 і   я . З , і -
  і і і  і ,   -

.   і   я і 
 і ка и: і і , і ь-

і ь, і  і  я , і  і к ( ,  і 
і, я і   ь  і),  і я.  
В і і і «Х і ь » і і і-
    і , і   і ь  

ь,  і  і  « і  », ’я-
  ь і   , ь і    

   ь ;  і -
ія я  я  я я18.  

К ія19 (cumătria) –  я  я я і  -
і я   я  ,  є -

   і і і    і ’ , я  і -
   і  ь і  -

. А  і  я   ь  -
 і і  і   я ,  і , 

 я  , і і   
,  я, і  і ь  ,  

і . К я і я я я   -
 і і: ,  я, і іє , я і 

  ь .  
Ві і   я   і  і і, 

і  і ,   я   
 , «   ь». З   

 і  і ’я  ь , , я -
. І і,  і я  ,   -

.  і я « » і і, я і    
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Moysey Antoniy. Maternity rites of population of Bukovina 

in scientific studies of the Romanian researchers the second 

half of the І  ˗ early XXI centuries. In this article the informa-
tion component is presented in the works of different generations 
of Romanian ethnographers concerning maternity rites of the popu-
lation of Bukovina, its southern and northern parts. Considered 
availability of materials is obtained from informants from 
Bukovina, which is a result of massive ethnographic survey con-
ducted since the second half of the XIX century and to the nowa-
days. Among them is certainly valuable information about the 
population of Bukovina is analвгed in the article “Linguisticallв-
mвthological” questionnaire, conducted on the initiative of B.P. 
Hashdeu in 1884-1885 years; much research work represent 
"Bucharest sociological school", were held in the interwar period 
(material regarding Bukovina is used in the work of K. Kostaforu); 
fundamental research was provided under the accumulation of 
material for Romanian Ethnographic Atlas assembly, initiated by 
the Institute of Ethnography and Folklore "Constantin Brailoiu" of 
the Romanian Academy of Sciences; a large amount of source 
material on the subject, which is stored in the collections of Iasi 
Branch of the Romanian Institute of Philology of A. Filipide of the 
Romanian Academy of Sciences entitled "Folklore Archives of 
Moldova and Bucovina", collected during the project "common 
folk and ethnographic questionnaire" (1969 - 2010). To understand 
the typological characteristics of the maternity rituals Ukrainians 
and Romanians in Bukovina article deals with the monograph, 
based on a rich Bukovinian source materials. The most noun mate-
rials in this current question are researches of S. F. Marian, 
E.  Nikulitse-Voronka, A. Horovey. For the current state of devel-

opment of the designated subject is demonstrative A. Hulubash`s 
monograph, based on materials already mentioned "common folk 
and ethnographic questionnaire." Moreover, it should be empha-
sized that the Bukovinian materials were widely represented in 
works devoted to Moldova. However, it mostly concerns southern 
Bukovina and only partially to the northern part. These gaps are 
filled with materials collected in the works of S.F. Marian, E. Ni-
kulitse-Voronka, including also collection from Ukrainian villages.  

Key words: Bukovina, Bukovina Romanians, maternity ritual-
ism, rites of transformation, questioning, typology, midwife, proph-
etess. 
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RakhЧШ KШstyaЧtyЧ. DШЧar’s beard, thuЧder ЩХaЧt, rШШf 

herb: on the history of the popular names of houseleek. The 

article deals with the history of popular names of houseleek 

(Sempervivum tectorum L.) – a perennial plant that was planted on 

house roofs in Europe since ancient times. It is native to the moun-

tains of southern Europe. This plant has been known to humans for 

thousands of years, and has attracted many common names and 

traditions. Mentioned already by ancient and early medieval writ-

ers, it has been traditionally thought to protect against thunder-

storms and fire. In his Capitulare de villis vel curtis imperii, Char-

lemagne recommended it be grown on top of houses. In some 

places of Germany and England houseleek is still traditionally 

grown on the roofs of houses. Among Slavic peoples, the tradition 

of roof-top houseleeks was practiced for a long time too. 

According to a belief, well-known in England, France, Switzer-

land, Germany, Austria, Czech Republic, Slovakia, Slovenia, Ser-

bia, Hungary and some other countries, a house, on the roof of 

which houseleek is growing, will be never struck by lightning. This 

plant is able to ward off fire and lightning strikes. The faith in this 

miraculous power of houseleek has been remained still in the late 

19th – early 20th century. It was preserved in its names among 

different peoples, which reflect an association of this plant with the 

Thunder-God, for example, with the Roman thunder-god Jupiter, 

notably the Latin barba Jovis and its French derivative joubarbe; or 

with the Norse thunder-god Thor as in German Donnerbart and 

Dutch Donderbaard. The association with the Thunderer has been 

derived from a resemblance between the flowers and the god’s red 
beard. Romanian iarba tunuluiĽ iarba de tunĽ Czech netřeskĽ and 
English thunderplant simply refer to thunder. Other common 

names, such as Anglo-Saxon singrēneĽ refer to its longevity. They 
reflect also its role as a charm for dwellings and roofs – German 

DachwurzĽ HauswurzĽ English houseleekĽ Serbian čuvarkuča.  
Keywords: houseleek, ethnobotanics, phytonyms, folk beliefs, 

charms, Europe. 
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